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Pos: 1 /TD /Betrieb_Bedienung/NCC/NCC- PC ges teuerte Ofenanl age/Ü berschrift  - Pr ozessdokum entati onssoftw are VCD @ 408\m od_1723108904305_28851.docx  @ 2648895 @ 1 @ 1 
 

1 过程文档软件 VCD 
Pos: 2 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Softwar e/Pr ozessdokum entationssoftw are VCD  @ 408\mod_1723108511019_28851.docx  @ 2648864 @  @ 1 
 

过程文档软件 VCD 用于记录控制器 B400/B500/B410/B510、C440/C540/C450/C550 

和 P470/P570/P480/P580 以及来自制造商 Eurotherm 

选定控制器的过程数据。此外，可以通过软件启动和停止控制器。数据以图表或数

据表或简单报告的形式显示。 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_28851.docx @ 29048 @ 1 @ 1 
 

2 引言 
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Sehr  geehrter Kunde, viel en Dank, dass  Si e sich für ein Qualitätspr odukt der N abertherm @ 61\mod_1402495194161_28851.docx @ 297582 @  @ 1 
 

尊敬的客户： 

非常感谢您对纳博热有限公司产品的信任和支持。 
Pos: 5 /TD /Ei nleitung/Mit dieser Softw are haben Si e ein Erzeug nis erworben, das speziell auf Ihre Fer tigungs- und Produkti @ 130\m od_1472811438460_28851.docx @ 566647 @  @ 1 
 

通过此软件，您便拥有专门为满足您的加工和生产条件而设计的产品，您完全可以

为之感到自豪。 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - (Überschrif t_Einzug Mit te) - Di eses Produkt zeichnet sich aus durch: @ 66\m od_1408372128088_28851.docx @ 313731 @  @ 1 
 

纳博热控制器具有如下优点： 
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Pr odukt der VCD-Softw are zeichnet sich aus:  Aufzähl ungspunk te @ 408\mod_1723109873928_28851.docx  @ 2648930 @  @ 1 
 

• 无需专业知识即可轻松安装 

• 无纸化数据存档和文档记录 

• 可同时操作/监控 16 个多区域窑炉并记录数据 

• 以表格形式输入温度曲线、炉料数据和主数据 

• 程序和图表的编程、存档和打印 

• 自由输入文本（炉料数据） 

• 具备数据分析和搜索功能 

• 可从电脑启动和停止控制器 

• 附加的程序存储器 
Pos: 8 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung - Ihr Nabertherm Team  @ 61\m od_1402495283395_28851.docx @ 297608 @  @ 1 
 

纳博热技术队伍 
 
Pos : 9 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Luftaufnahm ebil d 2017 von Nabertherm - Foto @ 151\m od_1490191208179_28851.docx @ 626379 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 10 /TD/Einl eitung/R echtlicher Hi nweis  zum Urheberrecht und verwandte Schutzr echte - für all e Anl eitungen @ 34\mod_1358502635474_28851.docx @ 203931 @  @ 1 
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提示 

本说明书只限于购买纳博热产品的客户使用。未经书面许可，不得翻印，亦不可转

交第三方或供第三方使用。 

（版权和相关专利权法、德国 09.09.1965版权法） 

专利所有 

纳博热有限公司保留对全部图纸、其他资料和授权的权利，包括专利保护权。 

 
Pos: 11 /TD/Einl eitung/Alle i n der Anleitung gezeigten Abbildungen haben i n der R egel  Sym bolcharak ter,  d.h. diese geben...  @ 130\mod_1472814289937_28851.docx  @ 566699 @  @ 1 
 

 
提示 

通常，本说明书内列出的所有图示只具有标志性含义，即不能对设备细节作出精确

说明。 

 
 

 
提示 

应避免在文本字段中使用个人信息，例如在输入程序名称时。 
 

Pos: 13 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_28851.docx  @ 29047 @ 2 @ 1 
 

2.1 质保和责任 
Pos: 14 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/§ - Hi nsichtlich Garanti e und H aftung gelten di e N abertherm-Gar antiebeding ung en @ 130\mod_1472815427463_28851.docx  @ 566751 @  @ 1 
 

§ 

按照纳博热公司的保证条件或各合同中的保证条款来履行保证义务和责任。除此之

外要遵循以下条款： 

 
Pos: 15 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/GuH _02_Gew ährl eistungs- und H aftungsansprüche bei Personen- und Sachschäden si nd ausgeschl ossen...  @ 131\mod_1472815430510_28851.docx @ 566777 @  @ 1 
 

对于因以下原因之一或以下原因中的多个原因造成的人员伤亡和财产损失，我们概

不负责： 
Pos: 16 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Bitte l esen Si e diesen Lizenzvertrag sorgfältig durch, bevor Si e die Softwar e installi eren/benutzen @ 131\mod_1472815432713_28851.docx  @ 566803 @  @ 1 
 

在安装∕使用软件之前请仔细通读该许可证合同。您如果安装∕使用本软件，则表

示您已经同意以下许可证合同的相关规定。 
Pos: 17 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Lizenzgew ährung (Einzug Mit te) @ 131\m od_1472815447618_28851.docx @ 566855 @  @ 1 
 

许可证的授予 
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/N abertherm erteilt Ihnen hi ermit das  Recht zur  Benutzung der beigefügten N abert herm-Softwar e,. .. @ 409\m od_1730109806626_28851.docx @ 2673467 @  @ 1 
 

纳博热特此授予您使用随附的纳博热软件的权利，无论该软件存储在何种数据载体

上。纳博热和/或第三方软件许可证授予方仍是所有软件所有权或其他权利的拥有者

。包括该软件的所有拷贝需遵守此协议规定。 
Pos: 19 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Lizenz ( Einzug Mitte) @ 131\m od_1472815452024_28851.docx @ 566907 @  @ 1 
 

许可证 
Pos: 20 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/N abertherm erteilt Ihnen hi ermit das  Recht zur  Installati on und Benutzung dieser Softw are auf der  .. @ 131\m od_1472815455493_28851.docx  @ 566933 @  @ 1 
 

纳博热特此授予您在一台或多台电脑的硬盘上安装和使用本软件的权利。 由此您有

权同时在多台电脑上安装本软件。 此外，为了进行备份，您还有权制作一份可被机

器解读的纳博热软件的拷贝，只要每份纳博热软件的备份拷贝中都包含原件中有关

版权和其它专利保护权的提示。 
Pos: 21 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung - H aftungsausschl uss ( Einzug Mitte) @ 131\mod_1472815462977_28851.docx @ 566959 @  @ 1 
 

保证 - 免责 
Pos: 22 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Fehler i n der N abertherm-Softw are können nicht ausg eschlossen w erden. N abertherm über nimmt keine H af @ 131\mod_1472815465040_28851.docx  @ 566985 @  @ 1 
 

不能保证纳博热软件中没有错误。纳博热对软件的正确性不承担任何责任。纳博热

尤其不能保证该软件一定符合购买方的要求和目的，或可与购买方所选的其它程序

一起使用。购买方要对正确的选择、使用软件的后果以及预期的或已达到的结果负

责。对于随同软件一起提供的书面资料，上述声明同样适用。如发生数据丢失，纳

博热概不负责。另外，我们对由于纳博热软件的其它错误所造成的损失概不负责，

只要通过对所处理的过程的定期、及时的检查原本可以避免这些损失的话。 
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Pos: 23 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Sow eit  gesetzlich zulässig, haftet N abertherm auf keinen Fall für irgendw elche Schäden aus entgangem @ 131\m od_1472815467040_28851.docx @ 567011 @  @ 1 
 

只要法律允许，对于由于利润损失、运行中断、数据丢失所造成的任何损失，对于

硬件的损坏或对于因使用该软件或不能使用该软件而造成的其它任何形式的损失，

纳博热概不负责，即使纳博热或经销商被提醒或被告知有发生这种损失的可能性。 

总之，纳博热方面的全部赔偿责任仅局限于您为该软件许可证实际支付的金额。 
Pos: 24 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Störungen und Schäden, di e durch di e Ei nbindung dieser Softwar e i n ein bestehendes N etzwerk entstehe @ 131\mod_1472816686467_28851.docx @ 567063 @  @ 1 
 

如果因将本软件纳入一现有的网络而造成故障和损失，纳博热概不负责。因此请只

将控制器纳入一个独立的、在局部范围内使用的网络中。 
Pos: 25 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Frem dsoftwar e (Ei nzug Mi tte) @ 131\mod_1472815468868_28851.docx  @ 567037 @  @ 1 
 

第三方软件 
Pos: 26 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Bei  Nicht-Nabertherm-Softw are ( Adobe, Microsoft usw.) g elten die Lizenzbedingungen des j eweiligen H e @ 130\m od_1472815422057_28851.docx @ 566725 @  @ 1 
 

对于非纳博热软件(Adobe、Microsoft 等)适用各厂商的许可证条件。 
Pos: 27 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Hinw eissym bol e i n der Anl eitung @ 133\m od_1473419357111_28851.docx @ 573551 @ 2 @ 1 
 

2.2 说明书中的提示符号 
 
Pos: 28 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Hinw eis - U nter diesem Sym bol erhalten Si e Anw eisungshinw eise und . .. @ 9\m od_1247053932311_28851.docx @ 62796 @  @ 1 
 

 
提示 

此图标提醒操作人员注意操作提示和有用信息。 

 
Pos: 29 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote si nd zu befolgen @ 9\mod_1247056175982_28851.docx @ 62864 @  @ 1  
 

 

注意 - 注意标志 

此图标提醒操作人员严格遵守重要的注意事项，掌握特定情况下为避免损失应采取

的相应措施。 

 
Pos: 30 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Wichtige Inform ation für den Bedi ener @ 9\m od_1247053200729_28851.docx @ 62728 @  @ 1 
 

 

注意 – 针对操作人员的重要信息 

此图标提醒操作员注意遵守重要的说明和操作指示。 

 
Pos: 31 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Anl age spannungsfr ei schalten @ 11\mod_1263373877432_28851.docx @ 70551 @  @ 1 
 

 

注意 – 切断电源开启设备 

这个标志提醒设备操作人，在做任何工作以前必须切断电源开启设备，必须遵守适

用的安全和事故预防条例。 

 
Pos: 32 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - elek trischer Schl ag - zur Vermei dung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_28851.docx @ 62830 @  @ 1  
 

 

警告 – 触电危险 

此图标提醒操作人员小心触电危险。 

 
Pos: 33 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung @ 0\m od_1167821943807_28851.docx @ 29044 @ 1 @ 1 
 

3 产品说明 
Pos: 34 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Produktbeschr eibung Contr oltherm M V_VCD-Softw are - Teil A @ 408\m od_1723111352626_28851.docx  @ 2648992 @  @ 1 
 
 

 

文档记录和可重复性对质量保证变得越来越重要。我们功能强大的软件为您提供在标准 

PC 上进行单炉或多炉管理的最佳解决方案。数据使用公开密钥以防篡改的方式存储。 

 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Bedi enungsanleitung enthält die Beschrei bung zur Installati on, Inbetriebnahm e und Betrieb - Teil B @ 5\mod_1216802736075_28851.docx @ 40276 @  @ 1 
 

本操作说明书含有有关硬件和软件的安装、调试和运行的说明。 
Pos: 36 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Prozessdokum entation VCD-Softwar e (Ei nzug Mitte) @ 131\mod_1473064356311_28851.docx  @ 567225 @  @ 1 
 

过程资料 VCD 软件包 
Pos: 37 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die Softw are VCD di ent der Ü berw achung, D okumentati on und Steuerung von bis zu 16 N abertherm ...  @ 131\mod_1473064480988_28851.docx  @ 567251 @  @ 1 
 

软件VCD用于监视、记录和控制最多16个纳博热控制器/窑炉。 
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Pos: 38 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Produktbeschr eibung_Pr ozessdokum entation VCD-Softw are - Gr afik @ 408\m od_1723111681748_28851.docx @ 2649023 @  @ 1 
 

 

窑炉控制器 1 窑炉控制器 2 窑炉控制器 3 

 
Pos: 39 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Produktbeschr eibung_Pr ozessdokum entation VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723111902423_28851.docx @ 2649054 @  @ 1 
 

序号 名称 备注 

1 以太网交换机 当多个窑炉时 

2 通信模块  

3 控制器  

 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - W ebserver (Ei nzug Mi tte)  @ 247\mod_1601879821669_28851.docx  @ 2079944 @  @ 1 
 

网络服务器 
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Das  Kommunikations-M odul bietet ab der Firmware- Versi on V1.8 die Möglichkeit , Prozessdaten i n einem  @ 247\m od_1601880335057_28851.docx  @ 2079974 @  @ 1 
 

自固件版本 V1.8 起，通讯模块提供了在支持 Java 的 Internet 浏览器（例如 Google 

Chrome）中可视化过程数据的选项。为此将在通讯模块上使用集成网络服务器。更

多详细信息参见 500 系列控制器的操作说明中的描述。 
Pos: 42 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Entschlüssel ung der  Softw arebezeichnung @ 5\mod_1213610783449_28851.docx @ 38219 @ 2 @ 1 
 

3.1 对软件名称进行解密 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Entschlüssell ung der Softwar ebezeichnung VCD - Tabell e @ 131\mod_1473064809003_28851.docx @ 567277 @  @ 1 
 

举例 解释 

VCD 1.0 VCD = Visualisation, Control and Documentation 

(可视化、控制和记录) 

VCD 1.0 1.0 = 软件版本(举例) 
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Pos: 44 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - U nterstütz te C ontroll er @ 131\mod_1473065243358_28851.docx @ 567303 @ 2 @ 1 
 

3.2 得到支持的控制器 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Unterstütz te Contr oller ab Version 1.12 und ätere C ontroll er ab V 3.00 - Tabelle @ 408\mod_1723112686413_28851.docx  @ 2649085 @  @ 1 
 

控制器型号 自软件版本 

B500, B510, C540, 

C550, P570, P580 

1.07 

B400, B410, C440, 

C450, P470, P480 

1.12 

B130, B150, B180, 

C280, C290, C295, 

P300, P310, P330 

3.00 

Eurotherm 3504 / 

3508 
从 2.18 

版起，带附加硬件（以太网接口和许可证模块/接口转换器） 

 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Lizenzbedi ngungen @ 408\mod_1723112942476_28851.docx @ 2649116 @ 2 @ 1 
 

3.3 许可证条款 
Pos: 47 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Contr ollertyp - Verw endbarkeit - Tabell e @ 408\m od_1723115915261_28851.docx @ 2649148 @  @ 1 
 

控制器类型 可用性 

B400, B410, C440, 

C450, P470, P480 

B500, B510, C540, 

C550, P570, P580 

Nabertherm 控制器的通讯模块包含了用于窑炉的 VCD 

许可证。这些控制器不需要接口转换器。 

每个控制器最多可以分配 3 个扩展包。对于多达 3 

个扩展包，只需要一个带有许可证的接口转换器 

如果有多个窑炉，每个窑炉都有分配的扩展包，则每个窑炉至少需要一个许可证（

接口转换器）。 

B130, B150, B180, 

C280, C290, C295, 

P300, P310, P330 

每个控制器都需要一个许可证（接口转换器）。  

每个控制器最多可分配 3 个扩展包，无需额外的许可证。 

Eurotherm 3504/3508 每个控制器都需要一个许可证（接口转换器）。 

每个控制器最多可分配 3 个扩展包，无需额外的许可证。 

不带兼容控制器的扩

展包 

每个不带兼容控制器的扩展包都需要一个许可证（接口转换器）。  

 
Pos: 48 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Bestimmungsgem äßer Gebr auch @ 131\m od_1473066442517_28851.docx @ 567356 @ 2 @ 1 
 

3.4 合规使用 
Pos: 49 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Diese Softw are darf zur Aufzeichnung und D arstell ung von C ontroll erdaten ei ngesetzt wer den. All e . .. @ 131\m od_1473066615048_28851.docx @ 567383 @  @ 1 
 

允许将本软件用于记录和显示控制器数据。所有相连的窑炉、设备或机器必须适用

于不受监视的运行且只允许在这里的不受监视的运行中使用。 
Pos: 50 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die Funkti onen der VCD-Softw ar e dürfen nicht für di e Ü berw achung oder Steuerung von sicherheitsr elev  @ 131\mod_1473066617595_28851.docx  @ 567410 @  @ 1 
 

不允许将 VCD 软件的功能用于监视或控制至关安全的功能或过程。 
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Überschrift - Sys tem anfor der ungen @ 5\m od_1213088485272_28851.docx  @ 38050 @ 1 @ 1 
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4 系统要求 
Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Systemanforderungen - C ontroltherm VCD- Systemanforderungen - Tabell e @ 409\m od_1730110007734_28851.docx @ 2673498 @  @ 1 
 

组件 要求 

操作系统  Microsoft Windows 10（32/64 位）、11（64 位） 

软件 Net Framework（至少版本 4.5，包含在 VCD 

软件的安装包中） 

计算机/处理器 800 兆赫 (MHz) 或更快的处理器 

运行内存(RAM) 至少 8 GB 

显卡内存 (RAM) 64 MB 

硬盘 50 GB 可用硬盘空间 

屏幕 最低要求：显示器分辨率为 1280 x 720 (16:9) 

像素或更高。 

建议：分辨率 1920 x 1080 

互联网 不需要 

Web 浏览器 建议：Google Chrome 或 Microsoft Edge 

接口 -1x 以太网（RJ45 连接器） 

-2x 以太网，用于将 PC 集成到网络中 

-USB 端口（用于连接较旧的控制器或扩展包） 

输入设备 -键盘 

-3 键鼠标 

 
Pos: 53 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Systemanforderung - C ontr oltherm VCD - H ardw are - Gr afik @ 131\m od_1473075757218_28851.docx  @ 567463 @  @ 1 
 

 
 

 
Pos: 54 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Systemanforderungen - C ontroltherm VCD-H ardw are -  Tabelle @ 408\m od_1723121627136_28851.docx @ 2649211 @  @ 1 
 

序号 名称 备注 

1 电脑  

1a 以太网接口  
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序号 名称 备注 

1b USB接口  

2 显示器  

3 键盘  

3a ESC 键（Escape）  

3b Shift 键  

3c Ctrl 键  

3d Enter 键  

4 三键鼠标  

4a 左键  

4b 右键  

 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_28851.docx @ 29045 @ 2 @ 1 
 

4.1 供货范围 
Pos: 56 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Softw are/Ü berschrif t - Zum Liefer umfang der Prozessdokumentati onssoftwar e VCD gehören: ( Einzug Mitte) @ 131\m od_1473078414773_28851.docx @ 567541 @  @ 1 
 

属于过程记录软件VCD的供货范围的有： 
Pos: 57 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Softw are/N achrüs tung eines Komm unikationsmodul - N achr üstsatz M03.0012 - Tabell e @ 409\m od_1730110750662_28851.docx @ 2673684 @  @ 1 
 

名称 件数 零件号 插图 

用于开关设备的通讯模块（最低版本 0.16） 1 520100283  

 

背板插头用于通讯模块 1 520900507 

 

窑炉内的以太网线路1米 90°弯曲 1 544300197 

 

以太网端口，用于将网线穿过开关设备壁板。 1 520900453 

 

VCD 软件和说明书下载的简要说明 1   

 
Pos: 58 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es ist bei Lieferung umgehend zu pr üfen, ob das oben aufgeführte Zubehör im... @ 408\m od_1723122719472_28851.docx @ 2649242 @  @ 1 
 

 
提示 

交货后，立即检查以上所列配件是否包含在交货范围内。 

 
Pos: 59 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Unser e Anl eitungen w urden unter Verw endung von Adobe Acr obat im PDF-Format (Portabl e.. . @ 408\mod_1723123528534_28851.docx @ 2649273 @  @ 1 
 

 
提示 

我们的说明是使用 Adobe Acrobat 创建的 PDF 格式（便携式文档格式）。要阅读 

PDF 文件，先在计算机上安装 Adobe Reader (Adobe Acrobat Reader)。 
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Pos: 60 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Ü berschrift  - Installation und Inbetriebnahme @ 5\m od_1213626733623_28851.docx @ 38426 @ 1 @ 1 
 

5 安装和调试 
Pos: 61 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Störungen und Schäden, di e durch die Ei nbi ndung di eser Softwar e in ei n bestehendes N etzw erk... @ 408\m od_1723124021605_28851.docx @ 2649304 @  @ 1 
 

纳博热有限公司不对将本软件集成到现有网络中造成的故障和损坏负责。因此，最

好将控制器集成到独立的本地网络中。 
Pos: 62 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift  -  Maxim ale Läng e der D atenleitungen @ 131\mod_1473085635954_28851.docx @ 567681 @ 2 @ 1 
 

5.1 数据电缆的最大长度 
Pos: 63 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die m axim ale Länge der N etzw erklei tung ist von unterschi edlichen Fak tor en  abhängig. Es  sind.. . @ 408\m od_1723124755611_28851.docx @ 2649335 @  @ 1 
 

网线的最大长度取决于各种因素。原则上，应使用具有以下特性的高质量电缆： 

• CAT 5 或以上 

• 屏蔽电缆 

• 最大长度 50 米 

如果要桥接更大的距离，则必须使用中继器或开关。根据安装地点的条件和使用的

电缆，可能在长度较短的情况下，就必须使用开关或中继器。 
Pos: 64 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Es sollten für  di e Ver bindung vom C ontroller zur VCD-Softwar e keine Funkverbindung en... @ 408\m od_1723125464343_28851.docx  @ 2649366 @  @ 1 
 

 提示 

不应使用 WLAN/WiFi 等无线电连接将控制器连接到 VCD 

软件。在这种情况下，可能会产生干扰。 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift  -  Anschluss der VCD-Softw are an die Contr oller @ 131\m od_1473086825809_28851.docx @ 567735 @ 2 @ 1 
 

5.2 将VCD软件与控制器相连接 
Pos: 66 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Soll ei n Ofen/C ontroll er an einen PC mit VCD-Softwar e angeschl ossen wer den, so ist  ...  @ 131\mod_1473086927341_28851.docx @ 567762 @  @ 1 
 

如果要将一台窑炉/控制器与一台带有VCD 软件的电脑相连，应如下实施： 
Pos: 67 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Beim Kauf eines  Ofens zusammen mit  der VCD-Softw are wer den die notw endigen Schnit tstellen für den .. @ 131\m od_1473087119718_28851.docx @ 567789 @  @ 1 
 

购买一台带有VCD软件的窑炉时，纳博热已经为VCD软件的连接备好了必要的接口。 
Pos: 68 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Sollte di e VCD-Softw are nachträglich geli efert w orden sei n, so muss zunächst ei n.. . @ 408\mod_1723125768686_28851.docx @ 2649397 @  @ 1 
 

如果改装 VCD 软件，则必须首先在开关柜中安装通信模块。为此，请按照“改装 

VCD 软件”一章中的说明进行操作。 
Pos: 69 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die Verbindung zwischen diesem Komm unikati onsmodul und dem PC kann dir ekt ( durch eine teil bar e . .. @ 408\m od_1723125969166_28851.docx @ 2649428 @  @ 1 
 

该通信模块和 PC 

可直接（通过开关柜壁上的可分割套管）或通过以太网插座进行连接。现在将网线

插入该通信模块或以太网插座。如果插座已安装，请注意网络符号 或 “Ethernet” 

标识。 
Pos: 70 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die andere Seite der N etzw erklei tung wird mi t dem PC, auf dem die VCD-Softwar e i nstalliert is t, ...  @ 131\m od_1473087231906_28851.docx  @ 567867 @  @ 1 
 

电源线的另一侧与安装有VCD软件的电脑相连。如果电脑的电源接口已经被占用，可

以通过使用一个网络交换器来复制这一接口(参见“产品描述”中的显示)。 
Pos: 71 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die VCD-Softwar e kann bis zu 16 C ontroller/Öfen verwalten. @ 131\m od_1473087234937_28851.docx @ 567893 @  @ 1 
 

VCD软件可以管理最多16个控制器/窑炉。 
Pos: 72 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Im Liefer umfang befinden sich, je nach Aus führung Ihres  Ofens, all e für den erweiterten Anschluss . . @ 131\m od_1473087237859_28851.docx @ 567919 @  @ 1 
 

视您的窑炉的炉型，在供货范围内包括所有为扩展部分的连接所需的数据电缆(5 m 

的电源线)，用于在窑炉的附近直接连接。 
Pos: 73 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Je nach Aus führung Ihrer N etzwerks truk tur und dem Standor t des  Ofens können wei ter e N etzw erkleitun..  @ 131\mod_1473087241328_28851.docx  @ 567945 @  @ 1 
 

视您的网络结构和窑炉的所在地点可能还需要其他电源电缆。 
Pos: 74 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Die N achrüs tung einer VCD- Softw are is t im Kapitel „Nachr üstung der  VCD- Softwar e“ beschrieben. @ 131\m od_1473087688176_28851.docx @ 567991 @  @ 1 
 

有关VCD软件的补装参见“VCD软件的补装”一章中的说明。 
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Pos: 75 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Kommunikationsm odul mit  Netwerkl eitung-Ethernet - Grafik @ 131\mod_1473087814552_28851.docx @ 568017 @  @ 1 
 

 

1通信模块 

2电源电缆(以太网) 

插图1： 通信模块(与插图相似) 
Pos: 76 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Beim Anschluss  von C ontroll ern an die VCD-Softwar e, is t die Lis te der unterstütz ten... @ 408\m od_1723126590546_28851.docx @ 2649459 @  @ 1 
 

 提示 

将控制器连接到 VCD 软件时，请参考支持的控制器列表。 

 
Pos: 77 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Vor ber eitung für die Softwar eins tall ation @ 131\m od_1473161921916_28851.docx @ 568740 @ 2 @ 1 
 

5.3 为安装软件做好准备 
Pos: 78 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Achtung -  Die Softw are darf nur  ei nmal i nstalliert  wer den. Ei n Zugriff auf Contr oller von m ehr eren @ 329\m od_1643366285266_28851.docx @ 2312746 @  @ 1 
 

 

注意 

该软件只允许安装一次。不允许从多台计算机访问控制器，这可能会导致故障 

和数据丢失。该软件不是为同时在多台 PC 上运行而设计的。 

 
Pos: 79 /TD/Betrieb_Bedi enung/Softw are/Überschrift - D atensicher ung @ 9\mod_1245924924031_28851.docx @ 61951 @ 3 @ 1 
 

5.3.1 数据备份 
Pos: 80 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Bitte vor der Ins tall ati on oder ei nem  Update ei ne Sicherheitskopi e der Datei en auf... @ 408\m od_1723127084977_28851.docx  @ 2649490 @  @ 1 
 

 

提示 

在安装或更新之前，在外部数据载体上创建文件的备份副本，例如移动介质 

（CD、DVD、USB 记忆棒或软盘）。 

为了数据的长期可用性，每次更新都必须备份整个 VCD 

文件夹。在不兼容的情况下，可以独立于当前软件版本打开存档。 

还必须循环执行常规数据备份。  

软件更新后，必须检查是否符合材料和工艺规范的要求，必要时进行 TUS 测量。 

 
Pos: 81 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Bei einer berei ts vorhandenen VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723127355894_28851.docx @ 2649521 @  @ 1 
 

如果您已有 VCD 软件 

备份数据： 

安装前请先备份文件夹 

C:\Nabertherm\VCD。对于常规数据备份，至少备份“Archive”和“Settings”文件夹。 

如果客户为外部存储文件夹创建了其他文件夹，则它们也应包含在备份方案中。  
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如果您已有 VCD 软件 

安装升级程序： 

将升级程序直接安装在现有安装的默认安装路径中。 

 
Pos: 82 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Ü berschrift  - Energiesparfunktionen @ 408\mod_1723127534461_28851.docx  @ 2649552 @ 3 @ 1 
 

5.3.2 省电功能 
Pos: 83 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Energiesparfunkti on und Bil dschirmschoner si nd für ei ne einw andfr eie Funkti on des  Progr amms zu.. . @ 408\m od_1723127870136_28851.docx @ 2649584 @  @ 1 
 

必须停用省电功能和屏幕保护程序，程序才能正常运行。有关停用功能的信息，请

参阅操作系统说明（如待机模式或休眠模式）。 
Pos: 84 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Bildschirmaufl ösung @ 5\mod_1217334307925_28851.docx @ 40580 @ 3 @ 1 
 

5.3.3 屏幕分辨率 
Pos: 85 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Bildschirm auflösung der VCD- Softw are @ 408\m od_1723128240240_28851.docx @ 2649615 @  @ 1 
 

 

程序及其功能的正常运行并不取决于屏幕分辨率。建议分辨率为1920x1080像素。 

有关屏幕分辨率的信息参见操作系统的说明书。VCD 

软件会自适应操作系统中设置的分辨率。最低分辨率为 1280x720 像素。 

 
 
Pos : 86 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Eins tell ung en des Systems beachten: Wir d in den Anzeigeeins tell ungen von Wi ndows die...  @ 409\mod_1730110125437_28851.docx @ 2673529 @  @ 1 
 

 提示 

注意系统设置：如果在 Windows 

显示设置中对应用程序的显示尺寸进行“缩放”，则可能会出现用户界面部分显示不正确、过小或过大

的情况。在这种情况下，应协调缩放比例和分辨率。我们建议将缩放比例设置为“100%”。 

 
Pos: 87 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Wi ndows-Taskleis te @ 5\m od_1217334384657_28851.docx @ 40596 @ 3 @ 1 
 

5.3.4 任务条 
Pos: 88 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Windows-Taskl eiste -Window s 10 @ 408\m od_1723128822207_28851.docx  @ 2649677 @  @ 1 
 

 

默认情况下，设置“始终保持任务栏在前台”。通过复选框

更改设置时，这些更改的效果将显示在预览窗口中。要获得最佳的程序显示效果， 

选中

“始终保持任务栏在前台”和“自动隐藏任务栏”复选框。有关设置的信息参见操作系 

统的说明书。 

 
Pos: 89 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Zeitumstellung Sommerzeit & Wi nterzeit  @ 5\m od_1216284651632_28851.docx  @ 40040 @ 3 @ 1 
 

5.3.5 调整时间： 夏令时 & 冬令时 
Pos: 90 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Für alle VCD- Versi onen ab Version 2.0 gilt: @ 408\m od_1723196232960_28851.docx @ 2649716 @  @ 1 
 

 

以下内容适用于从版本 2.0 开始的所有 VCD 版本： 

即使计算机系统时钟在夏令时和冬令时之间自动切换，过程数据仍会持续记录。 

系统时钟的变更不会影响数据记录。  

当前时间会在 VCD 软件和 400 系列及 500 系列的控制器之间定期同步。 

 
Pos: 91 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Zur Verw endung der VCD-Softwar e im R ahm en der N ormen AMS 2750 oder C QI- 9, m uss  di e.. . @ 408\mod_1723197769927_28851.docx @ 2649778 @  @ 1 
 

 
提示 

要在 AMS 2750 或 CQI-9 标准下使用 VCD 

软件，系统时间必须经过校准或数字化记录并与 NIST 服务器同步。允许使用与 

NIST（美国国家标准与技术研究院）相当的国际标准。具体规格参见相关标准。 
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Pos: 92 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Überschrift - Eins tell ung der Schnitts tell enadr esse @ 5\mod_1213957203714_28851.docx @ 38699 @ 3 @ 1 
 

5.3.6 设置接口地址 
Pos: 93 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Damit ei ne Kommunikation zwischen der VCD-Softwar e und den angeschlossenen Contr ollern...  @ 408\mod_1723197916893_28851.docx  @ 2649809 @  @ 1 
 

为了确保 VCD 软件与连接的控制器能够进行通信，必须为每个控制器分配地址（IP 

地址或 RS 422 

地址）。如果两个或多个控制器使用相同的接口地址，通信将中断，软件将无法识

别或显示这些控制器。 

接口地址的设置因控制器型号而异。有关设置接口地址的帮助，请参阅相应控制器

的操作说明（“接口地址设置”一章）。 

区域控制器 C 6Z 出厂时已预设，不得更改。 

在 VCD 软件中设置地址的说明，请参见“窑炉选项卡”章节。 
Pos: 94 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Softw are/Hinw eis - Es ist  sicher zu stellen, dass alle angeschlossenen Contr oller eingeschaltet sind,. .. @ 408\m od_1723198009754_28851.docx @ 2649840 @  @ 1 
 

 
提示 

必须确保所有连接的控制器均已打开，以便在 VCD 软件程序启动时建立连接。 

“VCD”软件仅适用于交付并正确连接到系统的接口转换器和网络模块。 
 

 
Pos: 95 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Ü berschrift  - Softwar eins tall ation @ 5\m od_1213626387863_28851.docx @ 38410 @ 2 @ 1 
 

5.4 软件安装 
Pos: 96 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Softw are i nstallier en -  VCD-Softwar e @ 409\m od_1730110201272_28851.docx @ 2673560 @  @ 1 
 

安装进度 描述 

 当前的 VCD 软件可从以下地址下载：  

http://www.nabertherm.com/download/ 

产品代码：VCD 

密码：47202013 

右键单击下载的 ZIP 

文件并选择“全部解压缩”。现在可以将文件解压缩到本地硬盘上的任意位置。  

 要启动安装向导，请打开“setup.exe”文件。 

 

安装程序将启动。 

 

选择执行安装时应使用的语言。 

指定软件应安装到硬盘上的哪个目录。我们建议保留默认设置C:\Nabertherm\V

CD。 

在安装过程中，左键单击[下一步>]按钮。 

执行安装过程，这可能需要几分钟，具体取决于计算机配置。 

 

确认管理员权限的请求。 

 

安装成功后，左键点击[完成]按钮以结束安装过程。 
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安装进度 描述 

 

安装完成后，桌面会创建 VCD 

软件的快捷方式。通过双击相应的图标启动该程序。 

 
Pos: 97 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Hi nweis  - Bei der Verwendung ei nes  Bil dschirmschoners kann es zu U nterbrechung en .. . VCD-Softw are @ 408\mod_1723198301552_28851.docx  @ 2649902 @  @ 1 
 

 
提示 

使用屏幕保护程序或省电功能会导致计算机和控制器之间的数据流中断。 

我们建议在使用该软件时不要启用屏幕保护程序或省电功能。关于停用屏幕保护 

程序或省电功能的信息，请参阅操作系统说明。 

 
Pos: 98 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Hi nweis  - Es  ist sicher zu s tell en, dass  Updates des  Betri ebssystems nicht w ähr end ei nes ...  @ 408\mod_1723198358452_28851.docx  @ 2649933 @  @ 1 
 

 
提示 

确保加热程序运行时不会更新操作系统。更新后，必须检查功能以及与控制器的 

连接。如遇到自动更新，纳博热建议使用 Windows 10 LTSB。此版本允许阻止自 

发更新。此外，还可以通过 Microsoft WSUS 服务器控制更新。  

应避免此电脑永久访问 Internet，以免自动下载更新。 

 
Pos: 99 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Softwar e/Ü berschrift  - Softwar e dei nstallieren @ 5\m od_1216214473022_28851.docx @ 39988 @ 2 @ 1 
 

5.5 将软件卸载 
Pos: 100 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Softwar e dei nstallieren - Tabell e @ 408\m od_1723199345139_28851.docx @ 2649964 @  @ 1 
 

卸载进度 描述 

 正确安装的软件可以通过 Windows 软件管理进行卸载。  

通过开始菜单卸载“Nabertherm VCD”程序： 

 开始 > 设置 > 应用程序 > 已安装的应用程序 

（根据所用操作系统，卸载过程可能会有所不同） 

 

屏幕上将显示所有已安装程序的列表。  

选择要删除的软件，然后左键单击[删除]按钮。按照屏幕上的指示操作。卸

载前，请备份整个路径“C:\Nabertherm”或备用安装路径。 

 将出现一个窗口，询问是否删除该程序。使用[是]、[OK]或[下一步]按钮确

认问题。 

 

程序 VCD 现在将从系统中删除。 

记录的窑炉数据不会删除，仍然保留在相应的文件夹中。 
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Pos: 101 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw are starten @ 5\m od_1214471816072_28851.docx @ 39042 @ 2 @ 1 
 

5.6 启动软件 
Pos: 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Softwar e starten VCD- Softw are @ 408\m od_1723202213228_28851.docx @ 2650006 @  @ 1 
 

显示 描述 

 

用鼠标左键双击 VCD 软件的图标，即可启动该程序。 

VCD 软件启动分 3 步： 

 

第 1 步 

启动后，程序会进行系统测试。查询已创建的控制器/

窑炉。 

 第 2 步 

建立并测试与接口转换器或网络模块的连接 

 

注意 - 如果出现以下错误消息：“连接到控制器失败” 

如果计算机找不到控制器，则会出现此消息（请参阅“

常见问题和解答”章节）。 

 

第 3 步 

显示主屏幕 

 
Pos: 103 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Aufbau und Funkti onen @ 131\m od_1473173005992_28851.docx @ 569116 @ 1 @ 1 
 

6 构造与功能 
Pos: 104 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Allgem eine Symbole und Anzeigeber eiche @ 131\m od_1473173074908_28851.docx @ 569143 @ 2 @ 1 
 

6.1 常见符号与显示范围 
Pos: 105 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die folgenden Sym bol e und Anzeig ebereiche können in verschiedenen Fens ter n der VCD Softw are erschein @ 131\m od_1473173082919_28851.docx @ 569170 @  @ 1 
 

以下符号和显示范围出现在VCD软件的不同视窗中。 
Pos: 106 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Bereich „Menüzeil e“ @ 131\mod_1473173090755_28851.docx @ 569197 @ 3 @ 1 
 

6.1.1 “菜单行”区 
Pos: 107 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Softw are VCD  besitz t eine einfache und übersichtliche Bedi enung. Im  linken Teil der Softwar e.. . @ 408\mod_1723202304149_28851.docx @ 2650037 @  @ 1 
 

VCD 软件简单易用。导航菜单位于软件左侧。它通向软件最重要的区域。 
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Pos: 108 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - M enüzeile - Bedeutung der ei nzelnen Symbole - VCD- Softwar e - Tabell e @ 408\m od_1723202362357_28851.docx @ 2650068 @  @ 1 
 

显示 描述 含义 

 

 

导航条 

 

概览 显示活动参与者  

 

程序 编辑、加载、保存和发送程序 

 

历史记录 显示记录的过程 

 

消息 显示和过滤窑炉的消息和警告 

 

设置 管理窑炉/控制器、扩展包、系统设置、报告

格式和其他设置  

 

退出程序 通过关闭窗口退出软件。在全屏模式下，首

先按 Escape（键盘上的“ESC”） 

 

帮助菜单 调用帮助文件（操作说明） 

 
Pos: 109 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Bereich „Fernsteuer ung“ (C ontr ollersteuer ung), @ 131\m od_1473174348976_28851.docx  @ 569277 @ 3 @ 1 
 

6.1.2 “远程控制”区(对控制器的控制) 
Pos: 110 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Fer nsteuer ung erlaubt das  Steuer n des C ontrollers  von der VCD- Softwar e aus. Di ese befi ndet sich @ 131\m od_1473174682156_28851.docx @ 569330 @  @ 1 
 

利用远程控制功能可以通过VCD软件来对控制器进行控制。该功能位于VCD软件的多

个区域内。 
Pos: 111 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Solange di e Symbol e im hell en Grau erschei nen sind diese nicht bedi enbar . Ei n Sym bol,  welches i n ein @ 131\m od_1473174687107_28851.docx @ 569357 @  @ 1 
 

一旦符号以浅灰色为背景出现，便不能操作。以深灰色显示的符号可以操作。可操

作性取决于比如是否传输了一个有效的程序或究竟是否接触到了该控制器。 
Pos: 112 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Folgende Funkti onen l assen sich steuern: (Ei nzug Mitte) @ 131\mod_1473227702312_28851.docx @ 569387 @  @ 1 
 

可以控制以下功能： 
Pos: 113 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Fer nsteuerung - Bedeutung der einzelnen Symbole - VCD- Softw are -  Tabelle @ 408\m od_1723202514707_28851.docx @ 2650099 @  @ 1 
 

显示 描述 

 

远程控制 
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显示 描述 

 

启动控制器。发送程序后即可按下此按钮。 

 

暂停正在运行的程序（Hold） 

 

结束正在运行的程序（Stopp） 

 

返回到上一个程序步骤（区段跳转） 

 

跳转到下一个程序步骤（区段跳转） 

还显示当前的程序名称： 

 

此处显示发送的程序的名称或者显示“Extern”，表示直接在控制器上启动的程序

。 

 
Pos: 114 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Soll ein Programm  gestartet w erden, so m uss  vor her ei n Programm übertr agen („gesendet“) wor den... @ 408\m od_1723202812396_28851.docx @ 2650130 @  @ 1 
 

如果要启动程序，必须事先传输（“发送”）一个程序。然后，启用启动按钮。  
Pos: 115 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - W urde der Startknopf gedrückt,  erscheint ei ne Abfr age: (Einzug Mit te - nicht fett) @ 408\m od_1723202905920_28851.docx @ 2650161 @  @ 1 
 

如果按下启动按钮，则会出现一个问题： 
Pos: 116 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "Fernsteuerung" - Abfr age C hargenname -  Grafik @ 408\m od_1723203027097_28851.docx @ 2650223 @  @ 1 
 

 

图2：查询炉料名称（与插图类似） 
Pos: 117 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hier kann bei Bedarf für das Pr ogramm, w elches  ges tartet wer den soll, ein frei er „Text“ eing egeben..  @ 408 \mod_1723203102957_28851.docx  @ 2650254 @  @ 1 
 

在此处输入要启动的程序的附加信息（每个字段最多 200 

个字符）。这些文本用于更详细地描述当前的加热程序或批次，例如订单号。在窑

炉设置中，通过更改标签来调整输入字段的名称（参见6.7.1.6）。  

此外，可以设置启动时间。为此，请选择[设置启动时间]启用此功能，然后在[延迟

启动]下设置日期和时间。现在，可通过[启动]按钮启动程序。若要取消操作，点击[

取消]按钮。 
Pos: 118 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Di e Softw are m uss  zur Ausführ ung des verzögerten Starts  ei ngeschaltet blei ben. Wechselt.. . @ 408\m od_1723203218927_28851.docx @ 2650285 @  @ 1 
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提示 

软件必须保持开启状态才能执行延迟启动。例如，如果计算机进入待机模式， 

则不会发生延迟启动。 

为了记录所连接窑炉的数据，不得关闭 VCD 软件。  

 
Pos: 119 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Bereich „Diagramm“ ( Kurvenanzeige) @ 131 \mod_1473229278128_28851.docx @ 569517 @ 3 @ 1 
 

6.1.3 “图表”区(显示曲线) 
Pos: 120 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der Bereich Di agramm befi ndet sich in mehrer en Bereichen der VC D-Softw are. Er stellt die aktuellen @ 248\m od_1602069022037_28851.docx @ 2081686 @  @ 1 
 

图表区域位于 VCD 

软件的多个区域。它以曲线显示的形式显示窑炉的当前过程数据，并具有缩放功能

、标尺、曲线概览和值选择。 

最多可以显示 10,080 个数据点（相当于大约 1 周）。 
Pos: 121 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung des Diagramms im Ofenstatus  - Gr afik @ 408\m od_1723203337429_28851.docx @ 2650316 @  @ 1 
 

 

1 显示选项，2 图表区域，3 图表概览，4 全屏概览 

图3：窑炉状态示意图（与插图类似） 
Pos: 122 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Anzeigeopti onen - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723203502413_28851.docx @ 2650347 @  @ 1 
 

显示选项 描述 

 
自定义视图功能重置缩放、显示曲线选择、显示标尺和显

示图表概览 

 
Pos: 123 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Wertauswahl - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723203566690_28851.docx  @ 2650378 @  @ 1 
 

数值选择 显示 描述 

 

 

数值选择和曲线图例。  

在这里可以显示或隐藏曲线。

如果取消选择某条曲线，该曲

线的当前值也会在标尺上显示

或隐藏。创建窑炉时可预设此

设置。 
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Pos: 124 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Diagramm und Li neal - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723203615873_28851.docx  @ 2650409 @  @ 1 
 

图表和刻度 显示 描述 

  

 

在图表中，当前曲线的数值会

显示出来。 

再次点击会隐藏这些值。 

通过在图表区域上点击并按住鼠标左键然后拖动鼠标放大某个区域。要缩小视图

，可通过双击图表区域或在显示选项中点击放大镜图标 来实现。 

 
Pos: 125 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Diagramm übersicht - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\mod_1723203671979_28851.docx  @ 2650440 @  @ 1 
 

图表概览 显示 描述 

  

 

显示和隐藏图表概览。 

图表概览是图表下方的一个小

窗口。即使在图表中使用缩放

功能，图表概览中仍会显示整

个图表。  

 

图表概览有两个滑块，分别位于两端 

(1)。当通过缩放功能放大图表时，这些滑块会根据缩放级别相应地移动。同样，

移动滑块也会影响图表中的视图。 

 

 
Pos: 126 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich Di agramm-Kurvenanzeige -  Vollbildfunkti on - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723203789554_28851.docx @ 2650471 @  @ 1 
 

全屏功能 描述 

     

全屏功能允许您将图表打开到尽可能大的尺寸。再次按下

此符号可取消最大化。 

 
Pos: 127 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - M enü „Übersicht“ @ 131\mod_1473234076813_28851.docx @ 569726 @ 2 @ 1 
 

6.2 “概览”菜单 
Pos: 128 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Durch W echsel n auf die „Übersicht“, w erden all e ber eits ang elegten Öfen dargest ellt. In di esem ...  @ 408\mod_1723203835861_28851.docx  @ 2650502 @  @ 1 
 

切换到“概览”后，将显示所有创建的窑炉。在此示例中，监控了两个控制器（窑炉

）。每个窑炉都分配有一个窗口区域，其中列出了设置中指定的窑炉名称。显示每

个窑炉的当前值和消息。 
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Pos: 129 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/"Übersicht" - Grafi k @ 408\mod_1723203882934_28851.docx @ 2650533 @  @ 1 
 

  

图4：“概览”（与插图类似） 
Pos: 130 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - M enü „Ofenstatus“ @ 131\mod_1473234873401_28851.docx @ 569831 @ 2 @ 1 
 

6.3 “炉状态”菜单 
Pos: 131 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nen g enauen Ü ber blick über einen Ofen und dessen Daten, gibt die Seite " Ofens tatus" . Um i n den... @ 408\m od_1723204072957_28851.docx @ 2650564 @  @ 1 
 

“窑炉状态”页面提供窑炉及其数据的精确概览。要访问窑炉状态，请连续两次点击

窑炉。  然后，进入“窑炉状态”。 
Pos: 132 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der„Ofens tatus“ zeigt detailli erte Daten des Ofens an. In di esem Bereich sind aus führliche... @ 408\m od_1723204185334_28851.docx @ 2650595 @  @ 1 
 

“窑炉状态”显示详细的窑炉数据。该区域包含当前流程的详细信息。 
Pos: 133 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - " Ofens tatus"  - Gr afik @ 408\m od_1723204276360_28851.docx  @ 2650626 @  @ 1 
 

 

1 窑炉数据，2 远程控制（控制器控制），3 图表（曲线显示），4 

当前数据表、程序和消息选项卡 

图5：“窑炉状态”（与插图类似） 
Pos: 134 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Ofendaten" -  Dieses Fenster stellt aktuelle D aten des  Contr ollers dar. Im  ober en Teil wer de @ 132\mod_1473249147594_28851.docx  @ 570358 @  @ 1 
 

“炉数据”区 

该视窗显示控制器的当前数据。必要时在上部分显示出现的消息。 
Pos: 135 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Ofendaten" -  Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723204384357_28851.docx @ 2650657 @  @ 1 
 

“窑炉数据”区域 

功能 描述 

活动程序 正在运行的程序的程序名称 

区段 正在运行的程序的当前步骤 

测量点 选择加热区、炉料控制、记录热电偶或冷却区的测量点（

取决于设备） 

额定值 正在运行的程序的当前设定值 
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“窑炉数据”区域 

功能 描述 

实际值 选定区域的当前温度值 

功率 显示控制器当前的输出值 [%]  

运行时间 程序已运行的时间 

剩余运行时间 程序预计还需的剩余时间  

剩余区段 当前区段的预计剩余时间由于更新限制，剩余运行时间在

小于 1 分钟时无法像在控制器中那样从 hh:mm 切换为 

mm:ss 

启动时间 控制器启动的日期和时间。这里使用控制器的时间，以确

保在后来连接的 VCD 软件中正确显示启动时间。  

 
Pos: 136 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "Fernsteuerung" - Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 131\mod_1473238112109_28851.docx  @ 569962 @  @ 1 
 

“远程控制”区(对控制器的控制) 

参见常见符号与显示范围->“远程控制”区 

 
Pos: 137 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "Di agramm" - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 131\mod_1473238109067_28851.docx @ 569936 @  @ 1 
 

“图表”区(显示曲线) 

参见常见符号与显示范围->“图表”区 

 
Pos: 138 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "D atentabelle" - Beschrei bung - VCD- Softw are - Tabell e @ 408\m od_1723204445231_28851.docx @ 2650688 @  @ 1 
 

“数据表、程序和消息选项卡”区域 

在数据表中，当前确定的过程数据以表格形式显示。这些值作为创建图表（曲线

显示）的基础。 

可使用鼠标调整列宽，以实现可变的列宽调整。 

“程序”选项卡显示当前正在使用的程序。  

“消息”选项卡列出在程序运行期间出现的所有消息。  
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Pos: 139 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - M enü „Programm e verwal ten“ @ 131\m od_1473239110937_28851.docx @ 570014 @ 2 @ 1 
 

6.4 "管理程序"菜单 
Pos: 140 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Das Symbol in der M enüzeile führt i n die Pr ogrammverw altung. Es  erscheint folgendes Bild:  @ 408\mod_1723204545113_28851.docx @ 2650719 @  @ 1 
 

通过菜单栏中的符号 进入程序管理。会出现以下画面： 
Pos: 141 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - Bild " Programm"  - Gr afik @ 408\m od_1723204595752_28851.docx @ 2650750 @  @ 1 
 

 

1 程序列表，2 远程控制（控制器控制），3 程序表，4 创建和复制程序 

图6：“程序”（与插图类似） 
Pos: 142 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Auf der Seite „ Programm e“ können die Tem peraturpr ofil e bzw. H eizprogramm e angesehen,...  @ 408\mod_1723204909020_28851.docx @ 2650781 @  @ 1 
 

在“程序”页面上，可以查看、设置或更改温度曲线或加热程序。 

“程序”页面分为程序列表区、远程控制区和程序表区。 
Pos: 143 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Programmlis te ( Einzug Mitte) @ 132\m od_1473241654406_28851.docx @ 570123 @  @ 1 
 

程序列表 
Pos: 144 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Pr ogrammliste auf der linken Seite erlaubt erlaubt Ausw ahl Ofen - Auswahl Programm für Ofen -...  @ 408\mod_1723205286848_28851.docx  @ 2650812 @  @ 1 
 

通过左侧的程序列表可以 

• 选择所需的窑炉 

• 为该窑炉选择一个程序 

• 创建、复制、粘贴和删除程序。 
Pos: 145 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Funk tion - Ofenbezeichnung_Programmliste_Anlegen, Kopi eren,Einfüg en,Löschen - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723205626913_28851.docx @ 2650843 @  @ 1 
 

功能 描述 

 

窑炉描述 

选择程序适用的窑炉。 

 

程序列表 

程序列表显示此窑炉可用的所有程序。通过单击

程序名称，程序将显示在右侧。 

 

创建、复制、粘贴和删除程序  

新建：创建一个新的、空白程序。 

复制：将先前选择的程序复制到剪贴板。只能在

兼容的控制器之间进行复制。 

粘贴：从剪贴板粘贴程序。 

删除：删除当前选择的程序。 

程序也可以从一个窑炉复制到另一个窑炉。为此，请复制任意数量的程序，然后

切换窑炉并将复制的程序粘贴回去。要复制多个程序，请先选择一个程序，按住

键盘上的[Shift]键，然后按要选择的最后一个程序。 
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Pos: 146 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich "Fernsteuerung" - Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 131\mod_1473238112109_28851.docx  @ 569962 @  @ 1 
 

“远程控制”区(对控制器的控制) 

参见常见符号与显示范围->“远程控制”区 

 
Pos: 147 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Pr ogrammtabelle_Die Pr ogrammtabelle di ent der Eing abe der H eizprogramm e. Di e Programm e können an den @ 132\m od_1473243830713_28851.docx  @ 570202 @  @ 1 
 

程序表 

利用程序表可以输入加热程序。 

可以将程序发送给控制器或被控制器接收。 
Pos: 148 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - Bild " Programm tabelle" - Grafik  @ 408\mod_1723205829872_28851.docx @ 2650874 @  @ 1 
 

 

1 标题栏，2 通用程序功能，3 段列表 

图7：“程序表”（与插图类似）  
Pos: 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Kopfzeil e" - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723205974808_28851.docx  @ 2650905 @  @ 1 
 

“标题栏”区域 

功能 描述 

编辑 打开所选程序以进行编辑。 

在将程序发送到控制器之前，必须先创建并输入该程序。

更多详细信息请参阅Fehler! Verweisquelle konnte nicht g

efunden werden. 

报告 将加热程序导出为 PDF 文件 

使用此按钮导出程序后，将保存并打开包含加热程序的 

PDF 文件。该文件可在任何打印机上打印。  

导出 将加热程序导出为 XML 文件 

使用此按钮导出加热程序后，将生成一个 XML 

文件，以便直接导入到 Nabertherm 

控制器中。请注意，程序名称只能包含拉丁字母。如果使

用其他字符，名称将替换为标准命名。 

如需将导出的程序重新导入到同一个或其他控制器，请参

阅控制器说明书中的“导入程序”一章。请注意，不同控制

器的功能可能有所不同，并非所有程序都可以导入到每种

控制器中。 

发送 将所选程序传输到控制器。在传输之前会进行安全询问。 
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Pos: 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Allgemei ne Pr ogrammfunk tionen" -  Beschrei bung - VC D-Softw are -  Tabelle @ 408\m od_1723206119587_28851.docx @ 2650936 @  @ 1 
 

“一般程序功能”区域 

功能 描述 

程序名称和注释 当前程序的名称和注释 

输入程序的名称和描述。 

Holdback 选择 Holdback 模式 

Holdback 

模式可在此处设置。要了解此选择，请阅读控制器说明书

中的“程序输入”->“Holdback”一章。 

炉料控制装置 激活炉料控制 

可以在此处为程序激活炉料控制。此功能仅在控制器配备

炉料控制时可用。 

重复程序 重复一个程序 

如果此功能激活，则输入的程序将无限重复，直至手动中

断。 

斜坡（单位：°C/h）

（速率） 

Eurotherm 3504/3508 的斜坡设置 

此程序功能仅出现在 Eurotherm 3504/3508 

控制器上。在输入程序之前，必须决定是否应按时间（mi

n）或速率（°/h）输入斜坡。 

 
Pos: 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich " Programmtabell e" - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723206199140_28851.docx @ 2650967 @  @ 1 
 

“程序表”区域 

功能 描述 

起始温度 程序的起始温度。此温度只需在第一个程序段中指定。温

度以°C 为单位（特定国家/地区以 °F 为单位）给出。 

最终温度 最终温度 

程序段的最终温度。温度以°C 为单位（特定国家/地区以 

°F 为单位）给出。 

时间 程序段的持续时间。 

仅在未输入速率时显示。 

输入 > 499:59（例如 500:00）的值会导致无限恒温时间。   

速率 温度速率（°/h） 

可以输入此条目以替代持续时间。根据选择的输入类型，

输入的值显示较暗，而另一个值则显示较亮。输入 [Step] 

会跳转到输入的设定值。 

Holdback Holdback 频带 

只能在“手动”和“扩展”Holdback 

模式下输入。围绕恒温时间创建一个频带。如果超出或未

达到此频带，则控制器停止（设定值不再改变，过程时间

保持不变）。请阅读控制器说明书中的“Holdback”章节。 



 

29 

“程序表”区域 

功能 描述 

Extra 1-6 附加功能选择 

这些选择可激活或停用附加功能。附加功能的数量取决于

窑炉的配备情况。 

提示：对于已连接的 Eurotherm 3504 / 3508 

控制器，只有在控制器已连接并激活的情况下，才能在 

VCD 

软件中选择或取消附加功能。当控制器断开连接时，用于

创建程序的屏幕不会显示任何附加功能。 

冷却 激活受控冷却装置 

此功能用于打开或关闭受控冷却装置。 

LTU 低温带警报 

可在此处输入低温带警报。如果实际温度下降超出目标温

度（-）的设定 LTU 值，则会输出一条消息。 

LTO 超温带警报 

可在此处输入超温带警报。如果实际温度上升超出目标温

度（+）的设定 LTO 值，则会输出一条消息。 

Lti 超时警报 

可在此处输入超时警报。如果程序段时间超出输入时间，

则会输出一条消息。 

 
Pos: 152 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - Programm e bearbeiten @ 67\m od_1408536817526_28851.docx @ 315207 @ 3 @ 1 
 

6.4.1 编辑程序 
 
Pos : 153 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Anwahl der  Funkti on Bearbeiten führt zur Editierseite eines Programm es. @ 408\m od_1723206552827_28851.docx  @ 2651032 @  @ 1 
 

选择编辑功能将进入程序的编辑页面。 
Pos: 154 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Pr ogramm bearbeiten - Gr afik/Tabell e @ 408\m od_1723206672799_28851.docx @ 2651063 @  @ 1 
 

处理程序 

功能 描述 
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处理程序 

功能 描述 

 

已接收 

将仅存储在控制器中的程序接收到 VCD 

软件中。为此，请通过控制器上的[菜单]-

>[启动程序]选择程序，但不要启动它。一旦程序加载到

控制器中，即可在 VCD 软件上接收。对于 500 

系列，只需选择该程序即可。  

 

保存 

所做的更改将永久保存。  

 

添加 

通过“添加”，可将片段添加到程序中。  

- 附加：无需预先选择片段  

- 粘贴：预先选择片段 

然后按“添加”。 

 

复制 

将一个或多个选定片段复制到剪贴板中。要复制多个片段

，先选择一个片段，按住键盘上的 Shift 

键，然后选择最后一段以选中多个程序。 

 

粘贴 

将剪贴板中的片段插入到当前程序的选定位置。 

 

删除 

删除选定的段。 

 
Pos: 155 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nachdem  das Progr amm bearbeitet und g espeichert  wur de, können di e Programm daten durch Dr ücken der . . @ 132\m od_1473249482159_28851.docx @ 570384 @  @ 1 
 

在编辑和储存程序后，可以通过按下按钮“发送”将程序数据传输给相连的控制器

。 
Pos: 156 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Anschließend wird der  Startknopf in der „Fer nsteuer ung“ zur Bedienung fr eigegeben. Dann kann das.. . @ 408\m od_1723211143966_28851.docx @ 2651125 @  @ 1 
 

松开“遥控器”中的启动按钮即可进行操作。然后，启动传输的程序。 
Pos: 157 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Fer nsteuer ung (C ontrollers teuerung) - Tabell e @ 408\m od_1723210852360_28851.docx @ 2651094 @  @ 1 
 

“远程控制”区（控制器控制） 

请参见通用符号和显示区域->“远程控制”区域 
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Pos: 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Abhängig vom C ontrollerm odell kann eine unterschi edliche Anzahl an Segmenten wi e R ampen . . @ 132\mod_1473251340787_28851.docx @ 570462 @  @ 1 
 

 
提示 

视控制器的型号，可以输入不同数量的区段，如斜坡、跳跃、恒温时间和冷却时间 

(也请参见控制器的操作说明书)。给不同的控制器编程时，只显示“真实”可用的

功能。不能提供的功能将以“浅灰色”显示，不得选择或改变它们。 

 
Pos: 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - M enü „Meldung“ @ 132\m od_1473258848219_28851.docx  @ 570671 @ 2 @ 1 
 

6.5 "消息"菜单 
Pos: 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um M eldung en der Öfen anzeig en zu können, in der Menüzeil e das  Symbol für . .. @ 408\m od_1723212185696_28851.docx @ 2651218 @  @ 1 
 

要查看窑炉消息，请按菜单栏中的“消息”符号 。 

会出现以下画面： 
Pos: 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/"Mel dungen" - Grafik @ 408\mod_1723212420100_28851.docx @ 2651249 @  @ 1 
 

 

1 窑炉选择，2 筛选器，3 输出栏，4 消息表 

图8：“消息”（与插图类似） 
Pos: 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um M eldung en der Öfen anzeig en zu können, in der Menüzeil e das  Symbol.. . @ 408\mod_1723212516144_28851.docx @ 2651280 @  @ 1 
 

要查看窑炉消息，请按菜单栏中的“消息”符号 。 

会出现以下画面： 
Pos: 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - M eldungen - Filter - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723213024322_28851.docx  @ 2651311 @  @ 1 
 

显示 描述 

 

窑炉选择/筛选器 

过滤器提供一种搜索特定消息的便捷方法。在“窑炉”

下选择所需的窑炉，即可列出特定窑炉的所有消息。

在“筛选器”输入字段中输入搜索词可优化对特定消息文

本的搜索。 
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Pos: 164 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - M eldungen - Ausg abeleis te - Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\mod_1723213142845_28851.docx  @ 2651342 @  @ 1 
 

显示 描述 

 

输出栏 

输出栏允许调整输出以及打印和导出选项。 

“信息”、“警告”和“错误”三个按钮分别显示选中的类别

（灰色边框）。再次点击按钮会隐藏该类别的所有消

息。 

 

“导出 PDF”按钮将消息列表写入 PDF 

文件中，以便稍后进行分析。 

 
Pos: 165 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - M eldungen - M eldungs tabell e - Beschr eibung -  VCD-Softwar e - Tabell e @ 408\mod_1723213260511_28851.docx @ 2651373 @  @ 1 
 

显示 描述 

 

消息表 

消息表列出了所有已过滤的消息。该表包含有关事件

发生时间、窑炉名称和消息文本的信息。 

 
Pos: 166 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Di e Einträge in dem  M enü „M eldung en“ w erden bei  der Beendigung der Softw are nicht.. . @ 408\m od_1723213324863_28851.docx @ 2651404 @  @ 1 
 

 
提示 

当软件关闭时，“消息”菜单中的条目不会保存。然而，每个存档仍然包含烧制期间发生的消息。 
Pos: 167 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Schaltanl agen und NCC /M05.1002_NCC _2023/Ü berschrift  - Archiv @ 404\m od_1701239491843_28851.docx @ 2532926 @ 2 @ 1 
 

6.6 历史记录 
Pos: 168 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um die abgeschlossenen Heizprogramm e zu einem späteren Zeitpunkt ausw erten zu können, dr ücken Si e . . @ 132\mod_1473253231658_28851.docx @ 570515 @  @ 1 
 

为能在日后某一时间分析结束了的加热程序，请在菜单行中按下用于"档案"的符号

。  

出现下图： 
Pos: 169 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Archiv - Grafik/Tabelle @ 408\m od_1723214433572_28851.docx  @ 2651435 @  @ 1 
 

 

1 存档选择，2 工具栏，3 图表，4 数据表 

图9：“存档”（与插图类似） 
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Pos: 170 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Archiv - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723214711004_28851.docx  @ 2651466 @  @ 1 
 

显示 描述 

 

档案选择 

选择相应的窑炉。然后将只显示此窑炉的档案。选择

一个档案后，它会显示在右侧。  

这些档案的文件存储在“存档”文件夹的安装目录中。  

下面有一个工具栏，其中包含以下描述的按钮。  

 

 

 

工具栏 

“导出”按钮以 CSV 格式或 XML 

格式保存所选档案的数据。例如，可以从纳博热“NTGr

aph”软件导入 CSV 

格式，该软件允许将数据简单地显示为图表，例如在

另一台 PC 上。 

使用扩展包 1 和 2 

时，“NTGraph”中的显示不完整。在这种情况下，必须

在电子表格程序中分析数据。扩展包数据附加在同一

文件中的二进制文件、CSV 文件和 XML 

文件中。不会生成其他文件。通过在文件选择框中选

择文件类型“.xml”可以导出 XML 

格式。数据集的结构在“附录 A：XML 

格式的过程数据结构”一章中。 

 

“报告”功能可以打印选定的数据。可以在“设置”>“输出

”下选择要打印的数据。  

 要在报告中使用客户徽标，必须将其重命名为“image.j

pg”并将其复制到以下文件夹：【安装路径】\ReportIm

age\ 

要搜索档案，请在栏目下方的搜索字段中输入相关搜

索词。 

 

 

 

只有在启动时未输入炉料文本的存档已被选中的情况

下，才会启用

“详细信息”按钮。在这种情况下，可以稍后使用此按钮

输入炉料文本。  

在6.7.1.6一节，可以预定义每一行的名称。 

 
要删除档案，请选择档案并按

“删除”按钮。确认安全问题后，将删除档案。  

删除功能仅限管理员用户使用。 
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Pos: 171 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Archiv - Programmtabelle - Beschrei bung - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\mod_1723214948629_28851.docx  @ 2651497 @  @ 1 
 

显示 描述 

 

程序表 

请参见通用符号和显示区域-

>“图表”区域。如果选择了存档，加热程序将在程序表

中详细显示。 

由于程序表的列可能无法完全显示，请使用表格下方

的水平滚动条。将其向右滑动，直到显示相应的程序

信息，或者点击此图块中的全屏符号 。 

 
Pos: 172 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - Archiv - Diagr amm (Kurvenanzeige) - VCD-Softw ar e - Tabelle @ 408\mod_1723215056701_28851.docx  @ 2651528 @  @ 1 
 

“图表”区域（曲线显示） 

请参见通用符号和显示区域->“图表”区域 

显示 描述 

 

防篡改检查 

打开档案时，会执行防篡改检查。结果显示在图表

上方。对 2.0 版之前创建的存档不进行检查。  

 
Pos: 173 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Eing abe von C hargendaten beim  ex ter nen Start - Wird ei n W ärmebehandlungspr ogramm direkt ..  @ 132\mod_1473251098449_28851.docx  @ 570436 @  @ 1 
 

 
提示 

外部启动时输入炉料数据 

如果直接通过控制器或一个温度适配件来起动一个热处理程序，用于输入炉料数据

的视窗不会自动打开。为能给存档文件添加炉料数据，可以用[文本]按钮来打开视

窗以输入炉料数据，随后一次性输入数据。 

输入数据并用[OK]按钮确认输入后，便会给存档文件添加炉料数据。  

只能将用于输入炉料数据的文本视窗打开一次。如果您用[OK]按钮结束炉料数据的

输入，便无法再进行修改了。 

 
Pos: 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Di e VCD-Softw are kann w erksseitig Datei en mit m aximal 10.080 D atenpunkten erzeug en... @ 408\m od_1723215422033_28851.docx  @ 2651621 @  @ 1 
 

 
提示 

VCD 软件出厂时可生成包含 10,080 

个数据点的文件。达到此上限后，会自动创建一个新文件。如果记录周期为 60 

秒，则相当于大约一周的记录时间。要在一个文件中进行更长时间的记录，可以 

进行设置。请联系纳博热服务部门以获取帮助。 

 
Pos: 175 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - M enü „Einstellungen“  @ 132\mod_1473316373125_28851.docx  @ 570883 @ 2 @ 1 
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6.7 "设置"菜单 
Pos: 176 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Durch Betätigen des  Sym bols „Ei nstellungen“ in der N avigati onsl eiste, können no twendige.. . @ 408\m od_1723448666078_28851.docx @ 2651687 @  @ 1 
 

点击导航栏上的图标 “设置”，您可以对 VCD 软件的功能进行必要的调整。 

会出现以下画面： 
Pos: 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - M enü " Einstellung en"  - Gr afik @ 408\m od_1723448809822_28851.docx @ 2651718 @  @ 1 
 

       

1 设置选项卡，2 窑炉定义，3 工具栏 

图10：“设置”（与插图类似） 

 
Pos: 178 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Ei nstellungen si nd in vier Kategori en unterteilt: @ 408\m od_1723449029772_28851.docx @ 2651749 @  @ 1 
 

设置分为四类： 
Pos: 179 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nstellungs-Reiter - Beschr eibung - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723449105614_28851.docx @ 2651780 @  @ 1 
 

设置选项卡 

功能 描述 

窑炉 创建窑炉/控制器和扩展包并自定义曲线名称、炉料数据名

称和温带警报。 

用户 更改用户、设置密码或锁定操作。 

系统 设置语言、温度单位和数据备份路径。 

输出 报告配置 

 
Pos: 180 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter „Öfen“ @ 132\m od_1473319629153_28851.docx @ 571014 @ 3 @ 1 
 

6.7.1 "炉"栏目 
Pos: 181 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beschrei bung - R eiter „Öfen“ - Im R eiter „Öfen“ kann fes tgelegt wer den, welche Geräte, wie Contr olle @ 408\m od_1723449442381_28851.docx  @ 2651811 @  @ 1 
 

在“窑炉”选项卡中，您可以指定分配给该窑炉的设备（例如控制器和扩展包）以及

它们提供的数据。 

要打开窑炉的设置，请选择相应的窑炉并点击

“编辑”按钮。如果尚未添加窑炉，请点击 “添加”按钮。 

窑炉介绍如下： 
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Pos: 182 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Öfen" - Grafik  @ 408\mod_1723449540731_28851.docx @ 2651842 @  @ 1 
 

 

图11：带扩展包的窑炉示意图  
Pos: 183 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Rei henfolge der Öfen auf der Ü bersichtsseite (6.2) kann hi er durch N euanordnung der...  @ 408\mod_1723449849046_28851.docx  @ 2651873 @  @ 1 
 

通过拖放重新排列创建的窑炉，可以调整概览页面（6.2）上的窑炉顺序。 
Pos: 184 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter „Öfen“ - C ontroller der Serie 400/500 @ 408\m od_1723450053741_28851.docx @ 2651904 @ 4 @ 1 
 

6.7.1.1 “窑炉”选项卡 - 400/500 系列控制器 
Pos: 185 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Konfiguration eines Ofens  bzw. C ontroll ers er folgt im R eiter „Contr oller“. N ach Anw ahl der.. . @ 408\m od_1723450161526_28851.docx @ 2651936 @  @ 1 
 

窑炉或控制器在“控制器”选项卡中进行配置。选择“编辑”按钮

后，将打开以下窗口： 
Pos: 186 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nstellungen eines Ofens  - Grafik @ 408\mod_1723450211806_28851.docx @ 2651967 @  @ 1 
 

  

图12：窑炉设置（与插图类似） 
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Pos: 187 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Folg ende Ei nstellmöglichkeiten dienen nun der Anpassung des  Ofen-Contr ollers: @ 408\m od_1723450296156_28851.docx  @ 2651998 @  @ 1 
 

以下设置选项用于调整窑炉控制器： 
Pos: 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Ofen-Nam e - Beschr eibung-VCD- Softw are @ 408\m od_1723450463591_28851.docx @ 2652060 @  @ 1 
 

显示 描述 

 
窑炉名称 

窑炉名称是一个重要信息，用于窑炉的识别。数据存

储、窑炉状态和数据导出均与该名称相关联。如果窑

炉被删除，与之相关的数据绑定也会丢失。不接受某

些特殊字符，因为文件名中不允许使用这些字符。 

注意：原则上，可以重命名窑炉。然而，由于该窑炉中的所有数据都将被移动，

在重命名之前必须执行完整的数据备份，包括外部数据路径，并在更改名称后检

查数据。 

 
Pos: 189 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Contr oller Typ und Schni ttstelle - Beschrei bung-VCD-Softwar e -Tabelle @ 408\m od_1723450398101_28851.docx  @ 2652029 @  @ 1 
 

显示 描述 

 
控制器类型和接口 

请选择连接到窑炉的控制器。只能选择列表中的控制

器之一。下方显示的接口将自动确定。  

提示：若要之后更改控制器类型，新建一个窑炉。在

这种情况下，必须先备份旧窑炉的所有数据。  

 
Pos: 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Adresse ( des C ontrollers) - Beschreibung-VCD-Softw are @ 408\mod_1723450645018_28851.docx @ 2652091 @  @ 1 
 

显示 描述 

 

（控制器的）地址 

输入控制器的接口地址。输入不带前导零的以太网地

址。 

正确：192.168.4.70 

错误：192168004070 

此处要输入的以太网地址是您的控制器所设定的地址。每个地址只能使用一次。 

为了使 VCD 软件与控制器进行连接，还必须设置安装 VCD 

软件的计算机的以太网地址。请注意，根据子网掩码的设置，地址的某些部分必

须相同。 

示例：如果控制器地址为“192.168.0.20”（子网掩码 

255.255.255.0），计算机可设置为以下地址之一： 

计算机地址：正确：  192.168.0.10 

计算机地址：错误：  192.168.3.10 

 
Pos: 191 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zum  Ei nstellen der  PC-Adr esse folgenden Ort öffnen: @ 408\m od_1723450779949_28851.docx  @ 2652122 @  @ 1 
 

要设置 PC 地址，请打开以下位置： 
Pos: 192 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Adresse ( des C ontrollers) - Einstellen der PC-Adresse -  Tabelle @ 408\m od_1723450857821_28851.docx @ 2652153 @  @ 1 
 

行动 备注 

开始 Windows 开始按钮 

系统控制  

网络与共享中心  
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行动 备注 

更改适配器设置 左上角 

局域网连接 选择控制器的网络连接 

特性 点击 

Internet 协议版本 4 选中 

特性 点击 

使用以下 IP 地址 输入 

192.168.0.10。不允许使用相同的地址。不带前

导零的地址 

子网掩码 255.255.255.0 

默认网关 空 - 无输入 

DNS 服务器地址 空 - 无输入 

OK 点击 

重新启动计算机  

通讯端口 端口 2905 

 
Pos: 193 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Di e Eins tell ung en sind im Vor fel d mit der zuständigen IT- Abteil ung abzus timmen. @ 408\m od_1723450898848_28851.docx  @ 2652184 @  @ 1 
 

 
提示 

必须提前与负责的 IT 部门协调设置。 

 
Pos: 194 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nachfolgend ei nige Beispi elei nstellungen: @ 132\m od_1473325398957_28851.docx @ 571276 @  @ 1 
 

以下是一些设置案例： 
Pos: 195 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispielkonfiguration für den C ontroll er - VCD- Softw are - Tabell e @ 408\m od_1723450966158_28851.docx @ 2652215 @  @ 1 
 

控制器配置示例 

DHCP 否 

IP 地址 192.168.0.100 

子网掩码 255.255.255.0 

DNS 服务器 0.0.0.0 

网关 0.0.0.0 

 
Pos: 196 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispielkonfiguration über ein Firm en-N etzw erk - VCD-Softw ar e - Tabelle @ 408\mod_1723451002578_28851.docx  @ 2652246 @  @ 1 
 

通过公司网络进行配置的示例 

DHCP 否 

IP 地址 192.168.1.200 

子网掩码 255.255.255.0 

DNS 服务器 0.0.0.0 

网关 192.168.1.254 
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Pos: 197 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bei Verwendung der Funktion „DHC P“ ist  dem C ontroller  über  den Server ei ne feste.. . @ 408\m od_1723451089220_28851.docx @ 2652277 @  @ 1 
 

 
提示 

使用“DHCP”功能时，必须通过服务器为控制器分配固定的 IP 地址。变动的 IP 

地址不适合链接到 VCD 软件。为此，所需通讯模块的 MAC 

地址（设备的唯一地址）可以在窑炉开关设备中控制器模块的铭牌上找到。 

当集成到公司网络中时，必须建立一个与其他数据流量分开的网络，以确保数 

据安全。 

 
Pos: 198 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Archivsteuerung - Beschr eibung-VCD- Softw are @ 408\m od_1723451275034_28851.docx  @ 2652339 @  @ 1 
 

显示 描述 

 

存档控制 

[存档控制]参数允许操作员在不停止控制器的情况下进

行炉料记录。在这种情况下，可以在 VCD 

软件中手动启动和停止炉料记录，而不会影响控制器

。 

 

在控制器的[远程控制]旁边，会显示[存档控制]。VCD 

软件通过存档控制在每次启动和停止时创建新的炉料

数据。这特别适用于连续运行的窑炉。 

 
Pos: 199 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter C ontroller - Verbi ndung deaktivier en - Beschrei bung-VCD-Softwar e @ 408\m od_1723451374483_28851.docx @ 2652370 @  @ 1 
 

显示 描述 

 
停用连接 

如果未连接控制器，可以暂时停用它，以避免重复出

现错误消息。 

 
Pos: 200 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - "R eiter "Öfen" - M ulti board Contr ollern @ 408\mod_1723451462085_28851.docx  @ 2652401 @ 4 @ 1 
 

6.7.1.2 “窑炉”选项卡 - 多板控制器 
Pos: 201 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Es  ist m öglich auch bes timmte ältere Contr ollerserien an di e VCD-Softw are anzubi nden. @ 151\m od_1490700132444_28851.docx @ 628389 @  @ 1 
 

也可以将特定的更旧的控制器系列与VCD软件相连接。 
Pos: 202 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um einen Ofen-Contr oller zu konfigurier en, ist  der R eiter  „Controll er“ anzuwählen. @ 408 \mod_1723451609402_28851.docx  @ 2652433 @  @ 1 
 

要配置窑炉控制器，请选择“控制器”选项卡。 

 



 

40 

Pos: 203 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Contr oller" Adr esse (COM 1...) - Gr afik  @ 408\mod_1723451855420_28851.docx  @ 2652464 @  @ 1 
 

 

图13：“控制器”选项卡（与插图类似） 
Pos: 204 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Jeder angeschl ossene C ontroll er benötigt eine eindeutige Adresse. Zusä tzlich muss auch der Anschluss @ 408\m od_1723451910339_28851.docx @ 2652495 @  @ 1 
 

每个连接的控制器都需要一个唯一的地址。此外，还必须输入控制器所连接的端口

（COM 端口）。 
Pos: 205 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Contr oller:  Multi board Contr oller ab Version 3.00 - Adr esseingabe COMx - Tabelle @ 408\mod_1723451962012_28851.docx  @ 2652526 @  @ 1 
 

控制器 地址输入 备注 

3.00 

版以上的多板控制器：  

B130, B150, B180, C280, 

C290, C295, P300, P310, 

P330 

例如：端口 COM3 

上的地址 1 

“COM3@1” 

要更改控制器上的地址，

请参阅控制器的单独操作

说明 

 

 
Pos: 206 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  di e Eingabe der Schnit tstellen bei  älteren C ontroll ern, wird die Numm er des Anschlusses (COM... @ 408\m od_1723452009437_28851.docx  @ 2652557 @  @ 1 
 

要输入旧版控制器上的接口，需要输入 PC 上的端口（COM 

端口）编号。请按如下方式进行： 
Pos: 207 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ak tion_Start_Systemsteuerung_System _Gerätem anager _Anschlüsse - Tabelle @ 152\m od_1490773374513_28851.docx  @ 629929 @  @ 1 
 

行动 备注 

起动 Windows启动钮(Windows 10鼠标右键) 

系统控制  

系统  

设备管理员 左上方 

连接 只有当插入了一个串联接头或一个USB/串联转换器

时才会出现 

 
Pos: 208 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Alter nativ  kann der  Gerätem anager über die Tastatur  ausgeführt w erden durch gleichzeitiges betätigen @ 152\m od_1490773378685_28851.docx @ 629955 @  @ 1 
 

设备管理员也可以通过键盘和通过同时按下 

[Windows]+[暂停]键钮来进行操作。随后按下按钮[设备管理员] 将它启动。 
Pos: 209 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hier können die verfügbaren Anschl üsse eing esehen wer den. Die g ewünschte Anschl ussnumm er sollte...  @ 408\mod_1723452246484_28851.docx @ 2652588 @  @ 1 
 

可以在此处查看可用的端口。应记下并输入所需的端口号。 
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Pos: 210 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bei der Anbindung alter Contr oller is t ni cht der kom plette Funkti onsum fang der Softw are .. @ 408\m od_1723452515062_28851.docx @ 2652619 @  @ 1 
 

 
提示 

连接旧控制器时，无法使用全部软件功能（例如区段跳转、显示剩余运行时间、 

重复程序、炉料控制等）。 

关于控制器电气连接以及与转换盒连接的说明，请参见控制器附加说明。 

 
Pos: 211 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter „Öfen“ - Eur otherm C ontroll ern @ 408\m od_1723452563497_28851.docx @ 2652650 @ 4 @ 1 
 

6.7.1.3 “窑炉”选项卡 - Eurotherm 控制器 
Pos: 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Es  ist m öglich di e Eur otherm C ontroller  Modell e 3508 und 3504 mit ei ner bestimmten Ausführung an die @ 185\mod_1520255223787_28851.docx  @ 745809 @  @ 1 
 

可以将特定版本的3508和3504型Eurotherm控制器与VCD软件相连接。 

 

通过以太网电缆进行连接。 

 

尽管如此，要获得许可证时需要一个接口转换器。 

 

要将它额外与一台电脑相连接。接口转换器必须通过附带的USB/串联转换器连接到

电脑上。 
Pos: 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - Anbi ndung an Eur otherm C ontroll er 3504 und 3508 - Gr afik @ 408\m od_1723453001966_28851.docx @ 2652713 @  @ 1 
 

 

1 Eurotherm 控制器 3508 或 3504（型号选择有限） 

2 接口转换器 

注意：仅当接口转换器序列号为 20160500 及以上时，连接这些 Eurotherm 

控制器。 

3 USB/RS232 适配器 

4 以太网 

图14：连接到 Eurotherm 控制器（与插图类似） 
Pos: 214 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um einen Ofen-Contr oller zu konfigurier en, ist  der R eiter  „Controll er“ anzuwählen. @ 408 \mod_1723451609402_28851.docx  @ 2652433 @  @ 1 
 

要配置窑炉控制器，请选择“控制器”选项卡。 
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Pos: 215 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Contr oller" Eur otherm 3504-3508 - Gr afik @ 408\m od_1723453162628_28851.docx @ 2652744 @  @ 1 
 

 

图15：“控制器”选项卡（与插图类似） 
Pos: 216 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Jeder angeschl ossene Eurotherm-Controller  benötigt  ei ne ei ndeutige Adresse. Zusätzlich m uss  auch der @ 408\m od_1723453401899_28851.docx  @ 2652775 @  @ 1 
 

每个连接的 Eurotherm 

控制器都需要一个唯一地址。此外，还必须输入接口转换器所连接的端口（COM 

端口），并在前面加上分号。 
Pos: 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter „ Öfen“ -  Eurotherm C ontr oller n - Tabelle @ 408\mod_1723453589946_28851.docx @ 2652806 @  @ 1 
 

控制器 地址输入 备注 

Eurotherm 3508, 3504 例如：IP 地址和 COM 

端口 

“192.168.56.70;COM8” 

要更改 Eurotherm 

控制器上的 IP 

地址，请参阅控制器的单

独操作说明 

 
Pos: 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zur  Identifizi erung des  Anschlusses  des Schni ttstellenkonverters (COM- Port)  am PC bitte. .. @ 408\m od_1723454238637_28851.docx @ 2652837 @  @ 1 
 

要识别 PC 上接口转换器的端口（COM 端口），请按以下步骤操作： 
Pos: 219 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zur  Identifizi erung des  Anschlusses  des Schni ttstellenkonverters.. . - Tabell e @ 408\mod_1723454437361_28851.docx @ 2652868 @  @ 1 
 

行动 备注 

开始 Windows 开始按钮（Windows 10 鼠标右键） 

系统控制  

系统  

设备管理器 左上角 

端口 仅当插入串行端口或 USB/串行转换器时才会出现 

 
Pos: 220 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Alter nativ  kann der  Gerätem anager über die Tastatur  ausgeführt w erden durch gleichzeitiges betätigen @ 152\m od_1490773378685_28851.docx @ 629955 @  @ 1 
 

设备管理员也可以通过键盘和通过同时按下 

[Windows]+[暂停]键钮来进行操作。随后按下按钮[设备管理员] 将它启动。 
Pos: 221 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hier können die verfügbaren Anschl üsse eing esehen wer den. Diese bitte notier en und die... @ 408\m od_1723455018203_28851.docx @ 2652899 @  @ 1 
 

可以在此处查看可用的端口。请记下这些端口，并按照说明为所连接的设备输入所

需的端口编号。 
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Pos: 222 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nachkomm astelle:  Im Falle der Verw endung einer N achkomm astelle im  Contr oller m uss die Anzahl der Nac @ 185\m od_1520259299542_28851.docx @ 745992 @  @ 1 
 

小数点后的位数如果在控制器中使用了一个小数位，必须在路径C：\ Nabertherm \ 

VCD中的E3504Settings.xml文件中输入小数位数： 
Pos: 223 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/<?xml  versi on=" 1.0"?>  .. . - Tabelle @ 185\mod_1520260412287_28851.docx  @ 746018 @  @ 1 
 

<?xml version="1.0"?> 

<Settingsxmlns:xsi="http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance" 

xmlns:xsd="http://www.w3.org/2001/XMLSchema"> 

<iDecimalPlacesCh1>1</iDecimalPlacesCh1>  控制回路1 

<iDecimalPlacesCh2>1</iDecimalPlacesCh2>  控制回路2 

</Settings> 

0: 没有小数位 

1: 有一位小数 

 
Pos: 224 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hol dback : Di e Eingabe ei nes H oldbacks is t nur für H altezeiten m öglich. Es  wird ein Band um den Sollw @ 408\mod_1723455267939_28851.docx @ 2652930 @  @ 1 
 

Holdback：Holdback 

的设置仅适用于保温时间。在保温时间段的设定值周围会设置一个频带。如果超出

或未达到此频带，控制器将停止（设定值不改变，过程时间保持不变）。如果不希

望整个保温时间段使用这个频带，例如为了避免超出频带时延长保温时间，则需要

将保温时间段分为两段。这样，可以使控制器在第一个短保温时间段（带有 

Holdback）内停留，直到实际温度值达到该频带。随后的第二个保温时间段（不带 

Holdback）将在指定时间内正常运行，不受影响。 
Pos: 225 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturei nheit : Soll die Tem peraturanzeige i n Fahr enheit erfolgen, m uss neben der VCD-Softw are au @ 248\m od_1601887637834_28851.docx @ 2080364 @  @ 1 
 

温度单位：如果要以华氏度显示温度，则 VCD 软件和控制器都必须转换为华氏度。 
Pos: 226 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Pr ogrammausführung: Die VCD- Softw are sendet ei n Programm imm er auf Pr ogrammpl atz  1 des Eur otherm-C on @ 248\mod_1601887621442_28851.docx  @ 2080334 @  @ 1 
 

程序运行：VCD 软件总是将程序发送到 Eurotherm 控制器上的程序码 1 

上。为了确保发送程序的启动，在控制器上手动启动或选择的最后一个程序也必须

位于程序码 1 上。否则无法启动发送的程序。 
Pos: 227 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bei N utzung von  2 Reg elkreisen (z.B. mit  Chargenregel ung) ist  es der VCD-Softw are nicht mö @ 185\mod_1520260426965_28851.docx  @ 746070 @  @ 1 
 

 
提示 

使用2个控制回路（例如带有炉料控制功能）时，VCD软件不能自动给相应的控制区域 

分配实际值和额定值。但是，可以事后通过更改过程数据的名称来进行分配（请参见“ 

设置各条曲线的名称”一章） 

 
Pos: 228 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter „Öfen“ - Erweiterungspakete @ 408\m od_1723455833356_28851.docx @ 2652961 @ 4 @ 1 
 

6.7.1.4 “窑炉”选项卡 - 扩展包 
Pos: 229 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Is t dem Ofen auch ein Erw eiter ungspaket zugeordnet, so is t der R eiter „Erw eiterungen“ ... @ 408\m od_1723455909250_28851.docx  @ 2652992 @  @ 1 
 

如果还为窑炉分配了扩展包，则必须选择“扩展”选项卡。会出现以下画面： 
Pos: 230 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter „ Erweiterungen“ - Gr afik  @ 408\mod_1723456294268_28851.docx  @ 2653023 @  @ 1 
 

  

图16：“扩展”选项卡（与插图类似） 
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Pos: 231 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Schaltfl äche   „Hinzufügen“ ausw ählen, um eine neue Erweiterung zu erzeugen.  Mit der...  @ 408\mod_1723456470407_28851.docx  @ 2653054 @  @ 1 
 

选择 “添加”按钮以创建新扩展。  选择“删除”按钮删除选定的扩展。 
Pos: 232 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Bear bei tung ei ner Erw eiter ung erfolgt durch Dr ücken auf das j eweilige Fel d in der Tabelle...  @ 408\mod_1723456524877_28851.docx @ 2653085 @  @ 1 
 

要编辑扩展，请按表格中的相应字段。要么出现扩展类型的选择列表（见下文），

要么输入名称和地址。  
Pos: 233 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Ausw ahlliste s tellt  di e zur Verfügung stehenden Erweiterungen dar.  Bit te sicherstellen, dass ...  @ 408\mod_1723456600527_28851.docx  @ 2653116 @  @ 1 
 

选择列表显示可用的扩展。请确保这些扩展也已连接并打开。 
Pos: 234 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bereich - R eiter Erweiterungen - Erweiterungen - Beschr eibung-VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723456673380_28851.docx @ 2653147 @  @ 1 
 

显示 描述 

 

设置“扩展类型”。将显示可用扩展的选择。如果扩展未

列出，请重新安装扩展包附带的最新 VCD 

软件。请参阅“数据备份”一章。 

接口将根据所选扩展自动显示。 

 
Pos: 235 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Einstellung der Adresse ei nes Erweiterungspakets  (Einzug Mit te) @ 132\m od_1473329380035_28851.docx @ 571640 @  @ 1 
 

给扩展包设置地址 
Pos: 236 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Jedes angeschlossene Erw eiterungspaket benötigt eine eindeutige Adr esse. Zusätzlich m uss auch der @ 132\m od_1473329554240_28851.docx @ 571666 @  @ 1 
 

每个相连的扩展包都需要一个明确的地址。额外还需输入连接(COM端口)。 
Pos: 237 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nstellungen der Adressen eines Erweiterungspakets  - VCD- Softw are - Tabell e @ 329\m od_1643368839678_28851.docx @ 2312867 @  @ 1 
 

扩展包 地址输入 备注 

扩展包 1  

1 个测量点 

示例: 端口 COM1 

上的地址 3 

„COM1@3“ 

 

扩展包 2  

3 个测量点 

示例: 端口 COM4 

上的地址 5 

„COM4@5“ 

 

天平 示例: 直接连接到端口 

COM 2 

„COM2“ 

每次连接只能连接一个天

平（串行接口 RS232 或 

USB）。每台 PC 

可以连接多个天平。 

 
Pos: 238 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  di e Eingabe der Schnit tstellen bei  Erw eiter ungspaketen, wird die Numm er des  Anschlusses  (COM-.. . @ 408\mod_1723456872909_28851.docx @ 2653178 @  @ 1 
 

要输入扩展包的接口，需要输入 PC 上的端口（COM 

端口）编号。请按以下步骤操作： 
Pos: 239 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ak tion_Start_Systemsteuerung_System _Gerätem anager _Anschlüsse - Tabelle @ 152\m od_1490773374513_28851.docx  @ 629929 @  @ 1 
 

行动 备注 

起动 Windows启动钮(Windows 10鼠标右键) 

系统控制  

系统  

设备管理员 左上方 

连接 只有当插入了一个串联接头或一个USB/串联转换器

时才会出现 

 
Pos: 240 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Alter nativ  kann der  Gerätem anager über die Tastatur  ausgeführt w erden durch gleichzeitiges betätigen @ 152\m od_1490773378685_28851.docx @ 629955 @  @ 1 
 

设备管理员也可以通过键盘和通过同时按下 

[Windows]+[暂停]键钮来进行操作。随后按下按钮[设备管理员] 将它启动。 
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Pos: 241 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hier können die verfügbaren Anschl üsse eing esehen wer den. Diese notier en und di e g ewünschte.. . @ 408\m od_1723457007664_28851.docx @ 2653209 @  @ 1 
 

可以在此处查看可用的端口。请记下这些端口，并按照说明为所连接的设备输入所

需的端口编号。 
Pos: 242 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter „Öfen“ - N amen von D aten/Kurven ändern @ 408\m od_1723457509221_28851.docx  @ 2653240 @ 4 @ 1 
 

6.7.1.5 “窑炉”选项卡 - 更改数据/曲线的名称 
Pos: 243 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Im R eiter Bezeichnung en besteht die Möglichkeit  di e Kurvenbezeichnungen auf die eig enen...  @ 408\mod_1723457588006_28851.docx @ 2653272 @  @ 1 
 

在“名称”选项卡中，您可以根据自己的要求或语言自定义曲线名称。 
Pos: 244 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Dazu in der Ofen-Konfiguration den R eiter „Bezei chnungen“ auswählen. Es  erscheint folgende Ansicht: @ 408\m od_1723457647816_28851.docx @ 2653303 @  @ 1 
 

为此，请选择窑炉配置中的“名称”选项卡。将出现以下视图： 
Pos: 245 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Bezeichnung en" -  Grafik @ 408\m od_1723457742511_28851.docx @ 2653334 @  @ 1 
 

 

图17：“名称”选项卡（与插图类似） 
Pos: 246 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die linke Spalte stellt ei ne Auflistung aller Kurven dar . Auf der rech ten Sei te kann nun zu j eder . . @ 408\m od_1723457793569_28851.docx @ 2653365 @  @ 1 
 

左栏显示所有曲线的列表。现在，您可以在右侧为每条曲线输入名称。然后，该文

本将显示在图表、图例和标尺等位置。 

单击 [OK] 完成输入。更改将被保存。 
Pos: 247 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter „Öfen“ – C hargendaten benennen @ 408\m od_1723462331566_28851.docx  @ 2653396 @ 4 @ 1 
 

6.7.1.6 “窑炉”选项卡 – 命名炉料数据 
Pos: 248 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der Reiter „Chargendaten“ erm öglicht di e Vorgabe der Bezeichnungen der  Feldnamen i n der. .. @ 408\m od_1723462475603_28851.docx  @ 2653428 @  @ 1 
 

通过“炉料数据”选项卡，可以指定炉料数据条目中的字段名称。出厂时预设了以下

名称： 

- 炉料编号  

- 订单编号 

- 数量 

- 重量 

如有需要，可根据要求调整名称。 
Pos: 249 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " Öfen"  - Chargendaten benennen - Grafik @ 408\mod_1723462567267_28851.docx @ 2653459 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 250 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Mit der  Schaltfl äche „Hi nzufüg en“ können w eiter e C hargentex te hi nzug ef ügt w erden. Mit der...  @ 408\mod_1723462716353_28851.docx  @ 2653490 @  @ 1 
 

使用“添加”按钮可以添加更多炉料文本。使用“删除”按钮删除选定的炉料文本。 
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Pos: 251 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter „Öfen“ – Al arme um benennen @ 408\mod_1723462829260_28851.docx  @ 2653521 @ 4 @ 1 
 

6.7.1.7 “窑炉”选项卡 – 重命名警报 
Pos: 252 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Im R eiter Al arme können bis zu sechs Alarm e der Contr oller der Seri e 400/500 durch ei nen... @ 408\m od_1723462890158_28851.docx @ 2653553 @  @ 1 
 

在“警报”选项卡中，可以通过功能文本定义或指定六个 400/500 

系列控制器的警报。这些警报将显示在消息中。 
Pos: 253 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " Öfen"  - Al arme um benennen - Grafik @ 408\m od_1723463435646_28851.docx @ 2653584 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 254 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter „Öfen“ – Erw eiterter Hol dback  @ 408\mod_1723463725959_28851.docx  @ 2653615 @ 4 @ 1 
 

6.7.1.8 “窑炉”选项卡 – 扩展 Holdback 
Pos: 255 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Im R eiter „Erw eiter ter H oldback“ w erden di e M esss tell en dargestellt,  di e für den erwei terten...  @ 408\mod_1723463925306_28851.docx @ 2653647 @  @ 1 
 

“扩展 Holdback”选项卡显示要激活或停用扩展 Holdback 

的测量点。激活或停用可以在 500 系列控制器或 VCD 软件中完成。通过控制器和 

VCD 软件之间的自动同步，可以持续调整设置。 
Pos: 256 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " Öfen"  - Erw eiter ter H oldback - Grafik @ 408\m od_1723464035610_28851.docx @ 2653678 @  @ 1 
 

 

 
Pos: 257 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Messstellen, die hi er aktivier t w erden, w erden konti nui erlich überw acht und das Programm... @ 408\m od_1723464120317_28851.docx @ 2653709 @  @ 1 
 

此处激活的测量点会受到持续监控，如果激活的热电偶之一离开监控范围，程序就

会停止。此外，激活延长 Holdback 

后，则在所有选定的测量点都处于温度范围内时，保温时间才会开始。 
Pos: 258 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter „Benutzer“ @ 132\m od_1473333100945_28851.docx @ 571848 @ 3 @ 1 
 

6.7.2 “用户”栏目(用于管理) 
Pos: 259 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bestimmte Bedi enfunkti onen der  VCD Softw are sind durch ei ne Benutzerverwaltung Passw ort-geschützt.  @ 409\mod_1730110340630_28851.docx @ 2673591 @  @ 1 
 

VCD 

软件的某些操作功能受用户管理密码保护。用户分为[操作员]、[主管]和[管理员]。[

主管]或[管理员]激活时，会显示在用户视图的右上角。点击注销按钮可激活[标准用

户]。 

此外，还可以通过输入密码来锁定 VCD 软件的操作（快捷键 Ctrl-F12）。 
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Pos: 260 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Benutzer" - Grafik @ 408\m od_1723464329015_28851.docx @ 2653771 @  @ 1 
 

 

图18：“用户”选项卡（与插图类似） 
Pos: 261 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis: Die Benutzerverwaltung wir d auf dem kürzesten Weg e erreicht, i ndem auf den N am en des... @ 409\m od_1730110408542_28851.docx @ 2673622 @  @ 1 
 

显示 描述 

 

访问用户管理的最简便方法是点击当前登录用户的名

称（右上角 Nabertherm 徽标旁边）。 

 
Pos: 262 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Rechte der ei nzelnen Benutzer si nd folgendermaßen vergeben: @ 132\m od_1473333758154_28851.docx @ 571927 @  @ 1 
 

各个用户的权利的分配如下： 
Pos: 263 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rechte der Benutzer  - VCD- Softwar e - Tabell e @ 409\mod_1730110500738_28851.docx @ 2673653 @  @ 1 
 

功能 级别 锁闭 备注 

选择概览 操作员   

选择窑炉 操作员   

操作遥控器 操作员 X 启动/停止 

区域选择 操作员   

选择程序 操作员   

创建、复制、删除和编辑程序 主管 X  

将程序导出 操作员   

选择存档 操作员   

删除存档 管理员 X  

存档文本输入 操作员 X  

查看消息 操作员   

选择设置 操作员 X  

导出选择 主管   

设置 > 创建、删除和编辑窑炉 管理员 X  
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功能 级别 锁闭 备注 

设置 > 编辑系统 管理员 X  

设置 > 编辑系统、语言 管理员 X  

设置 > 系统 > 温度单位 管理员 X  

设置 > 系统 > 路径 管理员 X  

设置 > 输出 主管 X  

结束程序 操作员 X  

帮助 操作员   

更改密码 管理员   

 
Pos: 264 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/In der Benutzerverwaltung können die Kennw örter für den Benutzer Supervisor und Admin sowi e für. .. @ 408\m od_1723464603183_28851.docx @ 2653864 @  @ 1 
 

主管和管理员的密码以及操作锁的密码可以在用户管理中设置。 
Pos: 265 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Benutzerverwal tung - VCD- Softw are - Tabell e @ 408\m od_1723464730365_28851.docx @ 2653895 @  @ 1 
 

用户 描述 密码（出厂设置） 

操作员 普通操作人员 - 

主管 工艺过程负责人 setup1 

管理员 技术负责人 11111 

操作禁止 - 43211 

复位密码 需要时提供 ***** 

1出于安全原因，我们建议在设备首次投入运行时更改密码。还可以使用重置所

有密码功能来解锁 VCD 软件。 

 
Pos: 266 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Kennw orteingabe - VCD-Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723464782794_28851.docx @ 2653926 @  @ 1 
 

显示 描述 

 

修改密码 

输入旧密码、新密码和重复密码。单击“应用”按钮后，

更改将被保存。“取消”将密码重置为之前的状态。 

 
Pos: 267 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der [Standar dbenutzer]  ist der Benutzer,  der beim N eustart des Programms oder nach dem Abm el den.. . @ 408\m od_1723464846026_28851.docx @ 2653957 @  @ 1 
 

[默认用户]是程序重启或注销后激活的用户。 

我们建议您在完成设置后再次注销。自动注销不会发生。 
Pos: 268 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter „System“ @ 132\mod_1473335487980_28851.docx  @ 572083 @ 3 @ 1 
 

6.7.3 “系统"栏目 
Pos: 269 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/In dem  Reiter „System“ ist es  möglich di e Softwar eoberfläche auf die eigenen Bedürfnisse anzupassen. @ 152\m od_1490778185157_28851.docx @ 630216 @  @ 1 
 

在“系统”栏目可以调整软件界面以适应自己的需要。可以在这里编辑语言、温度单

位、数据备份路径。 



 

49 

Pos: 270 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "System" - Gr afik @ 408\m od_1723464940405_28851.docx  @ 2653988 @  @ 1 
 

 

图19：“系统”选项卡（插图类似） 
Pos: 271 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " System" - Tabell e @ 408\m od_1723465052692_28851.docx @ 2654019 @  @ 1 
 

显示 描述 

语言 

 

选择系统语言。  

温度单位 

 

选择温度单位 °C 或 °F。 

以全屏模式启动 

 

选择以窗口模式或全屏模式启动程序。运行过程中可使用 

[F11] 键进行手动切换。按 Esc 键可以退出全屏模式。  

数据备份 

 

为额外的数据备份选择路径。选择路径时，各烧制过程数

据会自动保存在设定的路径中。我们建议路径不在本地设

备上，而是在外部服务器上。这些路径必须事先创建并释

放。  

最多可以指定 2 个路径 

如果未在此处激活附加路径，则数据将仅存储在以下位置： 

• [程序目录]\Archives\ 

• [程序目录]\Settings\ 

 

更改并激活附加路径后，当前数据将自动复制到这些文件夹中。  

将存储以下数据： 
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显示 描述 

• 软件设置 

• 窑炉档案 

 

要更改路径，请按带有文件夹符号的按钮。  

要激活这些附加数据存储位置，还必须激活路径设置右侧的复选框 。 

 

要自动导出 CSV 文件或 PDF 

报告，必须激活“自动导出数据”或“自动导出报告”设置旁边的相应复选框

。可以通过将“<iExportAsXml>true</iExportAsXml>”添加到 constants.xml 文件（安装目录，例如 

C:\Nabertherm\VCD\) 来激活 xml 文件的导出。 

 
Pos: 272 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Wur den alle Ei nstellungen vorgenomm en, so können mit der Schal tfläche „Speichern“ di e Änder ung en .. . @ 408\mod_1723465518845_28851.docx @ 2654050 @  @ 1 
 

完成所有设置后，可以使用“保存”按钮应用更改，并使用“放弃”按钮放弃更改。 
Pos: 273 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Di e Eins tell ung der Tem peraturei nheit  in der VCD- Softw are is t unabhängig von der . .. @ 408\m od_1723465923748_28851.docx @ 2654081 @  @ 1 
 

 
提示 

VCD 

软件中的温度单位设置与控制器中的温度单位设置无关。请始终确保为两者设置相同 

的温度单位。 

 
Pos: 274 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter " Ausg abe" @ 132\m od_1473342261992_28851.docx @ 572604 @ 3 @ 1 
 

6.7.4 “输出"栏目 
Pos: 275 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/In dem  Reiter „Ausgabe“ können di e Inhalte des i ntegrierten R eportausdr ucks ausgew ähl t...  @ 408\mod_1723465998672_28851.docx @ 2654112 @  @ 1 
 

可在“输出”选项卡中选择综合报告打印输出的内容。 

可以选择或取消选择以下内容： 
Pos: 276 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Rei ter " Ausgabe" -  Beschrei bung - VCD- Softw are -  Tabelle @ 408\m od_1723466055895_28851.docx @ 2654143 @  @ 1 
 

“输出”选项卡 

功能 描述 

数据表 带有曲线值的表格。 

图表 曲线的图形输出。 

错误消息 所连接控制器的所有错误、警告和系统消息的列表 

主数据 

 

“主数据”文本块允许输入公司信息或应出现在每个报告

上的其他信息。 



 

51 

“输出”选项卡 

功能 描述 

选择区域 

 

通过选择框选择，所描述的内容将显示在报告中。  

报告中的其他信息 - 炉料评估字段 

- 签名栏 

 
Pos: 277 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Um diese Eins telll ung en ver ändern zu können, m uss  di e Schalt fläche [Bearbeiten] gedrückt w erden.. .. @ 408\m od_1723466114958_28851.docx @ 2654174 @  @ 1 
 

要更改这些设置，必须按[编辑]按钮。可通过点击复选框  → 

编辑报告。按[保存]按钮保存选择，或按[放弃]按钮放弃选择。 
Pos: 278 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - R eiter "Info" @ 132\m od_1473346626307_28851.docx @ 572735 @ 3 @ 1 
 

6.7.5 “信息”栏目 
Pos: 279 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Im R eiter „Info“ befi nden sich allgemei ne Informati onen, wi e z .B. di e H ersteller-Kontaktadr esse @ 132\mod_1473403896781_28851.docx @ 572927 @  @ 1 
 

普通信息，如制造商的联系地址等请参见“信息”栏目。 
Pos: 280 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Abbildung - R eiter "Info" - Gr afik  @ 408\mod_1723466283895_28851.docx  @ 2654205 @  @ 1 
 

 

图20：“信息”选项卡 
Pos: 281 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Nachr üstung einer VCD-Softw are @ 132\mod_1473412394593_28851.docx @ 573283 @ 1 @ 1 
 

7 补装一个VCD软件 
Pos: 282 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die VCD- Softwar e kann mit unterschiedlichen C ontroller n verbunden w erden. Si nd die Bedi ngungen...  @ 408\mod_1723466392991_28851.docx @ 2654236 @  @ 1 
 

VCD 

软件可以连接到不同的控制器。如果满足“系统要求”中的条件，则很有可能改装 

VCD 软件。 
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Pos: 283 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Sys temvoraussetung @ 408\mod_1723466530870_28851.docx  @ 2654299 @ 2 @ 1 
 

7.1 系统要求 
Pos: 284 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Systemvor aussetzung - Tabelle @ 408\mod_1723466637546_28851.docx @ 2654331 @  @ 1 
 

合适的控制器 参见3.2 

接口转换器版本（B130、B150、B180、C280、C290、C295

、P300、P310、P330 和 Eurotherm 3504 / 3508 必需） 

与序列号为 

201605001 

及以上的接口转换

器兼容 

 
Pos: 285 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_28851.docx  @ 29045 @ 2 @ 1 
 

7.2 供货范围 
Pos: 286 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Nachr üstsatz : (Ei nzug Mitte) @ 132\mod_1473413186761_28851.docx @ 573366 @  @ 1 
 

补装套件： 
Pos: 287 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/N achr üstsatz 802800001 - VCD-Softw are @ 132\mod_1473413501790_28851.docx @ 573420 @  @ 1 
 

名称 件数 零件号 插图 

VCD软件补装套件 1 802800001 

   

 
Pos: 288 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Bestehend aus : (Ei nzug Mitte) @ 132\mod_1473413189807_28851.docx @ 573393 @  @ 1 
 

由以下部件组成： 
Pos: 289 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/N achr üstung ei nes Komm unikati onsm odul -  Nachrüstsatz  M03.0012 - Tabelle @ 409\mod_1730110750662_28851.docx  @ 2673684 @  @ 1 
 

名称 件数 零件号 插图 

用于开关设备的通讯模块（最低版本 0.16） 1 520100283  

 

背板插头用于通讯模块 1 520900507 

 

窑炉内的以太网线路1米 90°弯曲 1 544300197 

 

以太网端口，用于将网线穿过开关设备壁板。 1 520900453 

 

VCD 软件和说明书下载的简要说明 1   

 
Pos: 290 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Ei nbau eines Komm unikationsmoduls @ 183\m od_1518103179122_28851.docx @ 740245 @ 2 @ 1 
 

7.3 安装一个通信模块 
Pos: 291 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Spannungsfrei  schalten - für alle Öfen Wartungsarbeite @ 82\mod_1421679274070_28851.docx  @ 351977 @  @ 1 
 

 

 

警告-电流会带来危险！ 

电气装置上的工作只允许由合格的且获得授权的电气专业人 

员来完成。 进行维修工作时，为防止电炉和开关设备被无意 

启动，它们必须处于无电压状态， 

电炉上的所有活动部件都须得到固定。 应遵守 DGUV V3  

或各使用国相应的国家规定。 等待至炉膛及其附件冷却到室温。 
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Pos: 292 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Steuerstr omkreise Bel euchtung und Service Steckdosen w erden nicht vom  Netz getre @ 125\mod_1466753473441_28851.docx  @ 551147 @  @ 1  
 

 

 危险 

在从事维护作业时需要的照明和服务插座用的控制 

电流回路不会被主电源隔离装置(主开关)关闭， 

而是会保持带电。 

用彩色来给布线用的导线做标记(橙色) 

 
Pos: 293 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bereitzustellendes  Werkzeug (Einzug Mit te) @ 134\m od_1474283155119_28851.docx @ 578371 @  @ 1 
 

需要准备的工具 
Pos: 294 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Werkzeuge - Schraubendr eher_Feile @ 134\mod_1474283242528_28851.docx  @ 578398 @  @ 1 
 

  

  

螺丝刀 金属锉刀   

插图 21：工具 
Pos: 295 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Soll ein Ofen/Contr oller an di e VCD-Softw ar e angeschl ossen wer den, der noch kei n.. . @ 408\m od_1723466728702_28851.docx @ 2654362 @  @ 1 
 

如果要将尚未配备通信模块的窑炉/控制器连接到 VCD 

软件，则必须执行以下步骤： 
Pos: 296 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei nbau eines Komm unikationsmoduls i n ei ne bes tehende Schaltanl age - VCD Softw are - Tabelle @ 408\m od_1723466790100_28851.docx @ 2654393 @  @ 1 
 

插图 描述 

 

 

 

1. 打开窑炉上的开关设备盖板。 

2. 在窑炉后侧，用螺丝刀将开关设备上的预冲孔凿开。 

注意小切口。该切口用于标记正确的开孔。 

 

3. 在将孔凿开后，将随附交付的以太网端口从外侧推入， 

并从后侧用螺母上紧。 

 

 

4. 将模块右侧的插头拉出 

5. 将随附提供的插头插入此位置 

6. 将拔出的插头在右侧插入新插头 

 

提示：注意专业布线 
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插图 描述 

 

7. 将通讯模块按压到导轨上，使得模块另一侧的红色 

的弓形架通过导轨嵌入。最后固定模块：将红色弓 

形架按压到模块上。现在模块无法再从导轨抬起。  

  

8. 然后，用较短的以太网线（约1米）将模块连接到 

以太网端口。 

 

9. 随后，用较长的以太网线（5米）将以太网端口外侧 

连接到电脑。 

 
Pos: 297 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Erw eiterungspaket 1 @ 133\m od_1473674054901_28851.docx @ 574255 @ 1 @ 1 
 

8 扩展包1 
Pos: 298 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Ab dem 01.01.2024 is t das  Erw eiterungspaket I  nicht mehr erhältlich! @ 408\m od_1723466860346_28851.docx @ 2654424 @  @ 1 
 

 
提示 

自 2024 年 1 月 1 日起，扩展包 I 将不再可用！ 

 
Pos: 299 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Mit dem Erweiterungspaket 1 kann ei ne zusätzliche M esss tell e in Verbi ndung mit der VCD-Softwar e . .. @ 133\m od_1473674199319_28851.docx @ 574309 @  @ 1 
 

利用扩展包1连同VCD软件可以记录一个附加测量点。可以根据窑炉的控制情况来使

用扩展包1。测得的温度额外显示在显示仪表C6 D上。 
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Pos: 300 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Erweiterungspaket 1 - PC _VCD _Konver ter _Ofen_Tem per aturadapter C 6 D - Grafik @ 133\mod_1473676368039_28851.docx @ 574388 @  @ 1 
 

 

1 电脑，2 VCD 软件，3 接口转换器，4 窑炉，5 控制器，6 温度适配件 C6 D 

插图22： 扩展包1(与插图相似) 
Pos: 301 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - Systemanforder ungen @ 5\m od_1213088485272_28851.docx @ 38050 @ 2 @ 1 
 

8.1 系统要求 
Pos: 302 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Sys tem anfor der ung en - Temperaturadapter -  Erw eiter ungspaket  - VCD-Softw ar e @ 133\mod_1473679231650_28851.docx @ 574414 @  @ 1 
 

元件 要求 

系统要求参见VCD软件的操作说

明书 

只能将扩展包与安装好的且功能正常的VCD软件

一起使用 

Microsoft.NET Framework Version 4.5或更高 

 
Pos: 303 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_28851.docx  @ 56574 @ 2 @ 1 
 

8.2 技术数据 
Pos: 304 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/El ektrische Daten befinden sich auf dem Typenschil d, das Typenschil ds befindet sich-siehe unten . .. @ 133\m od_1473680160432_28851.docx @ 574440 @  @ 1 
 

 
电气数据请参见设备壳体上的铭牌。铭牌所在位置 → 参见下图。 

 
 

 
Pos: 305 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Hinw eis - D aten von Erw eiter ungspaketen w erden in der binären D atei, der CSV-Datei und in der XM L @ 248\m od_1601891706361_28851.docx @ 2080484 @  @ 1 
 

 
提示 

扩展包数据以二进制文件、CSV 文件和 XML 

文件的形式附加到控制器文件中。不会生成其他文件。 
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Pos: 306 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Softw are/Tabelle für Tem per aturaufnehmer C6 D  - Technische Daten - VCD-Softwar e @ 133\m od_1473680682823_28851.docx @ 574467 @  @ 1 
 

电气数据和尺寸 

名称 温度适配件 C6 D型 

 电压 AC 180 – 260 V 

 频率： 50/60 Hz 

 功率 2.8 VA 

保护等级 壳体 IP54 

 尺寸 180 x 200 x 150 mm (宽x深x高) 

适用于电气装备的环境条件 温度： 

空气湿度： 

+5 ℃ 至 +40 ℃ 

最高80 %，不冷凝 

适用于热电偶 型号 S 和 K* 

*  视不同的设计结构，出厂时设置 
 

 
Pos: 307 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Softw are/Tem peraturaufnehm er C6 D - Typenschil d - Grafik  @ 133\mod_1473680744794_28851.docx  @ 574493 @  @ 1 
 

 

插图23：举例：铭牌(与插图相似) 
Pos: 308 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Entschlüsselung der M odell bezeichnung @ 2\m od_1184245078907_28851.docx @ 29847 @ 2 @ 1 
 

8.3 型号标记释义 
Pos: 309 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Entschlüssellung der M odell bezeichnung Tem per aturaufnehm er C6 D - VCD-Softw are @ 133\mod_1473692534058_28851.docx @ 574605 @  @ 1 
 

举例 解释 

C6 D C = 控制器 

C6 D 6 = 型号 

C6 D D = Dwell time(可调恒温时间) 

 
Pos: 310 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_28851.docx  @ 29045 @ 2 @ 1 
 

8.4 供货范围 
Pos: 311 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Zum  Li eferumfang des Erwei ter ungspakets 1 gehör en: (Ei nzug Mitte) @ 133\mod_1473746452679_28851.docx @ 574683 @  @ 1 
 

属于扩展包1的有： 
Pos: 312 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Liefer umfang Temperatur adapter C6 D - VCD-Softw are @ 409\mod_1730110929469_28851.docx  @ 2673715 @  @ 1 
 

名称 件数 零件号 插图 

VCD 软件的简要说明及下载链接 

（包括扩展包 1 的配置软件 

Microsoft .NET Framework） 

1   

温度适配器 C6 D 1  
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名称 件数 零件号 插图 

电源线 V0013xx 

（xx = 需要本国的要求）* 

1  

 

Y 型电缆 2x 1.5 m/4 ft，RS 422 1 544300

045 
 

输出电缆和热电偶包含在供货范围内，具体取决

于窑炉型号和版本 

数量视

需要 

 
 

*包括在交付范围内，具体取决于版本 

 
Pos: 313 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Bitte den Li efer umfang sofort  nach Er halt gewissenhaft prüfen und bei  Abweichung en...  @ 408\mod_1723467075789_28851.docx  @ 2654455 @  @ 1 
 

 
提示 

请在收货时立即仔细检查交货范围，如有任何不符，请联系我们的服务部门。 

 
Pos: 314 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Installati on und Inbetri ebnahm e @ 5\mod_1213626733623_28851.docx @ 38426 @ 2 @ 1 
 

8.5 安装和调试 
Pos: 315 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - 1.1 Anschluss an das Elektronetz @ 5\m od_1214555833717_28851.docx @ 39279 @ 3 @ 1 
 

8.5.1 与电网连接 
Pos: 316 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Softwar e und deren H ardw are @ 408\m od_1723467633421_28851.docx  @ 2654486 @  @ 1 
 

必须在现场提供所需的服务和能源（电力）。 

• 软件应按照其预定用途使用。电源连接的参数必须与设备铭牌上的数值一致。 

• 设备操作需要提供符合适用标准和可能的地方性规定的电源连接。如果设备没

有与带有接地保护的插座相连，则不符合安全要求。 

• 使用加长电缆或多重插座时，不得超过其最大电气负载能力。除非确保接地，

请不要使用延长电缆。 

• 不得损坏电源电缆。不得将物品放置在电源电缆上。铺设电缆时应注意，不得

让人踩踏它或绊倒。 

• 损坏的电源线必须立即更换为经认证的等效线缆。 

• 确保连接线缆和布线的保护性布设。如果连接不规范，CE认证将失效。请勿将

数据线布置在高电流电缆旁边。 

• 必须在以书面形式和纳博热协商后，方可对设备装置进行改动。禁止移除、绕

开或停用保护装置。 
Pos: 317 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der Ausrüs tung dürfen nur von qualifiziertem und befugtem  Fachpersonal @ 408\m od_1723467842876_28851.docx  @ 2654517 @  @ 1 
 

 
 

 

警告 - 常见危险！ 

设备作业仅允许由合格的经授权专业人员进行。必须关闭窑炉/开关设备（拔下 

电源插头），并固定窑炉的所有移动部件，以防止工作期间意外启动。请遵守 

DGUV V3 条例或各使用国家/地区的相应国家法规。请稍等炉膛及加装部件冷 

却到室温。 

 
Pos: 318 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_28851.docx @ 30154 @  @ 1 
 

 

警告 - 常见的危险！ 

如果不按规定安装，设备的功能和安全将得不到保证。只允许由专业人员按规定来

完成接口的安装和调试工作。 
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Pos: 319 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Verdrahtung und el ektrische Anschl üsse entnehm en Si e dem beilieg enden Schal tpl an. Die...  @ 409\mod_1728542828671_28851.docx @ 2668946 @  @ 1 
 

 
提示 

接线和电气接口参见随附电路图。机器的电气配置参见电路图。 

 
Pos: 320 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Geräteinstallati on @ 5\m od_1213618402782_28851.docx @ 38306 @ 3 @ 1 
 

8.5.2 仪器的安装 
Pos: 321 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter C 6D  Gehäuse_Anschl üsse und Bedi enarmatur en - VCD  - Gr afik @ 133\m od_1473747627004_28851.docx @ 574709 @  @ 1 
 

 

正面 背面 

插图24：温度适配件C6 D的壳体：控制电枢和接口(与插图相似) 
Pos: 322 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter C 6D Gehäuse_Anschl üsse und Bedienarmaturen - VCD - Tabell e @ 133\m od_1473747654368_28851.docx @ 574735 @  @ 1 
 

编号 名称 备注 

1 电源开关 用电源开关来接通或关闭控制电流 

2 C6 D型控制器 在记录窑炉数据期间按下功能键[time2]以输入恒

温时间 (有关恒温时间的输入请参见扩展包1的

“运行”一章 (温度适配件C6 D) 

3 接口 RS 422  与接口转换器MV/VCD或与下一个控制器连接。 

4 CH1 S和/或K型热电偶的输入口 

5 电源电缆  

6 保险丝 250 V~ AC / T40 mA 

7 显示器 显示热电偶的当前温度 

 

 
Pos: 323 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Zubehör wie auf den nachfolgenden Abbildungen anschließen (Einzug Mit te) @ 133\m od_1473751611915_28851.docx  @ 574761 @  @ 1 
 

如下图所示来连接配件 
Pos: 324 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der Tem per aturadapter wird an eine D atenleitung ei nes  Contr ollers ( 2) oder dir ekt an den... @ 408\m od_1723474049447_28851.docx @ 2654626 @  @ 1 
 

温度适配器应连接至控制器 (2) 的数据线或直接连接至接口转换器 MV/VCD 

(1)。为此，需要从数据线上移除终端电阻 (4) 或已连接的控制器。将 Y 型电缆 (3) 

从控制器连接到供货范围内包含的 Y 型电缆。 

将温度适配器的 RS 422 插座 (7) 连接至供货范围内包含的 Y 型电缆 (3) 

将终端电阻器“AW02” (4) 或之前的控制器连接到 Y 

型电缆的开放数据线末端，并进行固定。 

将温度适配器的电源插头 (6) 

连接至插座。电源连接的参数必须与温度适配器铭牌上的数值一致。 
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Pos: 325 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/C6D  - Installation H ardw are -  MV_VCD  - Gr afik @ 133\m od_1473756633564_28851.docx @ 574891 @  @ 1 
 

 

台子不包含在供货范围内 

插图25：示例：扩展包1的安装(与插图相似) 
Pos: 326 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter C 6 D  - Installation H ardw are - M V/VCD-Softwar e - Tabelle @ 133\mod_1473756779660_28851.docx  @ 574943 @  @ 1 
 

编

号 

名称 备注 

1 MV/VCD型接口转换器  

2 控制器/配电箱  

3 Y型电缆2x 1.5 m/4 ft, RS 422 最长200 m/656 ft 

4 终端电阻"AW02" 将终端电阻“AW02”插到最后

一根开放的电缆上。 

5 数据电缆，9针Sub-D,1:1,长 3 m/10 ft 

RS 232 

最长10 m/32 ft 

6 电源电缆  

7 温度适配件C6 D  

8 热电偶接口  

 
Pos: 327 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Wir em pfehl en den Temperatur adapter auf ei ne sicher e nicht br ennbar e U nterlage (z.B. M etallti sch) .. @ 133\m od_1473756748347_28851.docx @ 574917 @  @ 1 
 

我们建议您将温度适配件放置在一个安全的不易燃的底面上(如金属台面上)。 
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Pos: 328 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel A - anschli eßen -  Konverter - C ontroller  - Tem peraturadapter C 6 D /DL - Gr afik @ 408\m od_1723549536590_28851.docx @ 2656708 @  @ 1 
 

 

图26：示例 A 
Pos: 329 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel B - anschli eßen -  Konverter - C ontroller  - Tem peraturadapter C 6 D /DL - Gr afik @ 408\m od_1723549908613_28851.docx @ 2656746 @  @ 1 
 

 

图27：示例 B 
Pos: 330 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel C  - anschließen - Konverter -  Tem per aturadapter C 6 D /DL -  Grafik @ 133\m od_1473751682291_28851.docx @ 574865 @  @ 1 
 

 

插图28：示例C 
Pos: 331 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Einstellungen und Konfigur ati on @ 5\m od_1217403147079_28851.docx @ 40644 @ 3 @ 1 
安装 

8.5.3 设置和配置 
Pos: 332 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Schni ttstellenadr essi erung (Einzug Mit te) @ 133\m od_1473764915208_28851.docx @ 574969 @  @ 1 
 

给接口分配地址 
 
Pos: 333 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Contr oller C 6D - Grafik  @ 133\mod_1473764958021_28851.docx @ 574995 @  @ 1 
 

 

插图29： C6 D型控制器(与插图相似) 
Pos: 334 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Contr oller C 6D Bedienung - Tabell e @ 133\m od_1473764963739_28851.docx @ 575021 @  @ 1 
 

按钮 说明 显示器 

 

起动设备(将显示当前温度) …°C 

   
按下一次 按钮并按住，随后短暂按下一次箭头按

钮 、可以松开两个按钮。 

0.000 
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按钮 说明 显示器 

 
按下 按钮，直至为输入接口地址所需的参数

A …_._ 出现。 

A … 0.0 

   
用箭头按钮  选择所要的地址，如：(主地址：1

至16/从机地址：17至32) 

A … 17.0 

 
用 按钮可以储存数值并离开配置层面。 …°C 

 
Pos: 335 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Contr oller C 6D - Par ameter -  Beschrei bung - Tabelle @ 133\mod_1473764969130_28851.docx  @ 575047 @  @ 1 
 

参数 说明 

P 无功能 

I 无功能 

D 无功能 

A 接口地址：1至32 

C 无功能 

 
Pos: 336 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Schni ttstellenadr essi erung des Tem per aturadapters als M aster oder Sl ave (Ei nzug Mitte) @ 133\mod_1473767664167_28851.docx @ 575073 @  @ 1 
 

将温度适配件作为主机或从机给它分配地址 
Pos: 337 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei ne Unterscheidung zwischen „Master“ ( Erweiterungspaket wir d keinem C ontroll er zugeor dnet) und...  @ 408\mod_1723474147548_28851.docx  @ 2654657 @  @ 1 
 

使用 VCD 

软件不再需要区分“主”（扩展包未分配给控制器）和“从”（扩展包分配给控制器）。 

必须遵守将此扩展与 VCD 软件一起使用的许可条件。 
Pos: 338 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Als Inbetriebnehmer des Ger äts is t der Betrei ber für di e Richtigkeit  der Konfigur ati on... @ 408\m od_1723474442336_28851.docx  @ 2654688 @  @ 1 
 

 
提示 

作为设备的调试者，运营商应对配置的正确性负责。 

 
Pos: 339 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Betri eb @ 0\m od_1168951185590_28851.docx @ 29165 @ 2 @ 1 
运行  

8.6 运行 
Pos: 340 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Einschalten/Ausschalten/Inbetriebnahme des C 6D -  VCD-Softwar e @ 408\m od_1723474499767_28851.docx @ 2654719 @  @ 1 
 

操作 描述 

 

用电源开关打开控制电流(I) 

 

启动过程文档“VCD”。 

（参见“过程文档”“启动 VCD 软件”一章）。 

用鼠标左键双击 VCD 软件的图标，即可启动该程序。 

 启动后，程序会进行系统测试。检查连接的接口转换器、控制

器或天平。 

 

记录的持续时间取决于

输入的保温时间。输入的保温时间应至少与过程文档 VCD 

中输入的记录持续时间相匹配。 
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操作 描述 

按一次功能键 ，二极管 time2 会闪烁。使用箭头键

在显示屏中选择所需位置（例如：00.00）。显示屏中相应的二

极管闪烁。使用箭头键

输入所需的保温时间（以分钟为单位）（例如：0120 = 2 

小时）。箭头键可以调整数值 0-9。如有需要，通过箭头键

继续移动（例如：000.0）。如果 10 

秒内未输入任何内容，则显示器将显示当前温度。要开始数据

记录，请在输入保温时间后按一次功能键 。二极管 time2 

会亮起。 

 

用电源开关关闭控制电流 (O) 

要关闭整个设备的电源，必须拔出电源插头。  

 
Pos: 341 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Erw eiterungspaket 2 @ 133\m od_1473773570665_28851.docx @ 575151 @ 1 @ 1 
 

9 扩展包2 
Pos: 342 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Mit dem Erweiterungspaket 2 können bis zu drei,  sechs  oder neun M essstellen ohne Anzeige j e Ofen i n @ 133\m od_1473774635939_28851.docx @ 575204 @  @ 1 
 

利用扩展包2连同VCD软件可以记录最多三个、六个或九个测量点，而无需显示每台

炉。无需根据炉的控制情况就可以使用扩展包2。 
Pos: 343 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Erweiterungspaket 2 - PC _VCD _Konver ter _Ofen_Tem per aturadapter D L - Grafik  @ 133\mod_1473773678678_28851.docx  @ 575178 @  @ 1 
 

 

1 电脑，2 VCD软件，3 接口转换器，4 炉，5 控制器，6 温度适配件DL 

插图30：扩展包2 (与插图相似) 
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Pos: 344 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - Systemanforder ungen @ 5\m od_1213088485272_28851.docx @ 38050 @ 2 @ 1 
 

9.1 系统要求 
Pos: 345 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Sys tem anfor der ung en - Temperaturadapter -  Erw eiter ungspaket  - VCD-Softw ar e @ 133\mod_1473679231650_28851.docx @ 574414 @  @ 1 
 

元件 要求 

系统要求参见VCD软件的操作说

明书 

只能将扩展包与安装好的且功能正常的VCD软件

一起使用 

Microsoft.NET Framework Version 4.5或更高 

 
Pos: 346 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_28851.docx  @ 56574 @ 2 @ 1 
 

9.2 技术数据 
Pos: 347 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/El ektrische Daten befinden sich auf dem Typenschil d, das Typenschil ds befindet sich-siehe unten . .. @ 133\m od_1473680160432_28851.docx @ 574440 @  @ 1 
 

 
电气数据请参见设备壳体上的铭牌。铭牌所在位置 → 参见下图。 

 
 

 
Pos: 348 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Hinw eis - D aten von Erw eiter ungspaketen w erden in der binären D atei, der CSV-Datei und in der XM L @ 248\m od_1601891706361_28851.docx @ 2080484 @  @ 1 
 

 
提示 

扩展包数据以二进制文件、CSV 文件和 XML 

文件的形式附加到控制器文件中。不会生成其他文件。 

 
Pos: 349 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Softw are/Tabelle für Tem per aturaufnehmer DL -  Technische D aten - VCD-Softw are @ 133\mod_1473775604097_28851.docx @ 575240 @  @ 1 
 

电气数据和尺寸 

名称 温度适配件 型号DL 

 电压 AC 85 – 260 V 

 频率 50/60 Hz 

 功率 2.5 VA 

保护等级 壳体 IP20 

 尺寸 220 x 320 x 150 mm(宽x深x高) 

 支撑轨道 35 mm 

适用于电气装备的环境条件 温度： 

空气湿度： 

+5 ℃ 至 +40 ℃ 

最高80 %，不冷凝 

适用于热电偶 型号 S、K、N和B 
 

 
Pos: 350 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Softw are/Tem peraturaufnehm er DL - Typenschild - Gr afik @ 133\m od_1473776813019_28851.docx @ 575266 @  @ 1 
 

 

插图31：示例：铭牌(与插图相似) 
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Pos: 351 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Entschlüsselung der M odell bezeichnung @ 2\m od_1184245078907_28851.docx @ 29847 @ 2 @ 1 
 

9.3 型号标记释义 
Pos: 352 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Entschlüssellung der M odell bezeichnung Tem per aturaufnehm er DL 1 - VCD- Softw are @ 133\m od_1473832426643_28851.docx @ 575297 @  @ 1 
 

举例 解释 

DL 1 DL = DataLogger 

DL 1 1 = 版本 

 
Pos: 353 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_28851.docx  @ 29045 @ 2 @ 1 
 

9.4 供货范围 
Pos: 354 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Zum  Li eferumfang des Erwei ter ungspakets 2 gehör en: (Ei nzug Mitte) @ 133\mod_1473833326731_28851.docx @ 575323 @  @ 1 
 

属于扩展包2的有： 
Pos: 355 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Liefer umfang Temperatur adapter DL 1 - VCD- Softw are @ 409\m od_1730111013931_28851.docx @ 2673746 @  @ 1 
 

名称 Z

3 

Z

6 

Z

9 
零件号 插图 

VCD 软件的简要说明及下载链接（包括扩展包 

2 的配置软件 

Microsoft .NET Framework 

扩展包 3 的更新 

天平操作说明） 

1 1 1  

 

温度适配器 DL 1 2 3  

 

电源线 V0013xx 

（xx = 需要本国的要求）* 

1 2 3  

 

Y 型电缆 2x 1.5 m/4 ft，RS 422 1 2 3 544300

045 
 

输出电缆和热电偶包含在供货范围内，具体取

决于窑炉型号和版本 

1) 1) 1)  
 

1)数量视需要而定 

*包括在交付范围内，具体取决于版本 

Z = 分区/数量 

 
Pos: 356 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Bitte den Li efer umfang sofort  nach Er halt gewissenhaft prüfen und bei  Abweichung en...  @ 408\mod_1723467075789_28851.docx  @ 2654455 @  @ 1 
 

 
提示 

请在收货时立即仔细检查交货范围，如有任何不符，请联系我们的服务部门。 

 
Pos: 357 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Installati on und Inbetri ebnahm e @ 5\mod_1213626733623_28851.docx @ 38426 @ 2 @ 1 
 

9.5 安装和调试 
Pos: 358 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - 1.1 Anschluss an das Elektronetz @ 5\m od_1214555833717_28851.docx @ 39279 @ 3 @ 1 
 

9.5.1 与电网连接 
Pos: 359 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Softwar e und deren H ardw are @ 408\m od_1723467633421_28851.docx  @ 2654486 @  @ 1 
 

必须在现场提供所需的服务和能源（电力）。 

• 软件应按照其预定用途使用。电源连接的参数必须与设备铭牌上的数值一致。 
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• 设备操作需要提供符合适用标准和可能的地方性规定的电源连接。如果设备没

有与带有接地保护的插座相连，则不符合安全要求。 

• 使用加长电缆或多重插座时，不得超过其最大电气负载能力。除非确保接地，

请不要使用延长电缆。 

• 不得损坏电源电缆。不得将物品放置在电源电缆上。铺设电缆时应注意，不得

让人踩踏它或绊倒。 

• 损坏的电源线必须立即更换为经认证的等效线缆。 

• 确保连接线缆和布线的保护性布设。如果连接不规范，CE认证将失效。请勿将

数据线布置在高电流电缆旁边。 

• 必须在以书面形式和纳博热协商后，方可对设备装置进行改动。禁止移除、绕

开或停用保护装置。 
Pos: 360 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der Ausrüs tung dürfen nur von qualifiziertem und befugtem  Fachpersonal @ 408\m od_1723467842876_28851.docx  @ 2654517 @  @ 1 
 

 
 

 

警告 - 常见危险！ 

设备作业仅允许由合格的经授权专业人员进行。必须关闭窑炉/开关设备（拔下 

电源插头），并固定窑炉的所有移动部件，以防止工作期间意外启动。请遵守 

DGUV V3 条例或各使用国家/地区的相应国家法规。请稍等炉膛及加装部件冷 

却到室温。 

 
Pos: 361 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_28851.docx @ 30154 @  @ 1 
 

 

警告 - 常见的危险！ 

如果不按规定安装，设备的功能和安全将得不到保证。只允许由专业人员按规定来

完成接口的安装和调试工作。 

 
Pos: 362 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Verdrahtung und el ektrische Anschl üsse entnehm en Si e dem beilieg enden Schal tpl an. Die...  @ 409\mod_1728542828671_28851.docx @ 2668946 @  @ 1 
 

 
提示 

接线和电气接口参见随附电路图。机器的电气配置参见电路图。 

 
Pos: 363 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Geräteinstallati on @ 5\m od_1213618402782_28851.docx @ 38306 @ 3 @ 1 
 

9.5.2 仪器的安装 
Pos: 364 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L Gehäuse_Anschlüsse und Bedienarmaturen - VCD - Grafik @ 133\mod_1473838943491_28851.docx @ 575479 @  @ 1 
 

 

正面 背面 

插图32：温度适配件DL的壳体：控制电枢和接口(与插图相似) 
Pos: 365 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L Gehäuse_Anschlüsse und Bedienarmaturen - VCD - Tabell e @ 133\m od_1473839065965_28851.docx @ 575505 @  @ 1 
 

编号 名称 备注 

1 接通/关闭开关 接通设备 

2 起动/停止开关 起动和结束数据的记录 
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编号 名称 备注 

3 接口RS 422  与接口转换器MV/VCD或与下一个控制器连接。 

4 CH1/CH2/CH3 

(TH1/TH2/TH3) 

S、K、N和B型热电偶的输入口 

5 IN 0 – 10 V A：用于外部起动信号的输出电缆或  

B：额定值输入电缆 

6 电源电缆  

 
Pos: 366 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L  .. . - Grafik  @ 5\m od_1216737670862_28851.docx @ 40182 @  @ 1 
 

 

33插图：温度适配件DL(与插图类似) 
Pos: 367 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L x - Beschr eibung - Tabell e @ 408\m od_1723530727417_28851.docx @ 2654756 @  @ 1 
 

编号 名称 备注 

1 电源连接端子 1/N/PE 或 2/PE 输入 AC 85-260 V 

50/60 Hz, 2.5 VA 

2 A：外部启动信号的输出线或 B：输入线设定值  

3 逻辑输入，带有独立电源，用于连接外部无电势触 

点以实现“数据记录开始/停止”  

run 

4 S、K、N 和 B 

型电隔离热电偶输入，每个输入均配有 16 

位模数转换器 

TH1/TH2/TH3 

(CH1/CH2/CH3) 

5 用于设置接口地址的旋转开关 地址 (X10 – x1) 
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编号 名称 备注 

6 用于启用/锁定配置数据写保护的硬件桥（跳线） 

（参阅“温度适配器配置 - 配置窗口”按钮[Save]）  

1 写保护 

2 ON 

3 - 

 

1 - 

2 写保护 

3 OFF 

7 RS 422 接口 - 9 针 Sub-D RS 422 

 
Pos: 368 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Leuchtdi oden zur Anzeige von Pr ozessständen und Fehlermel dungen ( Eei nzug Mitte) @ 133\mod_1473846136248_28851.docx @ 575583 @  @ 1 
 

用于显示过程状态和错误消息的发光二极管 
Pos: 369 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L x - Beschr eibung der  Leuchtdi oden (LED) - Tabelle @ 133\mod_1473843703245_28851.docx @ 575557 @  @ 1 
 

编号 发光二极管 颜色 含义 

8 power 

电源电压 

绿色 有电源电压时二极管发亮。 

9 run 

系统处于激活状态 

绿色 当系统已经处于激活状态时二极管缓慢“ 

闪烁”。当数据记录功能运行时二极管快 

速“闪烁”。 

10 com 

通信处于激活状态 

绿色 当与电脑通信期间二极管“抖动”。 

11 error 

错误消息 

红色 出现错误时二极管快速“闪烁”。 

错误被排除后二极管熄灭。 

错误消息请参阅"故障消息"一章。 

 
Pos: 370 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Zubehör wie auf den nachfolgenden Abbildungen anschließen (Einzug Mit te) @ 133\m od_1473751611915_28851.docx  @ 574761 @  @ 1 
 

如下图所示来连接配件 
Pos: 371 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der Tem per aturadapter wird an eine D atenleitung ei nes  Contr ollers ( 2) oder dir ekt an den... @ 408\m od_1723474049447_28851.docx @ 2654626 @  @ 1 
 

温度适配器应连接至控制器 (2) 的数据线或直接连接至接口转换器 MV/VCD 

(1)。为此，需要从数据线上移除终端电阻 (4) 或已连接的控制器。将 Y 型电缆 (3) 

从控制器连接到供货范围内包含的 Y 型电缆。 

将温度适配器的 RS 422 插座 (7) 连接至供货范围内包含的 Y 型电缆 (3) 

将终端电阻器“AW02” (4) 或之前的控制器连接到 Y 

型电缆的开放数据线末端，并进行固定。 

将温度适配器的电源插头 (6) 

连接至插座。电源连接的参数必须与温度适配器铭牌上的数值一致。 

 

1

2

3

1

2

3
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Pos: 372 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Installation H ardw are -  MV_VCD  - Gr afik @ 133\m od_1473848207516_28851.docx @ 575609 @  @ 1 
 

 

台子不包含在供货范围内 

插图34：示例：扩展包2的安装(与插图相似) 
Pos: 373 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter D L - Installati on Har dwar e - M V/VCD-Softw are - Tabelle @ 133\m od_1473853027750_28851.docx @ 575687 @  @ 1 
 

编

号 

名称 备注 

1 接口转换器MV/VCD  

2 控制器/配电箱  

3 Y 型电缆2x 1.5 m/4 ft, RS 422 最长200 m/656 ft 

4 终端电阻"AW02" 将终端电阻“AW02”插到最后

一根开放的电缆上。 

5 数据电缆，9针Sub-D,1:1,长 3 m/10 ft 

RS 232 

最长10 m/32 ft 

6 电源电缆230 V~ AC 上游变压器110 V(参见“配

件”一章) 

7 温度适配件DL  

8 用于热电偶TH1、TH2和TH3的接口。外部额

定值信号或额定值输入口0-10 V 

S、K、B和N型热电偶 
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Pos: 374 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Installation H ardw are -  Tem per aturadapter 3, 6 und 9 - VCD- Softwar e @ 133\m od_1473848346377_28851.docx @ 575635 @  @ 1 
 

 

 
 

1个扩展包2(温度适配件DL)=用于3

个测量点(热电偶)的接口，含1个

额定值转移器 

2个扩展包2(温度适配件DL)=用于6 

个测量点(热电偶)的接口，含1个

额定值转移器 

3个扩展包2(温度适配件DL)=用于9

个测量点(热电偶)的接口，含1个

额定值转移器 

 
Pos: 375 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Es  können bis zu neun M esss tell en (Thermoelem ent TH 1, TH2 und TH 3) inkl.  ei ner Sollwertübergabe .. . @ 133\m od_1473848378440_28851.docx @ 575661 @  @ 1 
 

可以连接最多九个测量点(热电偶 TH1、TH2和TH3)包含一个额定值转移器(input 0-

10 V)，分别与一个控制器/炉相连接。温度适配件按照上面的视图连接。 
Pos: 376 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Wir em pfehl en den Temperatur adapter auf ei ne sicher e nicht br ennbar e U nterlage (z.B. M etallti sch) .. @ 133\m od_1473756748347_28851.docx @ 574917 @  @ 1 
 

我们建议您将温度适配件放置在一个安全的不易燃的底面上(如金属台面上)。 
Pos: 377 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel A - anschli eßen -  Konverter - C ontroller  - Tem peraturadapter C 6 D /DL - Gr afik @ 408\m od_1723549536590_28851.docx @ 2656708 @  @ 1 
 

 

图35：示例 A 
Pos: 378 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel B - anschli eßen -  Konverter - C ontroller  - Tem peraturadapter C 6 D /DL - Gr afik @ 408\m od_1723549908613_28851.docx @ 2656746 @  @ 1 
 

 

图36：示例 B 
Pos: 379 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beispiel C  - anschließen - Konverter -  Tem per aturadapter C 6 D /DL -  Grafik @ 133\m od_1473751682291_28851.docx @ 574865 @  @ 1 
 

 

插图37：示例C 
Pos: 380 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Belegung der Schni ttstelle @ 5\m od_1219666910793_28851.docx @ 41444 @ 3 @ 1 
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9.5.3 接口的占用情况 
Pos: 381 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die RS 422 Schnitts tell e des  Tem peraturadapters  DL is t wi e folgt versc haltet : @ 133\m od_1474006924295_28851.docx @ 577192 @  @ 1 
 

热电偶适配件DL 的 RS 422接口的连接如下： 
 
Pos: 382 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Schnitts tell e R S 422 -  Grafik @ 134\m od_1474006957186_28851.docx @ 577218 @  @ 1 
 

 

插图38： 接口RS 422(与插图相似) 
Pos: 383 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Belegung der Stif te (Einzug Mit te) @ 134\m od_1474006960889_28851.docx  @ 577244 @  @ 1 
 

销的占用情况 
Pos: 384 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beleg ung der Stifte an der Schnittstell e R S 422 - Tabell e @ 134\m od_1474007094165_28851.docx @ 577270 @  @ 1 
 

销 说明 

1 外部供电电压5 V 

2 外部供电电压5 V 

3 未占用 

4 未占用 

5 地线 GND 

6 TxD 正 

7 TxD 负 

8 RxD 负 

9 RxD 正 

 
Pos: 385 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Einstellungen und Konfigur ati on @ 5\m od_1217403147079_28851.docx @ 40644 @ 3 @ 1 
安装 

9.5.4 设置和配置 
Pos: 386 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Schnitts tell enadressi erung @ 5\mod_1217403401228_28851.docx  @ 40660 @  @ 1 
 

 

给接口分配地址 

打开外壳前，应将温度适配件切换至无压力。通过两个旋转开关 "地址 

(Address) x10 和地址 (Address) x1”在温度适配件上设置接口地址。只能

分配 1 至 32 个地址。视运行模式的不同，必须分配另一个地址，因为用于

这两种运行模式的地址范围已经确定了。 

x10 = 地址范围 10 –100 

 x1 = 地址范围  0 - 9 

举例： 接口地址 2 8  
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Pos: 387 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Schni ttstellenadr essi erung des Tem per aturadapters als M aster oder Sl ave (Ei nzug Mitte) @ 133\mod_1473767664167_28851.docx @ 575073 @  @ 1 
 

将温度适配件作为主机或从机给它分配地址 
Pos: 388 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Ei ne Unterscheidung zwischen „Master“ ( Erweiterungspaket wir d keinem C ontroll er zugeor dnet) und...  @ 408\mod_1723474147548_28851.docx  @ 2654657 @  @ 1 
 

使用 VCD 

软件不再需要区分“主”（扩展包未分配给控制器）和“从”（扩展包分配给控制器）。 

必须遵守将此扩展与 VCD 软件一起使用的许可条件。 
Pos: 389 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Als Inbetriebnehmer des Ger äts is t der Betrei ber für di e Richtigkeit  der Konfigur ati on... @ 408\m od_1723474442336_28851.docx  @ 2654688 @  @ 1 
 

 
提示 

作为设备的调试者，运营商应对配置的正确性负责。 

 
Pos: 390 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Konfigur ati onssoftwar e „D L1setup“ @ 408\mod_1723533299932_28851.docx @ 2654796 @ 2 @ 1 
 

9.6 “DL1setup”配置软件 
Pos: 391 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Installati onsvor ber eitung @ 5\mod_1213870592577_28851.docx @ 38640 @ 3 @ 1 

9.6.1 安装前的准备工作 
Pos: 392 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Mit  der Konfigur ationssoftwar e für das Erw eiterungspaket 2 können bes timmte ...  @  6\mod_1223371744694_28851.docx  @ 43740 @  @ 1 
 

利用扩展包 2 的配置软件可以在温度适配件 DL 1上进行特定的设置。利用配置软

件可以直接介入到温度适配件 DL1 的设置中。必须将窑炉中热电偶的类型(S、K、B 

或 N 型)指配给温度适配件DL 1上对应的热电偶输入口 (CH1、CH2 或 CH3)。首次

调试时必须调整测量入口和内部的参照点(受到密码的保护)。如果在一台由纳博热

提供的开关设备中有温度适配件，这些设置已经在出厂前完成了。 
Pos: 393 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - D atensicherung @ 9\m od_1245924924031_28851.docx  @ 61951 @ 4 @ 1 
 

9.6.1.1 数据备份 
Pos: 394 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Hi nweis  - Bit te vor der Installation oder einem U pdate eine Sicher heitskopi e der D ateien auf.. . @ 408\m od_1723127084977_28851.docx @ 2649490 @  @ 1 
 

 

提示 

在安装或更新之前，在外部数据载体上创建文件的备份副本，例如移动介质 

（CD、DVD、USB 记忆棒或软盘）。 

为了数据的长期可用性，每次更新都必须备份整个 VCD 

文件夹。在不兼容的情况下，可以独立于当前软件版本打开存档。 

还必须循环执行常规数据备份。  

软件更新后，必须检查是否符合材料和工艺规范的要求，必要时进行 TUS 测量。 

 
Pos: 395 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Ü berschrift  - Energiesparfunktionen @ 408\mod_1723533632257_28851.docx  @ 2654828 @ 4 @ 1 
 

9.6.1.2 省电功能 
Pos: 396 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Energiesparfunk tion und Bildschirmschoner sind für ei ne ei nwandfrei e F unktion des Programms zu...  @ 408\mod_1723127870136_28851.docx  @ 2649584 @  @ 1 
 

必须停用省电功能和屏幕保护程序，程序才能正常运行。有关停用功能的信息，请

参阅操作系统说明（如待机模式或休眠模式）。 
Pos: 397 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Microsoft .N ET Fr amew ork 4.5 oder höher - überpr üfen-installi eren @ 408\m od_1723533798678_28851.docx @ 2654860 @  @ 1 
 

 

Microsoft .NET Framework 

安装前请检查系统上是否安装了“Microsoft.NET Framework”程序。检查方法是： 

 
 开始 > 设置 > 应用程序 > 已安装的应用程序 

 
Microsoft .NET Framework 4.5 或更高版本 

如果在列表中找不到该条目，请按照相应制造商的说明进行操作。所需程序位于

随附的 CD 中。 
 

 
Pos: 398 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/War nung-Allgemei ne Gefahr - Die Konfigurationssoftw are erm öglicht den Ei ngriff in di e Eins tell ung en @ 408\mod_1723533854615_28851.docx  @ 2654891 @  @ 1 
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警告 - 常见危险！ 

配置软件允许对设备设置进行修改。更改配置可能导致数据传输错误或功能失效，从 

而导致过程记录出现错误或不完整。 

对因配置更改产生的后果不承担任何责任。 

操作软件时请注意： 

在此过程中，炉子与计算机之间会交换重要的过程数据。数据连接不得中断，以确保 

数据的连续记录。 

温度数据不是暂时保存在设备中，而是保存在计算机上。如果数据流中断，数据将永 

久丢失。 

如果在软件运行过程中发生数据线中断，则会显示错误消息。在这种情况下，先检查 

接口电缆并检查插头连接是否牢固。请检查设备上的绿色 LED 是否亮起。 

请确保第三方无法获得服务密码。密码无法更改，因为出于安全原因，密码在程序安 

装时被加密存储，以防止非法读取。 
 

 
Pos: 399 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Konfigurati onssoftw are „DL1Setup“ starten @ 408\m od_1723534058429_28851.docx @ 2654922 @ 3 @ 1 
 

9.6.2 启动“DL1Setup”配置软件 
Pos: 400 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Konfigurationssoftw ar e für den Temperatur adapter DL starten - VCD- Softwar e @ 408\m od_1723534298643_28851.docx @ 2654954 @  @ 1 
 

启动序列过程 描述 

 

启动计算机，并将“VCD 

x.xx”光盘插入计算机的驱动器。 

 

开启温度适配器以进行配置。 

要打开设备，请将左侧开关转到：ON。 

 

配置温度适配器时，不需要将软件复制到计算机硬盘。

程序可以直接从 CD-ROM 

启动。要从硬盘启动配置软件，必须将整个“DL1Setup”

目录从 CD-ROM 

复制到计算机的硬盘上。我们建议使用目录 

C:\Nabertherm\DL1。 

 

“DL1Setup”软件由文件“DL1Setup.exe”、“HERMES.Int

erface.dll”和文件夹“DeviceData”组成。文件“HERMES.I

nterface.dll”和文件夹“DeviceData”必须与“DL1Setup.exe”

位于同一目录中。 

 

用鼠标左键双击“DL1Setup.exe”图标即可启动配置软件

。 

软件启动后，不会将任何文件存储在数据载体上。 
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Pos: 401 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - N etzwerk nach Temperatur adapter  durchsuchen @ 133\mod_1473865433316_28851.docx  @ 575773 @ 3 @ 1 
 

9.6.3 在网络中寻找温度适配件 
Pos: 402 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nach dem D oppelklick mit der linken Maus tas te auf das Sym bol D L1Setup.exe erscheint folgendes . .. @ 133\m od_1473865440142_28851.docx  @ 575800 @  @ 1 
 

通过用鼠标左键双击“DL1Setup.exe”符号将显示以下窗口。 
Pos: 403 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Start fenster D L1Setup - Gr afik @ 133\m od_1473865442769_28851.docx @ 575827 @  @ 1 
 

 

插图39：起动窗口DL1Setup(与插图相似) 
Pos: 404 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Mit der  Konfigurationssoftw are können m ehr ere an dem  Netzw erk angeschl ossene Tem per aturadapter.. . @ 408\m od_1723534526076_28851.docx @ 2654985 @  @ 1 
 

通过配置软件可以配置连接到网络的多个温度适配器。为此，需要通过点击[SCAN]

按钮来扫描网络。设置地址范围在 0 到 255 

之间。如果已知地址，可进一步缩小范围。这样可以节省网络扫描的时间。如果不

清楚将哪个地址分配给温度适配器 DL，则应扫描地址范围0 到 

32。此外，还可以选择计算机的 RS 232 接口的COM 端口。 
Pos: 405 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Suche nach Temperatur adapter - Gr afik @ 133\m od_1473865448833_28851.docx  @ 575881 @  @ 1 
 

 

插图40：寻找温度适配件(与插图相似) 
Pos: 406 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Nach dem Betätigen der Schaltfl äche [SCAN] sucht die Softw are den zuvor  ei ngegebenen Adressbereich @ 133\m od_1473865451366_28851.docx @ 575908 @  @ 1 
 

按下[SCAN]按钮后，软件搜遍此前输入的地址范围。根据温度适配件和所设置的地

址范围，搜索过程需要几分钟的时间。 
Pos: 407 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Auswahl des Temperatur adapters @ 133\mod_1473921012396_28851.docx @ 575937 @ 3 @ 1 
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9.6.4 温度适配件的选择 
 
Pos: 408 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die gefundenen Temperatur adapter  wer den im li nken Fenster aufgelistet @ 133\m od_1473921019239_28851.docx @ 575964 @  @ 1 
 

找到的温度适配件被列入左边的窗口中。 
 
Pos: 409 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Tem peraturadapter di e gefunden w urden - Gr afik @ 133\m od_1473921021880_28851.docx @ 575991 @  @ 1 
 

 

插图41：找到的温度适配件(与插图相似) 
Pos: 410 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zur  Ausw ahl des j eweiligen Temperatur adapters (im Beispiel is t nur ein Tem perat uradapter vor handen..  @ 408\mod_1723534717334_28851.docx @ 2655016 @  @ 1 
 

要选择相应的温度适配器（示例中只有一个温度适配器），请用鼠标左键单击一次

要选择的温度适配器。首先读取设定的数据，然后显示在“配置窗口”中。 
Pos: 411 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Tem per aturadapter konfigurier en - Konfigurationsfenster @ 133\mod_1473922470160_28851.docx @ 576045 @ 3 @ 1 
 

9.6.5 配置温度适配件 - 配置窗口 
Pos: 412 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Der Typ des verw endeten Thermoelem ents (Typ S, K, B oder  N) im Ofen m uss dem en tspr echenden . .. @ 133\m od_1473922477815_28851.docx @ 576072 @  @ 1 
 

必须将炉中所用的(S、K、B或N型)热电偶指配给温度适配件DL1上对应的热电偶输入

口(CH1、CH2或CH3)。如果在一台由纳博热提供的开关设备中有温度适配件，这些设

置已经在出厂前完成了。 
Pos: 413 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bit te 1x mit der linken Maustas te auf den auszuw ähl enden Tem per aturadapter klicken. Es erschei nt. .. @ 408\m od_1723535319101_28851.docx  @ 2655047 @  @ 1 
 

请在要选择的温度适配器上单击一次鼠标左键。会出现以下画面： 
Pos: 414 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Temperatur adapter -  Konfigurationsfenster - Gr afik @ 133\m od_1473922484878_28851.docx @ 576126 @  @ 1 
 

 

插图42：配置窗口(与插图相似) 
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Pos: 415 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Konfigurationsfenster - Bezeichnung-Beschr eibung - Tabell e @ 408\m od_1723535397740_28851.docx @ 2655078 @  @ 1 
 

名称 描述 

硬件版本 显示温度适配器 (DL x) 的当前硬件版本。 

软件版本 显示温度适配器 (DLxSetup) 的当前软件版本。 

实际错误 显示最后报告的错误。 

（参见“DL1Setup 错误代码说明”一章）。 

（错误内存用[Error reset]按钮删除） 

上一个错误 显示倒数第二个报告的错误。 

（参见“DL1Setup 错误代码说明”一章）。 

（错误内存用[Error reset]按钮删除） 

活动通道数 可以在此处关闭未使用的输入。例如，如果只使用一个输入

端，则在此处选择 “1”。  

输入 2 和 3 

现在已禁用，它们无法配置。用鼠标左键单击一次按钮

（参见“设备安装”第 4 点）。 

TE 温度单位 此处显示温度的单位可以在摄氏度和华氏度之间切换。用鼠

标左键单击一次按钮  

提示：必须在 VCD 软件中设置相同的温度单位（参见 VCD 

操作说明） 

启动触发器 可以设置数据记录的开始条件：用鼠标左键单击一次按钮

。 

外部触发器 

当无电位触点闭合时，开始使用温度适配器记录过程数据。

如果该触点打开，则数据记录结束（参见“设备安装”一章）

。 

MV 软件 

在此设置中，使用 MV 软件开始和停止数据记录。 

VCD 软件始终可以通过软件或外部触发器启动。 

范围：0-1800 °C 使用此条目，为模拟输入处的电压信号 0 – 10 V 

分配比例。为了记录温度控制器的设定值，温度适配器必须

得知什么温度对应于 10 

V。为此，在此处输入最高窑炉温度。零伏自动对应于 0 °C 

或 0 °F。 

当前设定值显示在底部窗口中。用鼠标左键单击一次按钮

。 

模拟输入 0-10V 显示分配给电压信号的温度。 

TE 输入 1 – 3 使用的热电偶类型（CH1、CH2 或 

CH3）分配有每个通道的相应字段。测得的温度显示在旁边

。 

 



 

76 

Pos: 416 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Konfigurationsfenster - Schaltfl äche- Beschr eibung -  Tabelle @ 408\m od_1723535503258_28851.docx @ 2655109 @  @ 1 
 

按钮 描述 

 

1

2

3  

为了保存温度适配器中更改的设置，必须先将温度适配器

上的“跳线”插入引脚 2 + 

3。通过点击[保存]按钮，设置将永久保存在温度适配器

中（参见“设备安装”一章）。 

1

2

3  

为避免可能的数据丢失，成功保存后，需将“跳线”重新插

回到引脚 1 + 2。 

 

通过点击[Reload]按钮，温度适配器的数据将重新加载到计算机的

“DL1setup 软件”中。 

 

通过点击[Error 

reset]按钮，可以清除两个错误内存（“当前错误”和“上一个错误”

）。 

 

要进入用于校准热电偶和电压输入的配置级别，点击[Change user 

Level]按钮。该级别受到密码保护，需要输入密码才能访问。 

请参阅“热电偶和电压输入的校准”一章 

 
Pos: 417 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Abgleich der Therm oel em ent-  und Spannungseingänge @ 133\mod_1473927252156_28851.docx  @ 576207 @ 3 @ 1 
 

9.6.6 调校热电偶和电压输入口 
Pos: 418 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Messei ngänge und die inter nen Vergleichss tell en müssen bei der ers ten Inbetriebnahme abgeglichen @ 133\mod_1473927259015_28851.docx @ 576234 @  @ 1 
 

首次调试时必须调整测量入口和内部的参照点。如果在一台由纳博热提供的开关设

备中有温度适配件，这些设置已经在出厂前完成了。 
Pos: 419 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Durch Betätigen der Schalt fläche [C hange user Level]  erscheint ein neues Fenster das  Si e zur . .. @ 408\m od_1723535612915_28851.docx @ 2655140 @  @ 1 
 

按[Change user 

Level]按钮，会出现一个新窗口，要求您输入密码“technologe”（输入密码时请注意

小写）。密码是出厂设置，无法更改。按[继续]按钮，出现温度校准和电压输入字段

。 
 
Pos : 420 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Felder für den Temperatur abgleich und den Spannungseingang - Grafik  @ 133\mod_1473927261343_28851.docx  @ 576261 @  @ 1 
 

 

插图43：温度调整和电压输入口栏目(与插图相似) 
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Pos: 421 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Null punktei nstellung und Temperatur abgleich - D er Abgleich is t i n dieser R eihenfolge durchzuführen: @ 133\mod_1473927264265_28851.docx  @ 576288 @  @ 1 
 

零点设置和温度调整 

要按照此顺序来进行调整： 
Pos: 422 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Ei nstellung des  Null punktes_Temperatur abgleich der internen_Tem per aturabgleich Therm oel ement @ 133\m od_1473927266937_28851.docx  @ 576315 @  @ 1 
 

1.为热电偶输入口设置零点[TE offset correction] 

2.内部参照点的温度调整[KTY offset correction] 

3.热电偶温度调整的满程值[TE gain correction] 
Pos: 423 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bitte beim Abgleich unbedi ngt der i n dieser Anl eitung beschri ebenen R eihenfolge folgen. @ 408\m od_1723535697545_28851.docx @ 2655171 @  @ 1 
 

 
提示 

校准时，请务必遵循本说明中描述的顺序。 

 
Pos: 424 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Spannungsausgl eich - Schaltfl äche-Beschrei bung - Tabelle @ 133\mod_1473927637738_28851.docx @ 576369 @  @ 1 
 

按钮 说明 

-1µV 

 

示例：显示当前热电压 

该功能用于确定热电偶的零点 

KTY: 

29.8 °C 

 

示例：显示当前的参照点温度 

该功能用于确定内部参照点的环境温度 

T/E: 29 °C 

 

示例：显示当前的测量点温度 

该功能用于确定各参照点的满程值 

 

要将更改了的设置储存到温度适配件中，必须事先将温度适配件上

的“跨接器”插到销 2 + 3 上(参见“安装设备”第6点)。 

 

点击[Save]按钮后，设置值便长期储存在了温度适配件中。 

 

要避免可能会出现的数据损失现象，成功地进行保存后应重新将

“跨接器”改插到销 1 + 2 上(参见“安装设备”第6点)。 

 
Pos: 425 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Thermoelem ent N ullpunkteinstellung @ 133\m od_1473930709775_28851.docx @ 576422 @ 3 @ 1 
 

9.6.7 热电偶零点设置 
Pos: 426 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  den Abgleich der Tem per aturmessstelle wird der entsprechende Ei ngang am Tem per aturadapter D L . .. @ 133\m od_1473930716462_28851.docx @ 576449 @  @ 1 
 

调整温度测量点时，用一根短的滑线电桥来短接温度适配件DL上的对应输入口。 
 
 
Pos: 427 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Kurzschließen durch eine Dr ahtbr ücke - TH 1 - Grafik  @ 133\mod_1473930719119_28851.docx  @ 576476 @  @ 1 
 

 

插图44：用滑线电桥来短接(与插图相似) 

1

2

3

1

2

3



 

78 

Pos: 428 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Null punk tei nstellung - Schaltfl äche- Beschr eibung - Tabell e @ 408\m od_1723536129220_28851.docx @ 2655202 @  @ 1 
 

按钮 描述 

 

点击此按钮，即可进入“零点设置”功能。 

 
点击[Start]按钮即可执行零点设置。点击[取消]按钮将取消“零点设

置”功能。 

 
零点设置可能需要几秒钟的时间。 

 
零点设置成功后，会通过右侧窗口显示。按[OK]按钮返回配置窗口

。 

 

为了保存温度适配器中更改的设置，必须先将温度适配器上的“跳

线”插入引脚 2 + 3（参见“设备安装”第 6 点）。 

 

点击[保存]按钮，设置将永久保存在温度适配器中。 

 

为避免可能的数据丢失，成功保存后，需将“跳线”重新插回到引脚 

1 + 2（参见“设备安装”第 6 点）。 

 
 
Pos : 429 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Tem per aturabgleich der i nternen Vergleichsstellen @ 133\m od_1473934052728_28851.docx @ 576536 @ 3 @ 1 
 

9.6.8 内部参照点的温度调整 
Pos: 430 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Vor dem  Abgleich muss der Tem per aturadapter D L im eing eschalteten Zust and mi ndestens 12h bei R aumtem @ 133\m od_1473934070026_28851.docx @ 576563 @  @ 1 
 

调整前必须将温度适配件DL在接通状态下至少在室温下静置 12 小时。要兼顾参照

点的自加热，应按照如下步骤进行： 
Pos: 431 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  den Abgleich der Vergleichsstell en wird der entspr echende Eingang am Temperatur adapter DL .. . @ 133\mod_1473934849616_28851.docx @ 576644 @  @ 1 
 

调整参照点时，用一根短的滑线电桥来短接温度适配件 DL 上的对应输入口。 
Pos: 432 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Kurzschließen durch eine Dr ahtbr ücke - TH 1 - Grafik  @ 133\mod_1473930719119_28851.docx  @ 576476 @  @ 1 
 

 

插图45：用滑线电桥来短接(与插图相似) 
Pos: 433 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bit te mit einem Temper atur fühler di e Oberflächentem per atur des  jew eiligen Fühlers  messen. Di eser...  @ 408\mod_1723536221583_28851.docx @ 2655233 @  @ 1 
 

请使用温度传感器测量相应传感器的表面温度。该传感器（黑色外壳）位于设备上

热电偶端子的旁边。或者，测量环境温度并加上大约 

8°C，以考虑自身发热的情况。如果显示的温度与实际室温不一致，则重复进行此校

准。 
Pos: 434 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Temperatur abgleich - Schalt fläche-Beschrei bung - Tabelle @ 408\mod_1723536482825_28851.docx  @ 2655264 @  @ 1 
 

按钮 描述 

 

通过点击此按钮，可以进入“内部参照点的温度校准”功能。 

 

点击[继续]按钮即可执行校准。点击[取消]按钮将中止“内部参照点

的温度校准”功能。 

1

2

3

1

2

3
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按钮 描述 

 
温度校准可能需要几秒钟的时间。“KTY 

偏移校正”按钮上方字段中的温度现在应与室温相对应，如果不是

这种情况，则使用“KTY 

增益校正”功能重复该过程。校准后，将显示参照点 KTY 

的真实温度。由于自加热效应，该温度始终高于室温。 

 
校准成功后将显示在右侧窗口中，点击[OK]按钮返回到配置窗口。 

 

为了保存温度适配器中更改的设置，必须先将温度适配器上的“跳

线”插入引脚 2 + 3（参见“设备安装”第 6 点）。 

 

点击[保存]按钮，设置将永久保存在温度适配器中。 

 

为避免可能的数据丢失，成功保存后，需将“跳线”重新插回到引脚 

1 + 2（参见“设备安装”第 6 点）。 

 
Pos: 435 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Tem per aturabgleich des  Skalenendw erts vom Thermoelem ent @ 408\m od_1723536526602_28851.docx @ 2655295 @ 3 @ 1 
 

9.6.9 热电偶量程终点的温度校准 
Pos: 436 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Am  Messei ngang ei nen Millivoltg eber mit  Ausgleichsleitung des ausgew ähl ten Thermoelem entes  .. . @ 133\m od_1473939758593_28851.docx @ 576704 @  @ 1 
 

在测量输入口将一个毫伏传感器与所选的热电偶的补偿电缆相连接。 
 
Pos: 437 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Millivoltgeber am  Thermoelem enteingang zum Beispiel  TH1 - Gr afik @ 133\m od_1473939761593_28851.docx @ 576731 @  @ 1 
 

 

插图46：热电偶输入口上的毫伏传感器，如TH1(与插图相似) 
Pos: 438 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Temperatur abgleich des Skal enendw erts  Schaltfl äche-Beschrei bung - Tabelle @ 408\mod_1723536656350_28851.docx @ 2655327 @  @ 1 
 

按钮 描述 

 

通过点击此按钮，可以进入“热电偶量程终点的温度校准”功能。 

 
在输入字段中输入相应的量程终点值，并在毫伏传感器上设置相同

的值。 

点击[继续]按钮即可执行校准。点击[取消]按钮将中止“内部参照点

的温度校准”功能。 

 
温度校准可能需要几秒钟的时间。 

 
校准成功后，会通过右侧窗口显示。按[OK]按钮返回配置窗口。 

1
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按钮 描述 

 

为了保存温度适配器中更改的设置，必须先将温度适配器上的“跳

线”插入引脚 2 + 3（参见“设备安装”第 6 点）。 

 

点击[保存]按钮，设置将永久保存在温度适配器中。 

 

为避免可能的数据丢失，成功保存后，需将“跳线”重新插回到引脚 

1 + 2（参见“设备安装”第 6 点）。 

 
Pos: 439 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Spannungsei ngang Null punkteinstellung (Option) @ 133\mod_1473942875859_28851.docx @ 576785 @ 3 @ 1 
 

9.6.10 零点设置的电压输入口(选项) 
Pos: 440 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Diese Einstellungen sind nur notw endig w enn der analoge Spannungsei ngang verwendet wird. @ 133\m od_1473942883062_28851.docx  @ 576812 @  @ 1 
 

只有当使用模拟电压输入口时，才有必要进行这一设置。 
Pos: 441 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  den Abgleich der Spannungsversorgung wird der  entsprechende Eingang am Temperatur adapter D L1 . .. @ 133\m od_1473942885640_28851.docx @ 576839 @  @ 1 
 

调整供电电压时，用一根短的滑线电桥来短接温度适配件DL上的对应输入口。 
 
Pos: 442 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Kurzschließen durch eine Dr ahtbr ücke - input 0-10 V - Grafik @ 133\mod_1473942888187_28851.docx @ 576866 @  @ 1 
 

 

插图47：用滑线电桥来短接(与插图相似) 
Pos: 443 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Ei nstellungen für den Spannungseing ang erfolgen in dem unter en linken Teil  vom  Konfigurationsfen @ 133\mod_1473942890937_28851.docx @ 576893 @  @ 1 
 

在配置窗口的左下方设置电压输入口。 
Pos: 444 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Spannungseingang N ullpunk tei nstellung - Schaltfl äche- Beschr eibung -  Tabell e @ 408\m od_1723536802421_28851.docx @ 2655358 @  @ 1 
 

按钮 描述 

 

点击 [Analog input offset correction] 按钮即可进入“零点设置”功能。 

 
点击[Start]按钮即可执行零点设置。点击[取消]按钮将取消“零点设

置”功能。 

 
零点设置可能需要几秒钟的时间。 

 
校准成功后，会通过右侧窗口显示。按[OK]按钮返回配置窗口。 

 

为了保存温度适配器中更改的设置，必须先将温度适配器上的“跳

线”插入引脚 2 + 3（参见“设备安装”第 6 点）。 

 

点击[保存]按钮，设置将永久保存在温度适配器中。 
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按钮 描述 

 

为避免可能的数据丢失，成功保存后，需将“跳线”重新插回到引脚 

1 + 2（参见“设备安装”第 6 点）。 

 
Pos: 445 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Spannungsei ngang Skalenendw ert (Opti on) @ 133\m od_1473947122274_28851.docx  @ 576947 @ 3 @ 1 
 

9.6.11 电压输入口的满程值(选项) 
Pos: 446 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Zum  Ei nstellen der  Li nearisier ung am Spannungseing ang eine bekannte Spannung von z.B. 10V anl egen ..  @ 133\mod_1473947131540_28851.docx @ 576974 @  @ 1 
 

要在电压输入口设置线性化值时应施加某一已知的比如10 伏特的电压并点击

[Analog input Gain correction]按钮。 

在以下对话框中输入施加的 0.01 伏特的电压。输入电压值至小数点后面两位数，

但不输入点号。也即输入数值1000相当于10伏特 
 
Pos: 447 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Ei ngang „input 0-10 V“  (Option) - Grafik  @ 133\mod_1473947134243_28851.docx  @ 577001 @  @ 1 
 

 

插图48： 输入"input 0-10 V“(与插图相似) 
Pos: 448 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Für  den Abgleich der Spannungsversorgung wird der  entsprechende Eingang am Temperatur adapter D L1 . .. @ 133\m od_1473942885640_28851.docx @ 576839 @  @ 1 
 

调整供电电压时，用一根短的滑线电桥来短接温度适配件DL上的对应输入口。 
 
Pos: 449 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Spannungseingang Skal enendw ert - Schal tfläche-Beschrei bung - Tabelle @ 408\mod_1723537062344_28851.docx @ 2655389 @  @ 1 
 

按钮 描述 

 

点击 [Analog input Gain correction] 按钮即可进入“零点设置”功能。 

 
点击[Start]按钮即可执行电压校准。点击[取消]按钮将取消“零点设

置”功能。 

 
校准可能需要几秒钟的时间。 

 
校准成功后，会通过右侧窗口显示。按[OK]按钮返回配置窗口。 

 

为了保存温度适配器中更改的设置，必须先将温度适配器上的“跳

线”插入引脚 2 + 3（参见“设备安装”第 6 点）。 

 

点击[保存]按钮，设置将永久保存在温度适配器中。 

 

为避免可能的数据丢失，成功保存后，需将“跳线”重新插回到引脚 

1 + 2（参见“设备安装”第 6 点）。 
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Pos: 450 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Betri eb @ 0\m od_1168951185590_28851.docx @ 29165 @ 2 @ 1 
运行  

9.7 运行 
Pos: 451 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Einschalten/Ausschalten/Inbetriebnahme des D L1 - VCD-Softw are @ 408\mod_1723537196536_28851.docx @ 2655420 @  @ 1 
 

操作 描述 

 

要打开设备，请将左侧开关转到：ON。 

 启动“VCD 软件”。 

（参见“过程文档”“启动 VCD 软件”一章）。 

用鼠标左键双击 VCD 软件的图标，即可启动该程序。 

 启动后，程序会进行系统测试。检查连接的接口转换器、控制

器或天平。 

  

要使用 VCD 

软件开始数据记录，请将右侧

开关转到：Start。 

要停止数据记录，请将右侧开

关转到：Stop。 

 

要关闭设备，请将左侧开关转到：Off。 

 
Pos: 452 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - Betriebsart  @ 408\mod_1723537651234_28851.docx @ 2655453 @ 2 @ 1 
 

9.8 操作模式 
Pos: 453 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Betriebsart-D L 1-Mit dem  Erw eiter ungspaket 2 stehen drei verschiedene Anw endungsmöglichkeiten...  @ 408\mod_1723537777629_28851.docx @ 2655485 @  @ 1 
 

扩展包 2 

提供三种不同的应用选项，具体取决于技术要求。请注意，并非所有操作模式都适

用于所有窑炉。 
Pos: 454 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Ü berschrift  - Anbindung zusätzlicher M esss tell en an einen C ontroller @ 408\m od_1723537985950_28851.docx  @ 2655516 @ 3 @ 1 
 

9.8.1 将附加测量点连接至控制器 
Pos: 455 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Start/Stopp der  Prozessdokumentati on nur über den C omputer oder C ontroller  @ 408\mod_1723538068579_28851.docx  @ 2655548 @  @ 1 
 

仅通过计算机或控制器启动/停止过程记录 

带有温度适配器的扩展包 2 

将过程数据作为一个区域传输到“VCD”软件中分配的控制器的图形中。控制器分配

通过 VCD 

过程文档中的窑炉配置完成。过程记录通过“VCD”软件或控制器启动和停止。 
Pos: 456 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Ü berschrift  - Eig ens tändiges Ger ät ohne externes Startsignal @ 408\m od_1723538389389_28851.docx @ 2655579 @ 3 @ 1 
 

9.8.2 无外部启动信号的独立设备 
Pos: 457 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Start/Stopp der  Prozessdokumentati on nur über den C omputer @ 408\m od_1723538791413_28851.docx @ 2655616 @  @ 1 
 

仅通过计算机启动/停止过程记录 

当使用第三方控制器（须满足相关要求）或 HiProSystem 时，带温度适配器的扩展包 

2 

作为独立设备运行。过程记录通过“VCD”软件启动和停止。启动时，软件界面上将

弹出一个炉料数据输入窗口。缩放比例会自动根据热电偶类型的最大温度进行设置

，可通过缩放功能进行调整。当过程开始时，温度值、设定点和错误消息通过“VCD

”软件保存。 
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Pos: 458 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Ü berschrift  - Eig ens tändiges Ger ät mit  exter nem Startsignal @ 408\m od_1723538862649_28851.docx  @ 2655647 @ 3 @ 1 
 

9.8.3 带外部启动信号的独立设备 
Pos: 459 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Softwar e/Start/Stopp der  Prozessdokumentati on nur über einen ex ter nen Schal ter am Tem per aturadapter oder...  @ 408\mod_1723538929009_28851.docx @ 2655679 @  @ 1 
 

仅通过温度适配器或控制柜上的外部开关启动/停止过程记录 

当使用第三方控制器（须满足相关要求）或 HiProSystem 时，带温度适配器的扩展包 

2 

作为独立设备运行。随着“开始记录”信号（通过温度适配器上的外部开关或通过开

关设备上的外部开关），将启动“VCD”软件的档案记录功能。当过程开始时，温度

值、设定点和错误消息通过“VCD”软件保存。 

当输入端不再出现“开始”信号超过三十秒时，记录结束。 
Pos: 460 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Eing abe von C hargendaten beim  ex ter nen Start (si ehe Prozessdokum entation VCD Kapitel.. . @ 408\m od_1723539171483_28851.docx @ 2655710 @  @ 1 
 

 
提示 

外部启动时输入炉料数据（参见过程文档 VCD“功能程序图形”章节） 

如果由控制器或温度适配器直接启动热处理程序，则输入炉料数据的窗口不会自动打开。 

要将炉料数据添加到存档文件中，在过程完成后，必须使用[Text]按钮打开炉料数据输入 

窗口，然后输入数据。在输入数据并点击[OK]按钮确认输入后，炉料数据将添加到存档文 

件中。用于输入炉料数据的文本窗口只能打开一次。在点击[OK]按钮完成炉料数据的输入

后，将无法再进行修正。 

 
Pos: 461 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw are ei nrichten @ 134\m od_1474025438015_28851.docx @ 577780 @ 2 @ 1 
 

9.9 设置软件 
Pos: 462 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Softwar e einrichten - W aage - VCD-Softwar e @ 408\mod_1723539384539_28851.docx @ 2655773 @  @ 1 
 

安装进度 描述 

 用鼠标左键双击 VCD 软件的图标，即可启动该程序。 

 启动后，程序会进行系统测试。查询可能的控制器。 

 

建立并测试与接口转换器或通信模块的连接 

 

注意 - 如果出现以下错误消息：“连接到控制器[窑炉名称]失败” 

如果计算机找不到控制器，则会出现此消息（请参阅“常见问题和解答”章节）。 

 接下来的操作需要以“管理员”身份登录。 

 

转到“设置”>“窑炉”选项卡。 

选择应分配扩展包的控制器/窑炉。  

选择“编辑”。  

打开窑炉配置窗口。  

接下来的扩展包插入步骤在章节0描述。 
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安装进度 描述 

 

提示：扩展包也可在没有控制器的情况下连接。为此，请选择“No 

Controller（无控制器）”作为控制器。此外，必须在窑炉名称下指定扩展名。  

 用鼠标左键双击 VCD 软件的图标，即可启动该程序。 

 
Pos: 463 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Verhalten nach Spannungsaus fall @ 408\m od_1723539821098_28851.docx  @ 2655804 @ 2 @ 1 
 

9.10 断电后的行为 
Pos: 464 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bei einem Spannungsausfall während der Aufzeichnung wird di e Aufzeichnung nach Spannungswiederkehr @ 133\mod_1474005908527_28851.docx  @ 577136 @  @ 1 
 

如果在记录期间发生停电，在重新恢复电压后不会退出记录。 
Pos: 465 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/C ontroller/B150/B130/B170/C280/C 290/C 295/P320/Ü berschrift  - Stör ung en/Mel dungen @ 0\m od_1168953886007_28851.docx @ 29167 @ 2 @ 1 
 

9.11 故障查找 
Pos: 466 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/Fehl er- Störm eldung en Tem peraturaufnehm er D L - VCD-Softw are - Tabelle @ 248\m od_1601892065178_28851.docx @ 2080514 @  @ 1 
 

故障信息 含义 排除 

扩展文件 DL1-THx 

处于错误状态 

“窑炉名称”通道 x 

热电偶 x 错误（x = 1-3） 

连接到扩展包时出错 

热电偶损坏。 

更换热电偶。 

检查接口转换器和扩展包的连接线。 

 
Pos: 467 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Beschrei bung der Schnit tstellenbefehle @ 5\m od_1219668372696_28851.docx @ 41474 @ 2 @ 1 
 

9.12 对接口指令的描述 
Pos: 468 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Kommunikation zwischen C omputer und D L erfolgt über ei n Standar d Protokoll für serielle Kommunik @ 134\m od_1474009435917_28851.docx @ 577329 @  @ 1 
 

在电脑和DL之间的通信通过一份用于串联式通信的标准协议来进行。通信用的必要

参数如下。 
Pos: 469 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Schnitts tell enbefehl e Par ameter _Beschrei bung_Fehlercode usw - Tabell e @ 134\m od_1474009440011_28851.docx @ 577355 @  @ 1 
 

Pa
ra
me
te
r 

Pa
ra
me
te
r 
ID
 

Mn
em
on
ik
 

说
明
 

Zu
gr
if
f 

单
位
 

故
障
代
码
 

V0 P0002-0 ´V´,´0´ 主版本号 Read 无 无 

V1 P0003-0 ´V´,´1´ 小版本号 Read 无 无 

Identifikation P0001-0 ´I´,´I´ 设备名称 Read 无 无 

HW-Ident P0038-0 ´H´,´T´ 系统主板的版本号 Read 无 无 

TempCH1 P0201-0 ´T´,´1´ 通道 1 温度 Read °C/°F 无 

TempCH2 P0202-0 ´T´,´2´ 通道 2 温度 Read °C/°F 无 

TempCH3 P0203-0 ´T´,´3´ 通道 3 温度 Read °C/°F 无 

AIN Voltage P0225-0 ´A´,´U´ 通道 AIN 的输入电压 Read mV 无 
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Pa
ra
me
te
r 

Pa
ra
me
te
r 
ID
 

Mn
em
on
ik
 

说
明
 

Zu
gr
if
f 

单
位
 

故
障
代
码
 

Status P0200-0 ´S´,´T´ DL1 的当前状态 Read 无 无 

SetPoint P0204-0 ´S´,´P´ 设定值 Read / 

Write 

°C 无 

InputVal P0205-0 ´T´,´O´ 外部输入状态 Read 无 无 

Error P0600-0 ´E´,´R´ 系统故障 Read 无 故障代码 

24 – 28 

ErrorCH1 P0610-0 ´E´,´1´ TC 通道 1 故障 Read 无 故障代码 

30, 31, 40, 59 – 

63 

ErrorCH2 P0611-0 ´E´,´2´ TC 通道 2 故障 Read 无 故障代码 

30, 31, 40, 59 – 

63 

ErrorCH3 P0612-0 ´E´,´3´ TC 通道 3 故障 Read 无 故障代码 

30, 31, 40, 59 – 

63 
LastError1 P0613-0 ´F´,´1´ 最后检测到的故障 Read 无 故障代码 

24 – 28 

LastError2 P0614-0 ´F´,´2´ 检测到的倒数第二个

故障 

Read 无 故障代码 

24 – 28 

 
Pos: 470 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Beschrei bung der D L1Setup Fehlercodes  @ 248\mod_1601892193806_28851.docx  @ 2080544 @ 2 @ 1 
 

9.13 DL1 设置错误代码说明 
Pos: 69 /TD/Störungen/Fehl ersuche/Softw are/Fehler- Störmel dungen Temperatur aufnehmer D L @ 5\m od_1217236723623_6.doc @ 40512 
 
Pos : 471 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/DL - Beschrei bung der Fehlercodes  - VCD- Softw are @ 134\m od_1474011313472_28851.docx @ 577409 @  @ 1 
 

故障代码 含义 排除 

24 通道1热电偶转换器故障  

25 通道2热电偶转换器故障  

26 通道3热电偶转换器故障  

27 热电偶的极性错误  

28 转换器初始化故障0-10 V ADC  

30 转换器配置错误0-10 V ADC  

31 热电偶断裂  

40 达到了表格末端  

F65 热电偶反极连接  
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故障代码 含义 排除 

59 初始化时出错  

60 配置出错  

61 测量超时  

62 参考温度太低  

63 参考温度太高  
Pos: 70 /=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.doc @ 2981 
 

 
Pos: 472 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Erw eiterungspaket 3 @ 134\m od_1474012305272_28851.docx @ 577436 @ 1 @ 1 
 

10 扩展包 3 
Pos: 473 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/D as Erweiterungspaket 3 is t ein opti onales Paket zur Erwei ter ung und zum Anschluss  von ei ner oder. .. @ 408\m od_1723540070065_28851.docx @ 2655836 @  @ 1 
 

扩展包 3 是一个可选包，用于将一个或多个天平扩展并连接到“VCD 

软件”过程文档。 
Pos: 474 /TD/Einlei tung/D urch den Anschluss einer Waage ist es m öglich w ährend ei nes Br ennvorganges die Gewichtsveränder ung @ 5\mod_1221478585434_28851.docx @ 42444 @  @ 1 
 

通过与一台秤相连接可以在烧制过程中记录焙烧物的重量变化情况。 

启动烧制过程后，测得的重量将与窑炉的温度一起得到显示和记录。 
Pos: 475 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Erweiterungspaket 3 - PC _VCD _Waage - Gr afik @ 255\m od_1604651239211_28851.docx @ 2096166 @  @ 1 
 

 

1 计算机，2 VCD 软件，3 天平 

图示49：扩展包 3（类似于插图） 
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Pos: 476 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Ü berschrif t - Systemanforder ungen @ 5\m od_1213088485272_28851.docx @ 38050 @ 2 @ 1 
 

10.1 系统要求 
Pos: 477 /TD/Betri eb_Bedienung/Softw are/Sys tem anfor der ung en - Waage  - VCD- Softw are @ 134\m od_1474016739437_28851.docx  @ 577542 @  @ 1 
 

元件 要求 

接口 USB或串联接口RS232 

 
Pos: 478 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische D aten @ 8\mod_1242205266758_28851.docx  @ 56574 @ 2 @ 1 
 

10.2 技术数据 
Pos: 479 /TD/Einlei tung/Technische Daten/Öfen/El ektrische Daten befinden sich auf dem Typenschil d, das sich am Ger ätegehäuse befi ndet. @ 134\m od_1474016534133_28851.docx @ 577516 @  @ 1 
 

 
电气参数请参见设备壳体上的铭牌。 

 
 

 
Pos: 480 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Anweisungen, D aten und Hilfe zur Waage, Können aus  der Betri ebsanleitung der W aage...  @ 408\mod_1723540125750_28851.docx @ 2655867 @  @ 1 
 

 
提示 

天平的说明、数据和帮助可在天平的操作说明中找到。 

 
Pos: 481 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D aten von Erw eiterungspaketen w erden in der binären D atei, der CSV-Datei und in der XM L @ 248\m od_1601892582601_28851.docx @ 2080575 @  @ 1 
 

 
提示 

扩展包数据以二进制文件、CSV 文件和 XML 

文件的形式附加到控制器文件中。不会生成其他文件。 

 
Pos: 482 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Ü berschrif t - Lieferum fang @ 0\mod_1167822508130_28851.docx  @ 29045 @ 2 @ 1 
 

10.3 供货范围 
Pos: 483 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Ü berschrift  - Zum  Li eferumfang des Erwei ter ungspakets 3 gehör en: (Ei nzug Mitte) @ 134\mod_1474017708244_28851.docx @ 577594 @  @ 1 
 

属于扩展包 3 的有： 
Pos: 484 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Softwar e/Liefer umfang Waage und U pdate - VCD-Softw are - Tabelle @ 409\mod_1730111294592_28851.docx  @ 2673777 @  @ 1 
 

名称 件数 零件号 插图 

VCD 

软件的简要说明及下载链接（包括扩展包 

2 的配置软件 

Microsoft .NET Framework 

天平操作说明） 

1  

 

天平（包括电源适配器）* 1  

 

数据线（约 1.5m） 1  

 

USB/RS 232 转换器 - 适配器，包括 0.8m 

USB -电缆 

1 699000265 

 

*包括在交付范围内，具体取决于版本 

 
Pos: 485 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Bitte den Li efer umfang sofort  nach Er halt gewissenhaft prüfen und bei  Abweichung en...  @ 408\mod_1723467075789_28851.docx  @ 2654455 @  @ 1 
 

 
提示 

请在收货时立即仔细检查交货范围，如有任何不符，请联系我们的服务部门。 
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Pos: 486 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - U nsere Anleitungen w urden unter Verw endung von Adobe Acrobat im PDF-Form at ( Por table...  @ 408\mod_1723123528534_28851.docx  @ 2649273 @  @ 1 
 

 
提示 

我们的说明是使用 Adobe Acrobat 创建的 PDF 格式（便携式文档格式）。要阅读 

PDF 文件，先在计算机上安装 Adobe Reader (Adobe Acrobat Reader)。 
 

 
Pos: 487 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Installati on und Inbetri ebnahm e @ 5\mod_1213626733623_28851.docx @ 38426 @ 2 @ 1 
 

10.4 安装和调试 
Pos: 488 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Zubehör wie auf den nachfolgenden Abbildungen anschließen (Einzug Mit te) @ 133\m od_1473751611915_28851.docx  @ 574761 @  @ 1 
 

如下图所示来连接配件 
Pos: 489 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Beschrei bung Zubehör (H ardw arei nstallation) anschließen - W aag e - VC D-Softw are @ 408\m od_1723540514128_28851.docx  @ 2655898 @  @ 1 
 

请将交付范围内的数据线 (2) 连接到计算机和天平 (1) 的接口。 

一些计算机没有 RS 232 接口 。请使用交付范围内的 USB/RS 232 转换器适配器 

(3) 将数据线端连接到计算机。然后，将 USB/RS 232 转换器适配器插入空闲的 USB 

端口 。 

将天平的电源适配器连接到空闲插座。电源连接值必须与天平铭牌上的数值一致。 
Pos: 490 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Waage -  Installati on Har dwar e - VCD-Softw ar e - Gr afik @ 408\m od_1723540570029_28851.docx  @ 2655929 @  @ 1 
 

 

图50：示例：精密天平的连接（与插图类似） 
Pos: 491 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - *Anw eisungen, D aten und Hilfe zur Waage können aus der Betriebsanl eitung der  Waage... @ 408\m od_1723540625050_28851.docx @ 2655960 @  @ 1 
 

 
提示 

*天平的说明、数据和帮助可在天平的操作说明中找到。 

 
Pos: 492 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Waage_Installation H ardw are - Tabell e @ 329\m od_1643722815900_28851.docx @ 2313286 @  @ 1 
 

编号 名称 备注 

1 天平（包括电源适配器）  

2 数据线 1.5 mt 最大 10 m/32 ft 

3 USB/RS 232 转换器适配器，包括 0.8 m USB 电缆 参见“配件”一章 

 
Pos: 493 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw arei nstallation @ 5\mod_1213626387863_28851.docx @ 38410 @ 2 @ 1 
 

  

I O I O I
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10.5 软件安装 
Pos: 494 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Softw are für di e W aag e ist  in der Installation der VCD-Softwar e enthalten. Es sind kei ne wei ter e @ 134\mod_1474024615935_28851.docx @ 577701 @  @ 1 
 

秤的软件包含在VCD软件的安装程序中。无需其他安装。 
Pos: 495 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Hinw eis - Bei der Verw endung eines Bildschirmschoners kann es zu Unter brechungen ...  MV @ 408\m od_1723540796027_28851.docx  @ 2655991 @  @ 1 
 

 
提示 

使用屏幕保护程序可能会导致计算机和控制器之间的数据流中断。我们建议在使用 

该软件时不要启用屏幕保护程序。关于如何停用屏幕保护程序的帮助，请参阅操作 

系统说明。 

 
Pos: 496 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Softw are ei nrichten @ 134\m od_1474025438015_28851.docx @ 577780 @ 2 @ 1 
 

10.6 设置软件 
Pos: 497 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Softwar e einrichten - VCD-Softwar e - Tabelle @ 408\mod_1723541053742_28851.docx @ 2656026 @  @ 1 
 

安装进度 描述 

 用鼠标左键双击 VCD 软件的图标，即可启动该程序。 

 

启动后，程序会进行系统测试。查询可能的控制器。 

 建立并测试与接口转换器或网络模块的连接 

 

注意 - 如果出现以下错误消息：“连接到控制器失败” 

如果计算机找不到控制器，则会出现此消息（请参阅“常见问题和解答”章节）。  

 接下来的操作需要以“管理员”身份登录。 

 

转到“设置”>“窑炉”选项卡。 

选择应分配天平的控制器/窑炉。  

选择“编辑”。  

打开窑炉配置窗口。  

 

选择“扩展”选项卡，然后选择[添加]。 

在“扩展类型”下选择“带串行接口的数字秤”。 

在“地址”栏中输入串行接口的端口号（不带空格）：例如“COM1”或“COM8”。然

后，在“名称”栏中为天平指定名称。串行接口的 COM 

编号可以在操作系统控制面板的设备管理器中找到。  

最后，通过点击[OK]保存设置并返回概览界面。 

天平也可在没有控制器的情况下连接。为此，请在设置窑炉时选择“No 

Controller（无控制器）”作为控制器。 

 天平的数据传输速率必须设置为 4800 波特率。这通常是出厂时的默认设置。 
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Pos: 498 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Gewichtsanzeige @ 134\m od_1474027013148_28851.docx @ 577886 @ 2 @ 1 
 

10.7 重量显示 
Pos: 499 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Bei dem  Ei nsatz einer W aag e wird das gem essene Gewicht nicht nur als W ert, sonder n auch als Kurve i n @ 408\m od_1723541304068_28851.docx @ 2656057 @  @ 1 
 

使用天平时，测得的重量不仅会以数值形式显示，还会作为曲线显示在窑炉状态和

档案的图表中。图中的右轴显示了称重的数值。轴的范围会根据测得的值自动调整

。不支持手动缩放。 
Pos: 500 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Waage -  Beispi el: Programm  Grafik mit  Gewichtsangabe - Grafik  @ 408\mod_1723541339237_28851.docx  @ 2656088 @  @ 1 
 

 

图51：示例：带有重量信息的程序图形（与插图类似） 
Pos: 501 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Vor dem  Beladen m uss  di e W aag e durch tarier en *) auf null gesetzt w erden. N egati ve W erte auf dem W aa @ 408\mod_1723542269288_28851.docx @ 2656119 @  @ 1 
 

在加载之前，必须通过去皮*将天平归零。从 2.0 版本开始，VCD 

软件会在天平显示屏上显示负值。重量也会显示在数据表中。 
Pos: 502 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Anweisungen, D aten und Hilfe zur Waage, Können aus  der Betri ebsanleitung der W aage...  @ 408\mod_1723540125750_28851.docx @ 2655867 @  @ 1 
 

 
提示 

天平的说明、数据和帮助可在天平的操作说明中找到。 

 
Pos: 503 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anzeige des Gewichtswerts in der Softw are erfolgt grundsätzlich i n.. . @ 408\m od_1723542343732_28851.docx @ 2656150 @  @ 1 
 

 
提示 

重量值始终以克为单位显示在软件中。 

如果天平设置为其他重量单位，用户在数据分析时必须考虑到这一点。系统不会 

进行单位转换 — 天平上显示的值基本上按 1:1 传输，并显示为单位“g”。 

 
Pos: 504 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Überschrift - Starten der Aufzeichnung für ei ne Waage @ 134\mod_1474028755278_28851.docx  @ 577991 @ 2 @ 1 
 

10.8 起动对秤的记录 
Pos: 505 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Die Aufzeichnung der Waage kann durch Drücken des Startknopfs  (1) auf der Fernsteuerung ges tartet...  @ 408\mod_1723542407252_28851.docx  @ 2656181 @  @ 1 
 

按下遥控器上的启动按钮 (1) 即可开始天平的数据记录。 
Pos: 506 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Waage -  Startbildschirm mit Gewichtsangabe - VCD- Softw are -  Grafik @ 408\m od_1723542465046_28851.docx @ 2656212 @  @ 1 
 

 

图52：示例：“远程控制”（与插图类似） 
Pos: 507 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Aufzeichnung der W aage wird unterbr ochen, wenn di e VCD-Softw are manuell oder durch... @ 408\m od_1723542537077_28851.docx @ 2656243 @  @ 1 
 

 
提示 

如果手动关闭 VCD 

软件或由于电源故障，天平数据记录将中断。在这种情况下，请重新开始记录。 
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Pos: 508 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/C ontroller/B150/B130/B170/C280/C 290/C 295/P320/Ü berschrift  - Stör ung en/Mel dungen @ 0\m od_1168953886007_28851.docx @ 29167 @ 2 @ 1 
 

10.9 故障查找 
Pos: 509 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Stör ung en/Mel dungen - W aag e -VCD- Softw are - Tabell e @ 408\m od_1723542635703_28851.docx @ 2656274 @  @ 1 
 

故障 含义 排除 

不显示天平* 天平未连接到 RS 232 或 

USB 接口 

请将天平连接到计算机的 RS 232  

或 USB 接口。 

 VCD 

软件中的天平接口配置不正 

确。 

将控制器的接口地址配置为正确的 

端口，例如“COM1”或“COM5”等。 

 天平配置不正确 配置天平（请参阅天平的操作说明） 

天平的数据传输速率必须设置为  

4800 波特率。这通常是出厂时的默 

认设置。 

出现“连接中断”消息后，天平无法识别。  USB 适配器被移除，导致 COM 

端口临时丢失。必须通过重启软件 

或在设置中使用“禁用连接”功能来 

重新建立连接。 

VCD 中不采用设置的重量单位 VCD 

通常显示“克”(g)，即使天平 

上选择其他单位。传输的数 

据始终是天平上显示的值， 

在这种情况下应该忽略单 

位。 

不考虑单位。 

 
 
Pos : 510 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - *Anw eisungen, D aten und Hilfe zur Waage können aus der Betriebsanl eitung der  Waage... @ 408\m od_1723540625050_28851.docx @ 2655960 @  @ 1 
 

 
提示 

*天平的说明、数据和帮助可在天平的操作说明中找到。 

 
Pos: 511 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/C ontroller/B150/B130/B170/C280/C 290/C 295/P320/Ü berschrift  - Stör ung en/Mel dungen @ 0\m od_1168953886007_28851.docx @ 29167 @ 1 @ 1 
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11 故障查找 
Pos: 512 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/Ü berschrift  - Fehl ermeldungen der VCD-Softwar e @ 329\mod_1643803837855_28851.docx @ 2313626 @ 2 @ 1 
 

11.1 VCD 软件的错误消息 
Pos: 513 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/Störmeldungen-Meldungen - VCD-Softw are @ 408\mod_1723542795646_28851.docx  @ 2656305 @  @ 1 
 

故障信息 原因 排除 

窑炉在运行过程中不能进行任何操作 试图在程序运行时更改窑炉的配置。 在对窑炉进行任何更改之前，请 

结束当前程序。  

无法加载或发送程序 连接到控制器失败。 检查与控制器的连接。建立连接 

后，控制器的当前温度将显示在 

概览中。 

检查 VCD 软件和控制器中的控 

制器寻址设置。这必须匹配。 

无法加载或保存存档 存档文件路径或存档名称已更改。 

写保护文件夹 

恢复原始文件路径或文件名。 

允许该文件夹的写入权限。 

存档无法存储在附加数据备份中 附加数据存储的文件路径已更改 恢复原始文件路径（请参阅“设 

置”>“系统”）。 

无法保存设置 窑炉名称中的特殊字符无效。  

窑炉名称太长 

只能使用简单的字母和数字。 

注意窑炉名称的长度。 

窑炉设置无法保存在附加数据备份中 附加数据存储的文件路径已更改。 

写保护文件夹 

恢复原始文件路径（请参阅“设 

置”>“系统”）。 

允许用户写入权限。 

在此状态下无法向控制器发送程序 即使控制器已在运行，程序仍发送 

到控制器。 

在发送新程序之前，结束正在 

运行的控制器程序。 

连接到控制器失败 连接到控制器失败。 检查与控制器的连接。连接建 

立后，控制器的当前温度将显 

示在概览中检查 VCD 软件和 

控制器中的控制器寻址设置。 

这必须匹配。 

控制器处于错误状态 某些操作只能在控制器不显示错误 

的情况下执行。 

纠正并确认控制器上的错误。 

在某些情况下，严重错误只能 

通过关闭和重新打开控制器来纠正。 

 
Pos: 514 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_28851.docx  @ 325553 @ 2 @ 1 
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11.2 控制器的故障消息 
 
Pos : 515 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/Si ehe Bedi enungsanleitung des C ontroll ers. Sollte di ese nicht mehr vorhanden ei n, bitte den...  @ 408\mod_1723542983542_28851.docx  @ 2656336 @  @ 1 
 

请参阅控制器的操作说明。如果不再可用，请联系纳博热服务部门。 
Pos: 516 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/Ü berschrift  - Häufig gestellte Fragen @ 5\m od_1214320006720_28851.docx @ 38969 @ 2 @ 1 
 

11.3 FAQ – 常见问题 
Pos: 517 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Softwar e/FAQ - VCD- Softwar e - H äufig gestellte Fr agen @ 408\mod_1723543093467_28851.docx @ 2656367 @  @ 1 
 

常见问题和解答 回复 

我已将多个窑炉连接到该软件，

但未找到一个或多个控制器。 

检查控制器的寻址以及 VCD 软件中的控制器设置。 

出现错误消息“无法创建备份文

件”。 

造成这种情况的一个常见原因是数据存储在网络上。请检查与服务器的连

接。 

FAQ = Frequently Asked Questions (英文) = 常见问题和解答 
Pos: 518 /TD/Zubehör/Ü berschrif t - Zubehör ( Option) @ 2\mod_1184078674990_28851.docx  @ 29831 @ 1 @ 1 
 

12 配件（备选） 
Pos: 519 /TD/Zubehör/Zubehör für Softwar e VC D-Softw are und Erw eiter ungspakete 1- 3 - Tabelle @ 408\mod_1723543176913_28851.docx @ 2656398 @  @ 1 
 

组件 零件号 插图 

CAT5 跳线 1 m/3 ft，折弯 544300197 
 

CAT5 跳线 2 m/6 ft 544300135 

 

CAT5 跳线 5 m/16 ft 544300136 

 

CAT5 跳线 10 m/32 ft 544300130 

 

7 个窑炉的开关，台式设备，IP20 544500056   

数据线，9 针 Sub-D，1:1，长度 3 m/10 ft 544300044 
 

数据线，9 针 Sub-D，1:1，长度 5 m/16 ft 544300040 
 

数据线，9 针 Sub-D，1:1，长度 10 m/32 ft 544300041 
 

数据线，9 针 Sub-D，1:1，长度 15 m/49 ft 544300042 
 

数据线，9 针 Sub-D，1:1，长度 20 m/65 ft 544300043 
 

数据线，9 针 Sub-D，1:1，长度 30 m/98 ft 544300077 
 

数据线，9 针 Sub-D，1:1，长度 50 m/164 ft 544300078 
 

数据线，Y 型电缆 2x 1.5 m/5 ft，RS 422 544300045 

 

USB/RS 232 转换器适配器 699000265 

 

接口开关电源 5V D-Sub 9 针 100 V-240 V 540100193 

 



 

94 

组件 零件号 插图 

连接器终端电阻 AW02 540900154 

 

电源线V0013xx 

（xx = 需要本国的要求） 

V0013 xx 

 

温度适配器 C6 D 用于热电偶 S 

用于热电偶 K 

635000602 

635000601  

温度适配器 DL 1 用于热电偶 S 

用于热电偶 K 

用于热电偶 B 

用于热电偶 N 

635001005 

635001006 

635001007 

635001008 

 

天平 EW-2200-2NM 699001206 

 

天平 EW-4200-2NM 699001207 

 

天平 EW-6200-2NM 699001208 

 

天平 EW-12000-1NM 699001209 

 

天平 572-49 699001210 

 

天平 FKB 65K0.5 699001211 

 

 
Pos: 520 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Anhang @ 248\m od_1601897115828_28851.docx @ 2080696 @ 1 @ 1 
 

13 附录 
 
Pos : 521 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Aufbau der Prozessdaten im XM L-Format @ 248\m od_1601897194483_28851.docx @ 2080727 @ 2 @ 1 
 

13.1 XML 格式的过程数据结构 
 
Pos : 522 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Prozessdaten können autom atisch oder m anuell im XML-Format exportiert  wer den. Für di e Aktivier ung d @ 408\m od_1723543345780_28851.docx  @ 2656429 @  @ 1 
 

过程数据可以自动或手动以 XML 格式导出。请联系纳博热以激活自动导出。  

各个变量具有以下功能： 
Pos: 523 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Aufbau der Prozessdaten im XM L-Form at - Tabell e @ 248\m od_1601897355265_28851.docx @ 2080788 @  @ 1 
 

变量 描述 

  <DateTimeBegin>2018-08-22T11:46:51.4442743+02:00</DateTimeBegin> 启动日期和启动时间  

  <DateTimeEnd>2018-08-22T12:02:00.7262822+02:00</DateTimeEnd> 程序结束时的日期和时间 

  <ChargenName>Chargentext XML</ChargenName> 批处理文本 

  <Program> 加热程序区域 

    <Name>ProgrammXml</Name> 程序名称 

    <Kommentar>Kommentar Test XML</Kommentar> 程序名称注释 

    <Holdback>false</Holdback> 保持功能 
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变量 描述 

    <Cascade>false</Cascade> 激活炉料控制功能 

    <Endless>false</Endless> 无限重复程序 

    <InRateMode>false</InRateMode> 启用斜坡作为速率 

    <RemoteHash>0</RemoteHash> 不适用 

    <SegmentList> 程序段列表区域 

      <NtSegment> 程序段区域 

        <StartTemp>0</StartTemp> 起始温度  

        <TargetTemp>33</TargetTemp> 目标温度 

        <Time>10</Time> 程序段时间（分钟） 

        <Rate>198</Rate> 斜率（°/h） 

        <IsRateValid>false</IsRateValid> 不适用 

        <IsStepRate>false</IsStepRate> 不适用 

        <IsInfiniteHoldTime>false</IsInfiniteHoldTime> 无限恒温时间已启用 

        <Holdback>0</Holdback> Holdback 频带（°） 

        <CoolEnable>false</CoolEnable> 冷却已启用 

        <Extra1>false</Extra1> 附加功能 1 已启用 

        <Extra2>false</Extra2> 附加功能 2 已启用 

        <Extra3>false</Extra3> 附加功能 3 已启用 

        <Extra4>false</Extra4> 附加功能 4 已启用 

        <Extra5>false</Extra5> 附加功能 5 已启用 

        <Extra6>false</Extra6> 附加功能 6 已启用 

        <LtuAlarm>0</LtuAlarm> 警报值下限 

        <LtoAlarm>0</LtoAlarm> 警报值上限 

        <LtiAlarm>0</LtiAlarm> 监控时间 

        <Index>0</Index> 程序段索引 

      </NtSegment> 

 

      <NtSegment> 

 

…. 

 

  </Program> 

 

  

  <OfenName>Ofen 2</OfenName> 窑炉名称 
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变量 描述 

  <ControllerVersion>V01.44</ControllerVersion> 控制器版本 

  <ControllerModel>C540</ControllerModel> 控制器类型 

  <ControllerProductLine>400 系列</ControllerProductLine> 控制器产品组 

  <ControllerSerialNumber>1507109</ControllerSerialNumber> 控制器序列号 

  

<ControllerMaximumTemperature>1551</ControllerMaximumTemperature> 
炉温最大值 

  <DataSet> 过程数据区域 

    <NtArchiveDataRow> 数据集区域 

      <Index>0</Index> 数据集编号 

      <TimeStamp>2018-08-22T11:46:51.4442743+02:00</TimeStamp> 数据集的时间戳 

      <ProcessData> 过程数据区域 

        <double>2</double> 程序状态（2 = 激活） 

        <double>1</double> 激活的程序段编号 

        <double>32.91747</double> 数据 1 

        <double>32.91747</double> 数据 2 

        <double>32.15785</double> 数据 3 

        <double>100</double> 数据 4 

        <double>0</double> 数据 5 

        <double>0</double> 数据 6 

        <double>0</double> 最后的数据集取决于 VCD 

软件中的设置 

      </ProcessData> 

 

    </NtArchiveDataRow> 

 

    <NtArchiveDataRow> 

 

      <Index>1</Index> 

 

…. 数量取决于数据集的数量 

  </DataSet> 过程数据区域 
  

  <ProcessData> 

 

    <ProcessData> 数据点描述区域 

      <Unit>Dont_Plot</Unit> 数据点单位（Dont_Plot=none） 

      <Type>StatusValue</Type> 不适用 
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变量 描述 

      <Key>Status</Key> 不适用 

      <Guid>6dac10b6-e067-4f97-b307-1d5f6ff91cd5</Guid> 不适用 

      <Name>Status</Name> 数据点的名称/功能（例如数据 1） 

      <Value xsi:type="xsd:double">0</Value> 不适用 

      <Visible>true</Visible> 不适用 

      <UserName>Status</UserName> 数据点的自定义名称 

      <OwnerIndex>0</OwnerIndex> 不适用 

    </ProcessData> 

 

    <ProcessData> 

 

….. 

 

  </ProcessData> 

 

  

  <ExtraNames> 附加功能名称区域 

    <string>Extra 1</string> 附加功能 1 名称预设置 

    <string>Extra 2</string> 附加功能 2 名称预设置 

    <string>Extra 3</string> 附加功能 3 名称预设置 

    <string>Extra 4</string> 附加功能 4 名称预设置 

    <string>Extra 5</string> 附加功能 5 名称预设置 

    <string>Extra 6</string> 附加功能 6 名称预设置 

    <string>Extra 1</string> 附加功能 1 名称自定义 

    <string>Extra 2</string> 附加功能 2 名称自定义 

    <string>Extra 3</string> 附加功能 3 名称自定义 

    <string>Extra 4</string> 附加功能 4 名称自定义 

    <string>Extra 5</string> 附加功能 5 名称自定义 

    <string>Extra 6</string> 附加功能 6 名称自定义 

  </ExtraNames> 

 

  <ProgramExtraAvailable> 

 

    <boolean>true</boolean> 不适用 

    <boolean>true</boolean> 不适用 

    <boolean>true</boolean> 不适用 

    <boolean>true</boolean> 不适用 
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变量 描述 

    <boolean>true</boolean> 不适用 

    <boolean>true</boolean> 不适用 

    <boolean>false</boolean> 不适用 

    <boolean>false</boolean> 不适用 

    <boolean>false</boolean> 不适用 

    <boolean>false</boolean> 不适用 

    <boolean>false</boolean> 不适用 

    <boolean>false</boolean> 不适用 

  </ProgramExtraAvailable> 

 

  <ProgramCoolAvailable>false</ProgramCoolAvailable> 不适用 

  <FileName>Ofen 2_2018-8-22_11-46-51.archive</FileName> 存档文件名 

  <Messages> 消息区域 

    <Message> 

 

      <Type>Notification</Type> 消息类型 [Notification/Error] 

      <DetailedInformation>存档已启动。 

Program:ProgrammXml</DetailedInformation> 

消息内容 

      <TimeStamp>2018-08-22T11:46:52.0433085+02:00</TimeStamp> 消息的时间戳 

      <DeviceName>Ofen 2</DeviceName> 带有消息的窑炉名称 

    </Message> 

 

    <Message> 

 

….. 

 

  

    </Message> 

 

  </Messages> 

 

</NtArchive> 

 

 
Pos: 524 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Externe Sollwer tsteuerung @ 248\m od_1601897856502_28851.docx @ 2080818 @ 2 @ 1 
 

13.2 外部设定值控制 
Pos: 525 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/N abertherm  bi etet für die Contr oller der  Serie 400 ei n M odul zur übergeor dneten Komm unikati on an... @ 248\m od_1601897937848_28851.docx @ 2080849 @  @ 1 
 

纳博热为 400 和 500 

系列控制器提供更高级别的通讯模块。通过该可选通讯模块（以太网 - 

Modbus/TCP）实现对控制器中过程数据的访问。 

启动外部设定值控制时，会在 VCD 

中创建存档，并显示消息“存档已启动（外部控制）”。上级系统持续为控制器提供
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设定值。更多详细信息请参见操作说明 M03.0021（400/500 

系列控制器的通讯模块）。 
Pos: 526 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 30288 @  @ 1 
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Pos: 527 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 363\m od_1662447350668_28851.docx @ 2382256 @ 1 @ 1 
 

14 纳博热售后服务 

您可随时联系纳博热服务人员问询保养和维修问题。 

如果您有任何疑问、困难或需求，请和纳博热有限公司联系。 联系方式可以是信件

、电话或电子邮件。 

信件 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

电话或传真 

电话: +49 (4298) 922-333 

传真:  +49 (4298) 922-129 

公司网页和电子邮件 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

 

请在联系时告知窑炉设备或控制器的铭牌数据。 
Pos: 528 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 ohne CE-Zeichen - mit  Beschrei bung @ 310\mod_1636367832272_28851.docx @ 2277806 @  @ 1 
 

请提供铭牌上的以下信息： 

 

炉型 

系列号 

产品号 

制造年份 

图 53：举例 (铭牌) 
Pos: 529 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 30288 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 530 /TD/Anhang/Ü berschrift  - Konformitätserkl ärung @ 2\m od_1186581095030_28851.docx @ 29890 @ 1 @ 1 
 

15 相符性声明 
 
Pos : 531 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_28851.docx @ 2305658 @  @ 1 
, 

 

欧盟符合性声明 

 
Pos: 532 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Schnit tstellenkonverter MV_Converter 232/422 D  - M05.0013 @ 134\m od_1474270501852_28851.docx @ 578235 @  @ 1 
 

名称 接口转换器MV 

型号 Converter 232/422 D 

 
Pos: 533 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_28851.docx @ 2305748 @  @ 1 
 

制造商名称和完整联系地址 

纳博热有限责任公司 

Bahnhofstr.20 

28865 Lilienthal，德国 

 
Pos: 534 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/N SR_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 331\mod_1644842703847_28851.docx  @ 2318008 @  @ 1 
 

以上描述的产品符合以下欧盟均衡法规条例： 

• 2014/35/EU(低压指令) 

• 2014/30/EU（电磁兼容性） 

• 2011/65/EU（RoHS） 
Pos: 535.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_28851.docx @ 69555 @  @ 1 
 

应用了以下的协调标准： 
Pos: 535.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 60335-1 @ 408\m od_1723543913689_0.docx @ 2656491 @  @ 1 
 

• DIN EN 60335-1 (08.2020) 
Pos: 535.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 408\mod_1723543965853_0.docx  @ 2656584 @  @ 1 
 

• DIN EN IEC 61000-6-1 (11.2019), DIN EN IEC 61000-6-3 (06.2022) 
Pos: 536 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_28851.docx @ 2305688 @  @ 1 
 

此符合性声明的出具将由制造商独自承担相关责任。声明签署人有权将相关技术资料汇总。

地址即为给出的制造商地址。 
Pos: 537 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 30286 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 28.10.2024 
Pos: 538 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/W alter mit U nterschrift @ 329\m od_1643372225456_28851.docx @ 2312927 @  @ 1 
 
 

 

 

__________________     _________________ 

Dr. Henning Dahl      Sven Walter 

设计和开发负责人     设计与开发部门经理 

 
Pos: 539 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 30288 @  @ 1 
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Pos: 540 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_28851.docx @ 2305658 @  @ 1 
, 

 

欧盟符合性声明 

 
Pos: 541 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/C 6D mit RS 422_Erw eiterungspaket 1_Digital tem per ature i ndi ator - M 05.0013 @ 134\m od_1474270510205_28851.docx  @ 578261 @  @ 1 
 

名称 C6 D 连同 RS 422 

型号 Erweiterungspaket 1 

Digital temperature indicator 

 
Pos: 542 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_28851.docx @ 2305748 @  @ 1 
 

制造商名称和完整联系地址 

纳博热有限责任公司 

Bahnhofstr.20 

28865 Lilienthal，德国 

 
Pos: 543 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/N SR_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 331\mod_1644842703847_28851.docx  @ 2318008 @  @ 1 
 

以上描述的产品符合以下欧盟均衡法规条例： 

• 2014/35/EU(低压指令) 

• 2014/30/EU（电磁兼容性） 

• 2011/65/EU（RoHS） 
Pos: 544.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_28851.docx @ 69555 @  @ 1 
 

应用了以下的协调标准： 
Pos: 544.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 60335-1 @ 408\m od_1723543913689_0.docx @ 2656491 @  @ 1 
 

• DIN EN 60335-1 (08.2020) 
Pos: 544.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 408\mod_1723543965853_0.docx  @ 2656584 @  @ 1 
 

• DIN EN IEC 61000-6-1 (11.2019), DIN EN IEC 61000-6-3 (06.2022) 
Pos: 545 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_28851.docx @ 2305688 @  @ 1 
 

此符合性声明的出具将由制造商独自承担相关责任。声明签署人有权将相关技术资料汇总。

地址即为给出的制造商地址。 
Pos: 546 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 30286 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 28.10.2024 
Pos: 547 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/W alter mit U nterschrift @ 329\m od_1643372225456_28851.docx @ 2312927 @  @ 1 
 
 

 

 

__________________     _________________ 

Dr. Henning Dahl      Sven Walter 

设计和开发负责人     设计与开发部门经理 

 
Pos: 548 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 30288 @  @ 1 
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Pos: 549 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_28851.docx @ 2305658 @  @ 1 
, 

 

欧盟符合性声明 

 
Pos: 550 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/D L 1 mit R S 422_Erw eiterungspaket 2_Ex tension package II - M 05.0013 @ 134\mod_1474270517441_28851.docx  @ 578287 @  @ 1 
 

名称 DL 1 连同 RS 422 

型号 Erweiterungspaket 2 

Extension package II 

 
Pos: 551 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_28851.docx @ 2305748 @  @ 1 
 

制造商名称和完整联系地址 

纳博热有限责任公司 

Bahnhofstr.20 

28865 Lilienthal，德国 

 
Pos: 552 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/N SR_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 331\mod_1644842703847_28851.docx  @ 2318008 @  @ 1 
 

以上描述的产品符合以下欧盟均衡法规条例： 

• 2014/35/EU(低压指令) 

• 2014/30/EU（电磁兼容性） 

• 2011/65/EU（RoHS） 
Pos: 553.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_28851.docx @ 69555 @  @ 1 
 

应用了以下的协调标准： 
Pos: 553.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 60335-1 @ 408\m od_1723543913689_0.docx @ 2656491 @  @ 1 
 

• DIN EN 60335-1 (08.2020) 
Pos: 553.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 408\mod_1723543965853_0.docx  @ 2656584 @  @ 1 
 

• DIN EN IEC 61000-6-1 (11.2019), DIN EN IEC 61000-6-3 (06.2022) 
Pos: 554 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_28851.docx @ 2305688 @  @ 1 
 

此符合性声明的出具将由制造商独自承担相关责任。声明签署人有权将相关技术资料汇总。

地址即为给出的制造商地址。 
Pos: 555 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 30286 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 28.10.2024 
Pos: 556 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/W alter mit U nterschrift @ 329\m od_1643372225456_28851.docx @ 2312927 @  @ 1 
 
 

 

 

__________________     _________________ 

Dr. Henning Dahl      Sven Walter 

设计和开发负责人     设计与开发部门经理 

 
Pos: 557 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 30288 @  @ 1 
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Pos: 558 /TD/Gl ossar/Ü berschrift  - Gl ossar @ 0\m od_1167838408578_28851.docx  @ 29094 @ 1 @ 1 
 

16 术语释义 
Pos: 559 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Softw are/VCD- Softw are - Glossar @ 134\m od_1474275090208_28851.docx  @ 578313 @  @ 1 
 

概念 解释 

CAT5电缆 Cat5电缆是当今最常见的基本安装电缆；它们用于以很高的数据传输速率来传输

信号。其专用标准标记为EIA/TIA-568。Cat-5电缆是专为最高达100 MHz的运行

频率而设计的。因信号频率很高，故在铺设和安装时，尤其是在芯线的连接点处

需要特别小心。 

双绞线 双绞线电缆或带有多对双绞线的电缆是指在通信技术、信息传播技术以及电脑

技术领域内使用的电缆类型，对于此类型的电缆，芯线成对绞合，不同的芯线对

的绞合强度不同，即所谓的扭绞节距。成对绞合的芯线具有保护作用，可以抵抗

外部交变磁场对所传输的信息的干扰影响。在此，各对芯线的不同绞合节距能够

减少电缆中相邻芯线对之间的串扰。一个导电的屏蔽(常常用铝箔或铜编织线制

成)额外起到保护作用，可以抵抗外部电磁场的干扰。 

USB 通用串联总线(USB)是一根位串联总线，也即会先后传输数据包的各个位。通过

两根绞合线系统化地进行数据传输，一根线将数据信号原封不变地进行传输，另

一根线则传输反相信号。通用串联总线(USB)是一个串联的总线系统，用于将一

台电脑与外部设备进行连接。可以在运行期间将配有USB的设备或储存媒介相互

连接 (Hot-Plugging)，会自动识别相连的设备及其特性。 
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17 您的备忘录 
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